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X7z, 1960 FEROA—F 4 A - U HVEIIEEEROPBELZ - L Sbh, 1980
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2—IVORAD—DOThb, LEE2a—LOPTED L HIC L THESEBEEZ B ATe)s
LB M) 6 OFETH > 72,

£9°2003 FEEEOHE 3 MIAFTER (3 19 A) 1IZBWT, FFEIEDS [EAET 7 7 4
MAFSE EEFERIRS) OWME AT o7, B SIS (4 A 21 H) TiE, #RKFORHK
AfE—#ERIC L2 [SEENG) oWmERbo7, H8EM%E (7TH 4 H) X578
mEk 7T —~ L LIRS THY, HHIEIX Johanna Nichols, ‘Head-marking and
dependent-marking grammar’] [ZOWTCHE L, 77 « 77V A SiEULBISEET Ol EE
ZHERD T AERBDO R a3 —7 %2> T -3/, KEREGIC) LW REELIToT,
IS OIS EFTRONEIL, BONEEY 2 — VORI AhvbhTz,

2. GHREREF

SHEFRETRRE] OF 1 BoF TR X 9122, SEERESN O TUFS S35t
Va— /VEROYYNLER SN TE T, & 21T 2002 HFEOFEEWSLAT O 2 [BIEH]
Mo 8 H 1 H) BT 5, EREE, MEMRT, BPREEE, BRE—-ICX2#E, [F
SERE S DR FEREFEDTIRICHOWT] BNEDOHITH 53,

SREHE NI ORI DWW TIEZ D% b SEREFZE AT & A7z, 2003 - DO 4 [BIFFIEL (4
H 18 H) (BT 2HREORE BEEY 22— /L0 1T, BICEBSNATZHEETEY
22— VOFHlT > — N DORRERRT DL O TH o7z, FoENEEBORWZEFT LA
DIFRNHE, COE 7 =m—& UTAMSIZH L, & 9 Epf%Es (7 A 17 A) T I%
HET 774V 07 eR— b7+ U ATHIOEBES] LV MEEIT o7, LRI
BOSEEZKIC, REREEEERAE L e T 2 MR R S e, SaERE) OFHGIZBI T
D HRERTEDS, Sk, BRI EDL TH A,

EZAT, KFFEYa— LTI 17 Sl ThrREDHEMEL b -EZT TN
AP ENR TSR, ZNITLTUFS ST 2 — LORKEO—D>ThHESEMEOTN
LB R D, REEEN 2002 FEOFEAWEFT OF 4 [FIEFMIFES (10 H 25 A) Ti7»o
s, ITUFS STV a—VICBIT DY INRATYA ) 1L, K0 IEWHRE NS T
ATHPA LRI ET DD TH o7z, By, KPP LRI ICHTE L TWzRE
X, 2003 FFITIE R L RFPHARANCE A SN, Z0#% S COE 7=2r—¢ LT, &
FEE Y 2 — L D BIRESCRHMEE O SR RIS LT\ D,

P IEEEWRERRE 1 IO A8 E, ITUFS S55EYa—/v) H0, 4. SHEEIOFEET VOEE S
HE

OTEEEHEIEHRE 1) OFZNE TN X DI, COE BLSEARLLETOBFZEHR A 1L LT O Z > O FAE
BB EDHLDOTHY, ZH 51X COE LTI 7= — D LR TH - 1=,

A R e X X AL SFHEM e-learning BREEOMIZE, #F7E/VEE CHHE, WRSMNEFERET VY
T - T 7V SRS AT SR, 12 4,

B A4 —Fy "MFEZFRLEAVF Y D IASTEERBE Y AT & & BEFIEOWE, ozefEs
JIOH ], BOMERE KRB ERE S EdE, 12 4,
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2002 4= 10 A 30 HICBfE SN 725 5 e D Z A ~ViE, TTUFS Language Module
WgE (2D 5) BV a— /VEMBERICHT T B _SEEAMRND DR Thot,
ZOMRETIE, HEHFIER MR ZEMERIZL - T, ISHEHEFHmB L OEK
B E R TS RN R ST,

3. FHIZF

ARG U2 IE W TR O 1E, 2003 O 6 [HAF7ES (5 H 30 A) 2B
DR L BRI O RS FELBIC BT o, TAARGEIERY 7 hv=T &%
DIGHAB O—MRIZTTHD, LnLanb, EBEICE, BFRTED D VITHE TEOH
eI, [SEERETREHRE] OF 1% TTUFS SBE Y 2 —/L) IZEEIND ST
%, £, BECLIERTFEFBLOHEE TFORREOL L, Hix hEERS#E CHRET
HFR SN, RBIPWEIN TV RNDIFZDTDTH D, RZICA COE LR DBEA
NETELOHFRLFE LOHE LEEEOEBESHRICB T 2 R8FD XA MEEITF TR,

2004 %3 H

E-Y E-Learn 2003

=k 2003 4 11 H

- T7il TUYF T AU IERE

RKE TH &I

Y= Designing and Developing Multilingual E-Learning Materials :TUFS Language
Education Pronunciation Module - Practice and its Theoretical Basis -

E-{ BAAL 2003 at Leeds

B &F 200349 H 4 H-6 H

el AFIV A Y= (Leeds) K%

RRE W EBEE, fl T

& B Developing a common framework for language proficiency levels

KiEA Eurocall Conference 2003

=15 2003 429 H 3 H-6 H

BT TANT R UAY 2 (Limerick) K

RKRE A, PHEORT, B, A K

Y= Creation and Evaluation of Multilingual E-learning Materials, TUFS Language
Pronunciation Modules - Theory and Practice




BRR—CIZR%,

E=t Eurocall Conference 2003

B &F 200349 H3 H-6 H

S TANT KU AU w2 (Limerick) K%

RRE B ik, AR BEOKEE, AR Rk

B Multilingual E-learning Program based on the XML-technologies.

RER 3rd IEEE International Conference on Advanced Learning Technologies

=15 2003 47 H 9 H-11 H

BT XY % « 77 % (Dais Cultural and Athletic Centre)

RKRE BUES BT, AR f, PHORS, EH K

L= Designing and Developing Multilingual E-learning Materials: TUFS Language
Education Pronunciation Module -Introduction of a System for Learning Japanese
Language Pronunciation-

=EL The International Association of Science and Technology for Development (IASTED)
International Symposium on Web-based Education (WBE 2003)

=] 200346 H30H-7H 2 H

izl FVIy - v—-FAE

RKRE AR S

Y= Design and Development of Multilingual E-learning Materials, TUFS Language
Modules - Pronunciation

=EB The International Association of Science and Technology for Development (IASTED)
International Symposium on Web-based Education (WBE 2003)

B &F 200346 H30 H-7H 2 H

lvil FVy - m—FAE

RRE e KRR

& B Computers and advanced Technology in Education.
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IEEFMAEFARRE] No.2 (2004)
GI=E o D=
Greenberg DEFEHMBZFENNDIZ

#HB &
(AN EFERFR RIS TATHRE)

ZLHIZ: AfsD B/

SUEEY 2 —iF TFERE AL OZDII b 6T, e —RICEAT2 L9 2ULAMN
REV2a—NVEEET) EWOHEFEDOFT, TEHRVBESHEORNMEALERL LS &
PR L TWD, DRESEMNRVSEA] &1L, VT -« 77 0 ECE S BREE 1T
U & 2MAFOERLRET N2 BT 20 T3, Bl 28525 2 &n
VIRHICELR &5, BSFEN RN AR O L LTiX, £7, ZhE ToRRN
RWESE, HREERSIRY, RASHEERY, M OFEEMICOVWTOFMREF 1T 5 MNE
Nb, AT, 5% TESEMNESELLOXE] 2HEET 700, WhiZEROM
BHEMLZ BRI E L, FEIEEAGG OWR L 72 5 72 Greenberg(1963) % B D FiF 5,

Joseph H. Greenberg 3 Greenberg(1963)IZ33\ ™ T, [ FAJIAFJES The Basic Order Typology |
EREBL, FHCESWIZIEEEEZIEE L TWD, T2 TOEEME (Universals) 13, [#&
BRI —M%{t.) (empirical generalizations) (p.60) & H SV HILTE Y, KEEMERIZH

M55 NALNDDT, I TOWROE DL EERER ) SALEST TERT 5
DRWIEA S, I KT, FEARNEFN K 253 o SFERVERNE & & LWL H 2
Lo,

Greenberg(1963)D k1%, 5 1 23 Introduction, 7 2 ¥ (X The Basic Order Typology,
3 #)X Syntax, 5 4 ® (X Morphology, % L CTZf 5 %% Conclusion: Some General Principles
Lo TND, 7272 L, 3 551X H < % C Some general principles DIEENRZDEFTH Y,
FLESBATO/BRPBROEN TV D DT TIEAW, 2L xiE, KRG THEIER
BFICOWTERLEENERD & it T, EmtEs 3 /ICS KL, H2DWVITEENE 73,
8%, 40 BDOHBAIZHOWTELT DL LN RFE L >TWVD,

PLFCUX, Greenberg(1963)DHERLICIh > T, FHEOEFEZFE L DTN,
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1. Introduction

AFROBTE L L TORRER LRIEICBT 2MBICH 525, ZOBHMIL, ZhETOR
BR7S Z 0 SCERMAIENZ 2372 9 0)%‘3%@75‘3@6 EERELTHNENLTHD,

A5 CIXEF 45 OEE M (Universal) DR STV D P, K435 ER (implicational)
i (glvenglnapamcular language we always findy [ L& 2 SFEIZ X &9 Rk A 8122
SNAUE, Y EWORRELEICBIE SND)) TRARISNTWDS, 72720, FRTHiv 2372
WER Y i (=F D) MBRNET 5D 2 EIIRGEL 720,

Ko7 o rEnTn

IZLATIZART 30

FHETHD,

Europe Africa Asia Oceania American Indian
Basque Yoruba Turkish Maori Maya
Serbian Nubian Hebrew Loritja Zapotec
Welsh Swahili Burushaski Quechua
Norwegian Fulani Hindi Chibcha
Modern Greek Masai Kannada Guarani
Italian Songhai Japanese
Finish Berber Thai
Burmese
Malay
KETHLHE 257, §3 8, KU 4 3 CIERRI S35 FHIREILZ S\ Ot &

LT o2 LaEIRET D,
Fio, BEETIE, ENETITHEL TE HREME] 226, 35705 —MRAFEE 2

L S AR g e N T el
HWOBDTHDHZ EnEEIND,

1

%o

P T NITEZ BT RN,
7=, EFED 30 SiE

YR N A VR

s 7T RGE

L, —MAGICES L Tid TRRBRAY 2 (8142

IZ &K BHREE) | I

WL CHEMRFIE LTERSNTWS, %
IEEMICRIRISNTEY, YA Ko s, WMYIFEFAFICL > THiEfHEsnhTn
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Appendix I —Basic Data on the 30-language Sample”

VSO Pr NA ND N Num
Basque /NA 7GR I - X X -
Berber LUl EE I X X X -
Burmese E/L<iE II - x! - 2
Burushaski 7 /L34 A8 m - . i} ]
Chibcha F7F v i& I - X - X
Finnish 7 17~ Rk il - - - -
Fulani 7 7 =G& I X X X X
Greek ¥V Uik il X - - -
Guarani 277 7 =—%k il - X - 0
Hebrew ~7 7 A i& I X X X -
Hindi b7 1 —i& m - - - -
Italian A % U 7 Gk I X x° - -
Kannada #7 73& I - - - -
Japanese HAGE il - - - 2
Loritta & U F ¥k il - X X X
Malay ~ L —3& I X X X 2
Maori ~ A VB I X X - -
Masai ~ W1 i& I X X - X
Maya ~ Y&k i X - - -
Norwegian / /LU = —3& il X - - -
Nubian X B 7 ik m - X - X
Quechua 7 F =7 i& m - - - -
Serbian /L ET & Il X - . -
Songhai Y > A G Il - X X X
Swahili AUt UZE I X X X X
Thai # A1 &% I X X X -
Turkish kL =gk i - - - -
Welsh 7 =— /L X5E I X X X -
Yoruba I /L 3EE I X X X X

2 Greenberg(1963)? p.86 I ff SN TWBF— 4 & = ZICEER L TH<, 11 VSO %R L, IiESvo, MiE
SOV ZZhEhET, prmu TBU S x U OSESMBALH O LERL, - IBREAAEOZ L AT
LT3, NA mu IR x 134T - WATEIECH S Z AR, - AT - 4EIETH S Z L AT,

ND D3Iz a X (3450 - o RFEOFEIRTH D Z L& L, - 13ERG - AFOEIRTH DL Z 2R LTS,
N Num OWJ g x| i%ﬂ HEOFEIETH D Z 2R, - 138G - AFOFEIIRTH D Z L ZRT, 01
)7 DFENEN éﬁ?ﬁé ZEERT, £, AROETIE Notes ICHERDHDHZ EEEWRL TN D,
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Zapotec VART U FE ‘ I ‘ X X X -

Notes

1. LU s, JEAFER CTH D m5ildadlciTL, B% b AN TINHE
MTLHDEFERULS —THA D,

2. BAERTHEL, EofIZBNTHEFICHEE L TWD, HBEl+ 0 EEF OIS
Burmese & Maya (238 TILSEIT L, Japanese & Thai {23\ CTidfg#i L, Malay T3t
T 0BT 20D ELLNERD,

3. Welsh & Italian Ti&, DEOBAEFDEG], F£1T7T 5,

2. The Basic Order Typology

HLHEFRIIEMT D, HOLWVIIRET HEFEL, IHEM, & D VIFFEREEREDOHTIC—
BLTERETL2OICHLT, HIOFETIEI—EHELTHLL Y W, /bbb, & REZE
Fx, HFEM - FEREEZDOBRAICEHBET H L) ZENRFHEEHIIZERLMOLN TV,
A OB E LTE MV ARl oh, BEHEOF L LTUIFAERRET6ND, FLagh
ISR & 2 N AMERGT B4 FORINS, B H#9EE 2 BhE OIS, fEE S (dependent
genitive) & ALY D4 FORNT, RBIFZ 2 0MEMT 2 TEAFORNCEE T 5 72 & ORH%
RO, £, ZTOLOREIEIE, FEEECIEHAIEFE AW TERBT o MEEY, BEqE A
WCRBLT DM D5, REEITIZFAGEL R U ATEFAH 0, 4 E 3 ARE LB 2%
T D, 12703, WERIIERFANLFTNIHATT DLW I KT, MLaggilEuLTng, &
5IZHEFRIZIE, ‘John’s house’ & ‘the house of John’ D ilj J5 D JEASHEIE 3 5 5

ZOXIRIEF OB G E S HIZFELIBREL TN E, HDW D007 7 72—
FEICERBIIER L TWDE R, — 5T, o7 7 7 X —FEIIAERHIZIHSL LT D & n
DTLEBMGMNLERD, TOZ LG, FBIEEZEANT 77 2 —L L TRET 2B 2%
ETDHIENMERRITH D LRk &b, T K9 7% The Basic Order Typology [

FENESEA ) LIRS Z LT D,
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The Basic Order Typology [HAGENEER | TIX, LAFDO 3 SORERRA SN D,

(1) | the existence of preposition as against | &A% D HIE A O TEAE
postposition

(2) | the relative order of subject, verb and object in | 4 il =& & 4 il B IGE & Fi o
declarative sentences with nominal subject and | U2 1) B 58, WRGFE
object 7, HBIEE ORI HINAF

(3) | the position of qualifying adjectives in relation | 4 &l (2 %f 4~ 2 P& & 57 DAL
to the noun A

KEBKOSFEITITFENEICES U CRIBE (variant) BFEET L0, TN THLEMNE 5D D
FE)E (dominant order) 2NFFET 2 Z L EifE & L7 BC, MmBRAIC ATREZRGEIEIZ 6 1B Y (SVO,
SOV, VSO, VOS, OSV, OVS) H 573, Z ™ HH VOS,0SV,0VS [ E&L FELRWD, b
R EBMDTHTH D, T4H 3FEOFEIAICE L OXHMGEN FFHEIEIT T 0o 3t

WRB®HD, ZIhb, H1OEBENFOND,

Universal 1. In declarative sentences with nominal subject and object, the dominant order is
almost always one in which the subject precedes the object”.
(45 35 & 405 A RURE & B3O ERCC T, BAL A S o ZFBIHITIE & A EHIC
FEED HRERICEAT T 2REIETH %)

Z OEBIEIZ K- T VSO, SVO, SOV 23— iHI72 3 SO TH H Z L BFAITH A5
N,

WIZ, BROEINZH ZMT 5 L, AifEF - %EF & OMBEICIWNT, M TEAGR
BRIZAIE LW SR R LTS, Uo7V v 78N 30 SED Y 5, 14 SEENKER

(postpositions) ZHFiH, Z D 14 FFEE TS genitive — noun DFEIEE & > TW\W5, —F,
AR (prepositions) Z#F> 14 555D 9 B, 13 S5 noun — genitive & V9 § J”Ef& LoT
W5, ZOME—dDRFISE Norwegian T, JEMENLFNIKATT 5, Lii>T, 30 i
25 29 FEPBANCHE->TWD Z &l b, ZIhb, UTOERBELZES Z LR TE
D

3 The basic order typology DZE¥LFE (variables) & L C, genitive order (B & 4 FADFEIE) LEROXRE SH

TW5% (=Universal 2.),

4 Greenberg |3 Penutian languages of Oregon @ Siuslaw & Coos, 33X T8, Salishan language ¢ Coeur d’Alene 73
HNTHDHZEEERODERTERLLTNS
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Universal 2. In languages with prepositions, the genitive almost always follows the governing
noun, while in languages with postpositions it almost always precedes.
(ATEFEZREOSE T, BRIZIEEAEFICELTFICEL, —FH, BE

ZFFOZRETIE, BRAETTS)

g={11l
=i}

VSO0, SVO, SOV &9 3 SR %, @i ORI AIALE 2 sk LT TR, IR, IRY &
ThZENRLBbT 5, 618, REMREDHEEFNL ﬁﬁﬁ?“é BlEZ A (B4
FlEIE) , A ERFNC AT 25EIEA N (K- B A FEEIE) St sk L, miEFARS
it (preposition, LLF Pr) L #&EFAMEFE (postposition, U\T Po) & OFHBIRYS AR & FRIT
L7 b DAL FO Table 1 TH 5,

Table 1
I (VSO) o (SVO) m (Sov)
Po-A 0 1 6
Po-N 0 2 5
Pr-A 0 4 0
Pr-N 6 6 0

ZORIZBNIZFERDND, LT OEEMEINENN D,

Universal 3. Languages with dominant VSO order are always prepositional.
(VSO FRIMEAMENL 2 5 D 2 F R ICATEF N TH 5,)

Universal 4. With overwhelmingly greater than chance frequency, languages with normal SOV

order are postpositional.

(BSRUL O FEFIEY 88T SOV MNi@E OEIETH L SHIIHEFHTH
5,)

Universal 5. If a language has dominant SOV order and the genitive follows the governing noun,
then the adjective likewise follows the noun.
(&% ZFET SOV REIENENLZ 5, JBEDS EAFICHERT 27006, 208
&, AR RRICATIC T D)

StABIEHF LT LY L 30 EECBVTHEB SN ERTH 5,
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Universal 6. All languages with dominant VSO order have SVO as an alternative or as the only
alternative basic order.
(VSO FBIEAEALZ HD 52 TOFHEIL, iz 55, HDHWE, s
D5 DME—DHEARFENIRE LT SVOGEIEEZGT 5,)

Universal 7. If in a language with dominant SOV order there is no alternative basic order, or only
OSV as the alternative, then all adverbial modifiers of the verb likewise precede the
verb. (This is the “rigid” subtype of 1I.)
(SOV FBIEAEALZ D 5 EFFEICHEWT, &V 5 5 EATENEAFE L 72
Wy, DDV, OSVREIEOAMMIZ LD 5 ZEAFBIETH 52 61E, €D
Yy, & TORIFRERHEMGEMZE AT T 5(Z TN O T 72
TheZ A 7T D))

3. Syntax
ATEIZ W CHEEAGRIRE I 2 E 5 L, %:75>%5§%Hjéﬂ%>b\< ONDOETRIEIZE KL
7o DT, RETIEZ OEARGEINEEAIZEE 5 Syntax EOE M OFEGRICA D, EAGENEKE
TTHAINDHEEOO L DIF, FRCSUIEBIT 545 E5E, 45 EE, BiFEOIEF T
bbb, THUE, FROCE AT, RS H DB REVE TR TBANH L0 DT, 5
B SO FEBREFAH Y, — DX yes-no BRI TH Y, b 9 —DIIFFE DR %
%’DWFﬂIT“Z})é yes-no BEMICIL, HEEDO X HIZ, ZnExHET o4 hxr—T a0
HMDOEXDRH Y, BimORHMITH L0, L TO LI RERIETEES TH D,

Universal 8. When a yes-no question is differentiated from the corresponding assertion by an
intonational pattern, the distinctive intonational features of each of these patterns are
reckoned from the end of the sentence rather than the beginning.

(—MREERISC & 2T 2 RO & ORI K> TRBIEN S & &,
IS IGBORZ N TN OB LFFIL, SCOYID TR <D Y 2 b HlT
Sb,)

yes-no FEMISCILEER O /NEE (particle) RCHERE (affix) IZH - TERREINDZ END D,
ZOWE, D ONE & EARGEIEM ORI TO L 51275,
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Table 2
I I il
Initial particle 5 0 0
Final particle 0 2 5

Universal 9. With well more than chance frequency, when question particles or affixes are
specified in position by reference to the sentence as a whole, if initial, such elements
are found in prepositional languages and, if final, in postpositional.

(BSRLL L7372 0 DT, FERD/INEE & 2 WITHEEREDS UK D (0
WCBWTHEIND L&, b LEHICHIUR, £ X5 RERITAEFNSFE
TRHN, bLRECOHNE, BREFANSHICEBNTRALND,)

Universal 10. Question particles or affixes, specified in position by reference to a particular word
in the sentence, almost always follow that word. Such particles do not occur in
languages with dominant order VSO.

(B D/INEESD D VMTHERED LD R E DFEICT T D EIC L > THE SN D
L&, IFEALFICEOREICHT D, £ LT, £OX 5 /NET VSO FEIR
WAL 560 5 SREICITRE S 72,

el 2 Do BRSO [FIARIS, EEARRIEE & IR BfR 2R L T %,

Table 3
I I m
Question word first 6 10 0
Question and statement order 0 3 11
identical
Pr Po
Question word first 14 2
Question and statement order 2 12
identical
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Universal 11. Inversion of statement order so that verb precedes subject occurs only in languages
where the question word or phrase is normally initial. This same inversion occurs in
yes-no questions only if it also occurs in interrogative word questions.

(B DFENEEIE L, 23Ul K> TEED FFHIRIT T 201, e osh
AP H SCIAIZ B D FRECORIRDON D, ZHEF L LD 2EEIE, Thn
FERTREERIC B W TBIN D BRI DA, —MREERISCUT B D)

Universal 12. If a language has dominant order VSO in declarative sentences, it always puts
interrogative words or phrases first in interrogative word questions; if it has
dominant order SOV in declarative sentences, there is never such an invariant rule.
(8 % ZFEDEROLIZIH N T VSO GRIEMES 2 50 572 BIE, T DFaETE

RIRABER SIS W THIZBER O FR-0A) 2 e WIS TE < o b LRSI VT SOV
FEIEDMESZ 5O L FFETH LR DIE, O X ) R ANEEBANIR L CTHFEL
720)

UAZBY RN RS 2 EEE O BBEREZ L W HIT D

Universal 13. If the nominal object always precedes the verb, then verb forms subordinate to the
main verb also precede it.
(b LA B R f)‘% CEEICKATT D 01E, 20%E, FEEIEET S
B ERE b F BRI ET T 5,)

Universal 14. In conditional statements, the conditional clause precedes the conclusion as the
normal order in all languages.
(RIENZTBNWT, BRTOEEICBIT2BHFOFEIRLE LT, SAMITMEm®ICE
79 %.)

Universal 15. In expressions of volition and purpose, a subordinate verbal form always follows
the main verb as the normal order except in those languages in which the nominal
object always precedes the verb.

(i‘ué: HHIORIUZENT, %JEE’JE NI SATT D F R A RN T
SHIE & U CREE T 2 EE OTRE 1L 512 B kT 5,)

WD b 5 —>OBIR LB 5 0 5 5 HBFHOME TH 5.
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Table 4
I I m
Aux. precedes verb 3 7 0
Aux. follows verb 0 1 8
Pr Po
Aux. precedes verb 9 1
Aux. follows verb 0 9

INEDOT —=ZNHITLNT OFEMER N D,

Universal 16. In languages with dominant order VSO, an inflected auxiliary always precedes the
main verb. In languages with dominant order SOV, an inflected auxiliary always
follows the main verb.

(VSO FBIEAMEZN A 5D 5 SRl Wi, JEITO & 2 BhshialLa (2 85
\ZHATT D, SOV FEIENESZ 5D 2 FFEICH VT, JEITO H 2 Bh#EhE %
I FEBFICERET D)

AFIANZ BN T, PHEMEETH 245 & ORE TOIREFA WO EITEE/RERT
Ho,

Table 5
I I 1
NA 6 8 5
AN 0 5 6
Pr Po
NA 12 7
AN 4 7

ZImb, ITo X5 8@ (near universal) 23E 2015,

Universal 17. With overwhelmingly more than chance frequency, languages with dominant order
VSO have the adjective after the noun.
(BSRLLE D ERI 22 BE T, VSO FEIEAES 2 50 5 SFETIE, Ak
WIERFDNEIND,)
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5 <5 (demonstratives) & #%Gi (numerals) %, {H 4 OSFEIZBIT 2 BURBITE R DAL
B EBhEN D B,

Table 6
NA AN
Dem. — Noun 12 7
Noun — Dem. 11 0
Num. — Noun 8 10
Noun — Num. 11 0

ZImbENNDEBEITUL T O X D125,

Universal 18. When the descriptive adjective precedes the noun, the demonstrative and the numeral,
with overwhelmingly more than chance frequency does likewise.
R AEFN AT 5 & &, MR EOERIR 2B T, FEre] &
w1 B [FARRICA RN ATT 5,)

Universal 19. When the general rule is that the descriptive adjective follows, there may be a
minority of adjectives which usually precede, but when the general rule is that
descriptive adjectives precede, there are no exceptions.

(— BRI, FRRERFN [(4LFlc] BT L0220 THD L&, @
W [(AF] AT D DBOBEFNFET D ENHLE LR, —
MREIRRAIDS, RGN [AFIZ] AT THL VI bDOTHD &I, #l
SMIAFAE LR 0N)

Universal 20. When any or all of the items --- demonstrative, numeral, and descriptive adjective
--- precede the noun, they are always found in that order. If they follow, the order is
either the same or its exact opposite.

(R & R A, € L CRIBEAF E W OHHEOND ENTY, &
LWV ETHAFNTKATT D L &, %a”b% FTHICZEDO LS REBIHTRE SN D,
b LENLD [AFINC] % 2722 61E, FBEIHIERE ChERS &2 5,)

KITEAFNCERT S, BATHESORIFOIAZ B4+ 5,



Table 7
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AN NA
Adverb - Adjective 11 5
Adjective - Adverb 0
Adj.-Adv. and Adv.-Ad;. 0 2

ZIMLHELNDEREEIIUTOLD LIRS,

Universal 21.

wIZ, B

If some or all adverbs follow the adjective they modify, then the language is one in
which the qualifying adjective follows the noun and the verb precedes its nominal
object as the dominant order.

(bL, W<O0D, HDHWE, ETORIFER, BT 2 BEFIC kT 57

b, TG, EREE 5D LIRS LT, WEEAFNATIC L L, B
MZE D4 F B IRE

2T 5,)

B DHERBICONTE Y BITD

Table 8
I I m
Adjective-Marker-Standard 5 0
Standard-Marker-Adjective 0 1 9
Both 0 1 0
Pr Po
Adjective-Marker-Standard 13 1
Standard-Marker-Adjective 0 10
Both 0 1

Universal 22.

If in comparisons of superiority, the only order, or one of the alternative orders, is

standard-marker-adjective, then the language is postpositional. =~ With
overwhelmingly more than chance frequency if the only order is
adjective-marker-standard, the language is prepositional.

(bL, BEBHEEIZENT, ME—0sEIE, »25WE, BIRT S0 OO0

IHD 5 B D—2>DFENED, EBE—F#E—TEEFATH L2 61E, ZOHGE, €O
SIREFNTH D, MR EOERNZRBET, b L, HE—OREBIENEE
fil AR - EETH L 61X, TOSHEIMEF N THL,)
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FEARGENESE & D W 73 B 1344 3 ) D RIRE IS LS, & 0 otT, [E45 44 38 (proper noun)
% @4 % (common noun) DIFE DOHEEIZR B 5,

Table 9
I I m
Common Noun — Proper Noun 2 7 0
Proper Noun — Common Noun 0 2 6
GN NG
Common Noun — Proper 8 1
Noun
Proper Noun — Common 1 8
Noun

Universal 23. If in apposition the proper noun usually precedes the common noun, then the
language is one in which the governing noun precedes its dependent genitive. With
much better than chance frequency, if the common noun usually precedes the proper
noun, the dependent genitive precedes its governing noun.

(b L, AMIZIBNT, EAAFDER, TELAFICEITT o261, €0
B, TOSHITTELFANERT 2 BKICKITT2EETH D, MR LD
D ORET, b LE@BAFESEE, BEAAFEICEITT 5201, R 5K
X OEAFTNATT D)

A4 FHERT O BIFRET 2 D 4% 5

Table 10
I I m
Relational expression precedes noun 0 0 7
Noun precedes relational expression 6 12 2
Both construction 0 1 1
Pr

Relational expression precedes noun 0 7

Noun precedes relational expression 16 4

Both construction 0 2
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I TCHEHEINIEEEFIUTOLD LS,

Universal 24. If the relative expression precedes the noun either as the only construction or as an

alternative construction, either the language is postpositional or the adjective
precedes the noun, or both.
(bL, ME—DHXLL LT, DN, BIRTAREZLIDLODI HDO—D
DORECE LT, BIRFENTEDN D RBLDBAFTNIATT 20 Thiux, 055
FEREFLOSFED, BRFANLFICKITTL2ZETH L0, HDHWIE, 20D
W DEHFRTH D)

BB, TNETRAFNCHELTMES R LoD, RAFNRLT LD L,
WL CRBIEICEA L TR S TIRBWVWE RS A0 Tho7z, €5V EHEND HEAFEIR
R DOER TIIAFTNEE L BRELFFMICRLIZOTH D,

RAFNEL T, £7, 77 AFEICREREND L 512, R4AH B NGED B ST

—J7, A BRRENEIEICEGET D L WIRBIENR S D, F1z, XETEETIE, 4F
HEGEENTENCHEICHEITL, —F, A EREIEEICETT 20, WL, #id b
EWIHEEIEE L D, FT, vV AFETIE, AFBEMNEEOBEE OFEIEIL VSO TH DA, R
A5 B IEEIXA T RIS AT L, o, BiEOBEZICK EWOREIEE &5, R, R4
F HWEE DSl B E R L, — 5, 4 B BEEDSENFIC AT T 2 & W D KBIR 2D T,
UTOXR D @tz bind,

Universal 25. If the pronominal object follows the verb, so does the nominal object.

(b LA 5 HADRE 2N Bl 21 09~ 5 72 B, 4wl H RIFE b [FIERICERE T 5. )

4. Morphology

FENESOTERE R IMEHBIICFEIR (root), URAE (derivational), JEHT (inflectional) (43 1)
BNT&E 7o, RAEZSE LRI ER T@mpl, %ﬁ(wﬁd THEEIND, FEREDOBAKRNPD
TG IEEEEEERE (prefix) L EERFE (suffix) 120 65, AFE (infix) O L9 REEEE
imﬁ%_bot;t_%@wk,E%LiOTi%®iﬁﬁ%ﬁ%£<&ﬁbﬁ%t
TR D K5 RN BE 6 ZYThLEERDTEA D,

Universal 26. If a language has discontinuous affixes, it always has either prefixing or suffixing or
both.
(b L, HDFHENPANEREOHEREZFF R OIE, £ OSFRITH TR
B, HDVIFE O EEO,)
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PROARE L REREOR TIE, —MANICHERICEMENH D, Z 2T, EAGENEEH &
OFBER R TEN D,

Table 11

I I m
Exclusively prefixing 0 1 0
Exclusively suffixing 0 2 10
Both 6 10 1

Pr Po

Exclusively prefixing 1 0

Exclusively suffixing 0 12

Both 15 2

Universal 27. If a language is exclusively suffixing, it is postpositional; if it is exclusively
prefixing, it is prepositional.

(bLHLEHEDR b IELHEREFHNTH L BIE, ZOFFHEITHEFIL TH 2,

bLHLEHEP O IXOHEEFRTH L 6IE, ZOFHIIREF N THD,)

Universal 28. If both the derivation and inflection follow the root, or they both precede the root,
the derivation is always between the root and the inflection.
(b L, IRESEITH ST L bPFERICERHT 2251F, HDHWIE, THLM
T L b NFERICHATT 272 61F, IRAEITEISER L EFTOMICH 2,)

Universal 29. If a language has inflection, it always has derivation.

(bL, 2SR HNT, TOFHEITHITIREEZRF,)

Universal 30. If the verb has categories of person-number or if it has categories of gender, it
always has tense-mode categories.
(b L, BEICAHR—HOHELH D261, HDHWE, b L, BEEtEof
WEAS D 272 HIF, W E OB — A O #iE & F5o.)

Universal 31. If either the subject or object noun agrees with the verb in gender, then the adjective
always agrees with the noun in gender.
(b L, EFEAFADLDIWVITENGELTFOEL L EICB W CER E —HT 5
7mBiE, TOHE, EAFITEICHICEW TR E —Bd %,)
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Universal 32. Whenever the verb agrees with a nominal subject or nominal object in gender, it
also agrees in number.
(A 2340 5 EEED 40 HBURE EPEICB W T —E 2 &L IO TH, £
GilES: (b STAN G o R

Universal 33. When number agreement between the noun and verb is suspended and the rule is
based on order, the case is always one in which the verb precedes and the verb is in
the singular.

(F5 L BRI OO —H At S, ZORANBIRCESNTND L&, £
AUTHICEFREATL, ZOBEITHEEE THLLAETH D)

Universal 34. No language has a trial number unless it has a dual. No language has a dual unless
it has a plural.
BB RIS, ZRaROSHIIAE LRV, HEEERZ ST LR
SREIIAFIE L720,)

Universal 35. There is no language in which the plural does not have some non-zero allomorphs,

whereas there are languages in which the singular is expressed only by zero. The
dual and the trial are almost never expressed only by zero.
(B, HEno [FERNEED] RIEEZFIZRVWEEIIFELRW—T
T, En [OFFHNFEE] CL o TOLBBDPERBESND S/ FHET D, K
Bl =HItr [(OFFNEL] ORZE-TREEAERIASIND Z LTk
V)

Universal 36. If a language has the category of gender, it always has the category of number.

(bL, HLEFBIMEORERHNIE, FICEOFHIIROHEEE,)

Universal 37. A language never has more gender categories in non-singular numbers than in the
singular.
(EFED, BEITR T 2RI, FEREICENT, K0 L < oMo 2R
:km&bfﬁwd

Universal 38.  Where there is a case system, the only case which ever has only zero allomorphs is
the one which includes among its meanings that of the subject of the intransitive
verb.

BEDERBFET 256, ErRBRER LRV —-ORKIE, ZOHOR
OPIZABROLEFHEDOENEZATNDHTHD,)
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Universal 39. Where morphemes of both number and case are present and both follow or both
precede the noun base, the expression of number almost always comes between the
noun base and the expression of case.

(B LA DT OTERERBAFIE L, £ DM N4 FRERIC kT 27, I7T
D96, BORBENTIF L A EFITAFRER LEORBIZ & OMICE Z
%)

Universal 40. When the adjective follows the noun, the adjective expresses all the inflectional
categories of the noun. In such cases the noun may lack overt expression of one or
all of these categories.

(RN AT T 5 & &, ZOBEFTNIA T O TORITHREZ £R7
Do TOLHE, TOLFIINLDOFED 5 LO—2h, HDHWITETORE
FoERFERNTNDZELH D)

Universal 41. If in a language the verb follows both the nominal subject and nominal object as the
dominant order, the language almost always has a case system.
(bL, HOFWHITBNT, EHZ O HFBIAE L CER 45 E7E & A
FIREDO M T IC&RBET 272 61F, TOFHFTIF LA EFITHOERZZEF->TH
%)

Universal 42. All languages have pronominal categories involving at least three persons and two
numbers.
(ETOFFHITID 2L E B =ZODAFRE “ Oz & LA F OGS &H
%)

Universal 43. If a language has gender categories in the noun, it has gender categories in the
pronoun.
(bL, HOFHENAFICB T DMEOHEEZFF> TV LRI, TOFFHIEIN
AFNZ BN T b DRI 2 FF, )

Universal 44. If a language has gender distinctions in the first person, it always has gender
distinctions in the second or third person or in both.
(b L, H2FBEN—AFITENTHOKB ZE > TWiUE, ZOFFEIEHIC
ZAFR, BDOWIEEARRIZEB W THEO KR EZFF,)
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Universal 45. If there are any gender distinctions in the plural of the pronoun, there are some
gender distinctions in the singular also.
(b L, RAEFADEEIZB W THDOXBI N FET 272 513, BEIZBWTHE
T MEDBIFET D)

5. Conclusion: Some General Principles

EATT28% 87 v a vy CRRASNZEEEZHPATIRATINETRIN TR,
ST, TN THHEEOR HEREMELZ LI L TWD KD ICBbid < o0 —fkiEH]
DIEEINTND,

PR 25 T oI, RAFHMENEFIEITLE S EBELE S &, AFHNEE
FEECERE L, — 5T, R4AFIHERIEED @J‘ LHATT 5B D A4 50 B RGED BT
FATTHDT, Vo#ovib%ﬁ%%awé&woﬁ HATEDIEHD, LI DI
OV ITREDIRW T, $72bb, 4G HAEENRE L X 95 ICEEIZEITT 2R ToH
TH72OT, —HTVOIXZED L) BRI ZZTRVNE THD, I HIT, A HREE -
BEA DFENAIZ, K45 B BYEE - BhEAOFEIA & SRR CTh 5725, 4451 B BYEE - BhEa OFEIRIX
#E - RAFHREOREIRE 1L, 2R oNEE LAV oIil, R Th s, Rk,
B - 45 HIUREOREIRIE, BhE - R4 T B REOEIR L A Th 2728, R4 B
-WFOFEEE IR TH D, I TORIICE WA D Z LN TE D,

BEARFEIRE VWO BOIXEITE Y 5 20, ZORCHDOFENE, T72bb, 558705
JEE, FRAFIEIZRFEIEAR U L S ICHFEE LTI L O TEZ 2,

FHFNROBAMR & RIFBIR E VWO BEX FE L LI LT, HEMESE 3 BEEZTHLD,
ZOWEMITIRTHEZA TR (VSO) DBEFARSENFEE LRV E VW) Z LTk D,
ZOZEIFUToORKmEEL,

BiETNIBEF L VEMNEZ 5D, SVEIEIZ VSEEL VEMNEZ LD D, E5I2, FIE
FX VS REIEE AT CTH Y, SVEIEE IR THD, —FH T, BiEsL SV iBlEs
R TH 523, VS FEIEE IIRFHFITH 5,

W 4 B IE VO GEIEASTE R & FHMACTh 5 — 5T, OV BlEN % E R & Fifn
BThidEWSEmnEaliansg, . . SEEMNFMEMEAOFMABILR (the harmonic
relations) IS5 LV, SEEOFFMEOESE (dominances), 72 & Z1E, 7V HAFMN
AEFN T DB B D00, ZHIATHFBRETCH D, LL, AFE-TEEFGEIE
DOEBIIFFE-DFGEIROESB LR CERNLGAELTWDL LB NI 0E LR,
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Hockett OffiaEZ HWTE A1, RES I EBICHEST 2 —REEM 2 H 20672, 4-TF
KA RENED FRE-EhFAFEIE & SPATRRICH D L W IH A TFET D, Z<OFETHED D
W AHERFNREN AEG & L THlbild, LicoT, BRFAITEFORME, &5\
DRI DOTH D,

W PEEE 5 %61, A S35 T Noun-Genitive DFENEZ FF-2354 1, Noun-Adjective O
FEIEAZFF D, S HICEDOFFENZEFH L 5, Noun-Genitive (3£ &7 & X AR TH 5203,
Noun-Adjective & iuﬂfﬂﬂ’]’(%é WO ZERFE XD,

W R 20 2 & 29 FORMRMEITE MG L FHIN 2 DT, HOMOERIIHFED K
IMEHREV G EF‘!IL\EI’J@?%?(? WX DI LR b0 WO ARG 5, TR
PR L ITNDHEIEIZ T 2 FEIRIERE RSP HEEOFEHLEEH TH 2D,

LEETE 14 %S 15 %EF iH CHEAIZHIT 2, T7bb, SiEICBIT 2 EEORINTY
AT I 1T 2 R ORISR ORI & SEATEMRICH D & D Z & Th D,

TmEPES 12 FCB LTI, BELC, SCEANZE TR S L A0E T, 50 o 72 12
XL ELS R EDOFERSHIZ 0L, FEEZAITHIEZELRIICAHE TS
E o0, CHMEIFFICHHATOL S LY ICBbh s,

...iﬂﬂfiﬁf\fc{fﬁu IRBHR B DICHERNERREINDLIRELDT, ZhHDHH
DHDHHEDITDRL ELFERDIBFEOTZDICHR TH D Z L 2FHET D,

BHYI

ARSI NRSEOEE #HRT 80, Whig#EHmOME X LT Greenberg D)
HOHRTE &0 BT, 22 TERREINZEIEEMNGRIZZALE, AACLS5801Es 5
Bk, BHEDWIIEH T & B HGRORBILE L OENTbRZZ EIXE 2 £ THARV, L
72485 C, T 2T Greenberg(1963)I2351F % BIRA OFEHIIH/NRIC & X720 LS,

F9, EAAB)THLIEMINTWDEN, 1572 L THAFENE (basic word order) & VM9
HODORBENRRTOEFRIZBWTHEED L WD DR & 5, Comrie(1981)IXEEATENADFE
B LTI BISBIN T H 5 £ 5 B8, BROAMIERNCHS & 525,

ik,:@%mm@ﬁifu%EM%awoi&%%wﬁfﬁé&waﬁﬁ@T%@t
(ZH D Lo TV DA, 1372 LTRTOSFHIC TR & BIFEN B4 f o o ale LR
INDONE, EHESIE iﬁﬁ\kh\oh@a HEDT, s dREHETHA
9,

wai EEPESS 34 B L EEIER 7T H, 8, 40 FBTBL THHEENRRINTVDIN, I TEHET D,
71 & 2%, Vennemann(1972), Lehmann(1973), Comrie(1981), Hawkins(1983)72 &,
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&

Bernard Comrie(1981) Language Universals and Linguistic Typology. Oxford:Blackwell

Joseph H. Greenberg(1963) Some universals of grammar with particular reference to the order of
meaningful elements. In Greenberg(1963) pp.58-90

Joseph H. Greenberg, Editor(1963) Universals of language Cambridge, Mass: MIT Press

Joseph H. Greenberg(1966) Language Universals, with special reference to feature hierarchies.
Janua Linguarum, Series Minor 59. The Hague: Mouton

John A. Hawkins (1986) “A Comparative Typology of English and German.” London: Croom
Helm.

W. P. Lehmann (1973) “Historical Linguistics 2nd,” Holt, Rinehart and Winston, INC.

T. Vennemann (1972) “Analogy in generative grammar: The origine of word order.” Proceedings
of the eleventh international congress of linguists. Vol.2. Bologna: 11 Muilino, pp.79-83.
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#O fE—-
(FRRE K2 N SR ERER)

Thbd, LnL, E hEWIHIFEEZEORENLRDZNEVWIERITERT D LR LE
OF Tl T AR TRV E3bnbd, £, BHEdROPLSE L FELESERD
ElbNnD, HxERRBEN DX, FF  FHREEENSTLTHDLN, —F, HiEmD
MR E LTIE, &, UL GEMRO TR ETh D,

ZNTIE, TOBEROEWE, EOXIRLDOTHA I H, — BT EERHD H X
AFEISFEOR M AZ WIS HZ L THY, b NEho@mz R+ 5 - 2>ORETHD S
FEOFREABRT LD THD, B FEWVI LODORRERESTWD L ) — ORI,
b, BEE VD HIER ECWA WA T 2 EER I LW B R — fExbEe —
L, WER, ANV BLOTH S, M, ZEiXEWno Lok, EWE LToRM L,
AFh, BRBILAEUE, KIRICEBEIN TV DRSS o 2 FEN 525 2
FHEICR->TWHEEZDBND,

Fhpx Iz, R, b, KUEICHEEBINLTWVEEROEHS T, #BFICE S oA
NS D > TWAHTZDIT, B & LTOM—IEIT, M8, B2 LR W, 72,
ZOEWREXBTHEDOEMEL S TWNWDHESR - FROLEREY ERNLELRTSY &%
fHx DEFETEIRL CTHE ER SRR THHT-0IC, 558, SHTRRLIbLOLRD,

ZIHEE-TH, BER - FHREVIHIBANDADL L, WTLLBTICHEREZED BT T
WBHDIFTTHZRV, ZDOZ EIZRBDONT=D2, Trubetzkoy & Jakobson T 5,

HHE - FHREVIOIBERT, MR EX NI ER T2 DOTH D, TOEIN
DHEERDIEFFA=2a—LERKIZIEN > TWVDEHOTIEARY, (B oFe M
F] OFEZSH MO ANTER - FHRHE L TS TVWAESEERRVWERDbNS, 20X
A DRNBIEE D EFaE 2, HED RO H 2 FHF 2RO L CHEIZL
T, BF - HFHIE, ENO0KONEEROXRIOLOICEROCH L, BHEMICESTWD
T ERR0,

I TONDLZ L, ZORHBOAEEOHLFFEAENHL, BEkE LTRHL, %

T ORREIE, SRUOMERE K FERESEICAT TNz 2003 4EJE 5 5 [BIFFZE4, Saafifish 200344 A 21 H (1)
BT AMEEEIC L THELL,
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DOHFNDHHREOKBMEO T CHRIEWH T L) Z L8, HiEim & Mmoo Ete%
MEZHLDLLTNS &S,

ZD XD EAE L=DD, Trubetzkoy(1939) & Jakobson(1939, 1941)Tdh 5, iz, &
EOMEEZEZTHDH L, De Saussure(1916)DFl 2 HEF & b, BREMARER & L22D
IRKOAREMEZ LoD TH D, T2 Thhd Z ik, HBHREZ S, T772bb, b b
LML DE A KL TV D FRETF O3 & R « SUEDEWIZ LY KIS TV D Fi65F
DHBERFEHFEL WD ERnbnb,

2. BEMONMRLELGIEZBFDONF

1. TRLELIIZ, FBREOHDL, TOHLEERLEORFVOOEIE, B<HHTH LD,
ZOMOFE TIFEOABLERA LTI, LEXE, HF - BFHOEERTIE, Wb
B RFEENPHRD & LTHZORMATREREOKIT, ARMETHY, Thi o)
MEVIDIFBEFETIESIELT, IXTEMES SHEITRVES>THDL, HLEKRTIX
ZORREREFOREKEZMETZ L, Tbb, BEFEENEEmOEER—D>OHNTH D,
LIZAN, ZOHHIZH LT, HEETORROMESLD, LT LbHEAREBRTIIZRS,
HDHREST=NRE—2ERLTND EWD DN, Trubetzkoy(1939) & Jakobson(1939, 1941)
Thbd, FlZ, AiFEE, BEOERROEATRHLHZ 2R, BEL BE, FE0H
BOBET, HBIEEZENHLZ L, T7hbb, [EE0EH]) (Implicational Law) DIFE%
I L7z,

F2, MEMICFHIZETREIND Z EIX0IEE, T742b5, FEBIH, ZoOfEIRICEE LT
H, BHIZEBATHWDI DT TR, H5—EDOHANCE-> T, 33’3/\/“(\‘0‘6&%5\_&%
R LT=DN, Greenberg(1963, 1964), Lehmann(1973, 1978), Vennemann(1974) T %,

—7J7, MMEEERIZET DHFFED Jakobson(1939, 1941)> [EE dEH]] (Implicational Law)
IZESE, BREIOIY L DA RENEZ R U 72 D728 Keenan & Comrie(1977) Td %,

D& IR REIR O BRI 2 a0, B (X A7) LWHIEBZHTHD, 5§
WHLZ AU, AMEFEE L TREBULERA =2 =M THY, TOFREMESHDL A =2 —
BEER A BT DHE WS ZEMERERORERBEO—2 LD, BEITBIT 531D
oL o7k, —OOFHEOHEHNE, F721E, BEMNRETEEND OB L R TIER
<, ANEELTOEARENEZRLTNT, TOARELEL WS A =2 —D b & SHENE
AT, TNERZGIEHHNTND EVWIEZEZXFTHD, WbWdA—F—A—RKTIEY Lk
FIERD, EEFTHLLE-2THRY, HERFIZ LIE, VAT Ta—2k
LV, TFORA=a—nb T4 0%, A—=1F, TXVT =7, AL, TH—F
I, W) XS ENENDRIRDWREEDNH Wb — 2% BATITI<DTH D, Eif
WAL CEZIE, A==2—0FNENoOhT IV —LZOHIZIY A b [REED &
LZHANZ R LTS DR, EEimOEARIZ e 5 536885 (Linguistic Typology) O F7%2 5



BRR—CIZR%,

ftFEThsrH, T, FEFRIZERA=Z2—ZHELTVWDLIDOTHD,

0L RBEREEZNL, ala=r—3a VICKREBRBVERLDE LR A =2 —
MBBIRLESEL LUK LEOR, BV, ZU—FLThHAHEEZLN, FD
KRB ON A OFFEE, SiEld2bDE LTWARIKRTH S L Hiclbis,

3. BFADEWEEELL?

3-1. B L&, BB L EhE

Fox MMl D FFET, WhWAAFIES N TWA Lo LEFEIE ST D L O MmN
ST, FELARVWEEZLND, ZOZ L, BEETFENEVSERRVOLFRLFE
Th D,

L AT, 4L, De Saussure(1916)DE 9 L 9 ICARE B ﬁ%@F%Jk%h Wz
5 47 2RODTEoICTERN, S0 E, HIOHELHIC Bz
HHAA—VESEHRZITHLOTH D, %Lf,iﬁkbfﬁiéﬁfwéwﬁ,%ﬂ%
Hbh & LCOFEFEDOTR Y b« U—2, (KR (VAT L) OWEROTHD, £ CHEER

DI, KRIFTHENHZET, ZOEEZEROHTREL TN DTH D,

—J, BEOFILE D THA D, RS L LT IThIvbIUE, BhE & RS
LTCES>TWS, LaL, ﬁﬁ@%%%ﬁf&f% M17< k% | OXRNENENFFE
[R5 659, 8% - 515 | OERMOBFINENETE, FEI, Fw’;cmtuﬁé

FEAE VD DX, AFNBEED W) ZEARICE LR TWD ERT L IIZRED
BED 178 ZHRMGICE LIRS TWDHFIZED Y 720, 4G & B oE L, Al
X M) ZRHRIZLTVDDICK L, %EIE, TRl TOLDEHRLELTND, i
‘i,%@%bﬁki&@i?&%f%%ow

AFOLEITIE, BEZH EFERICZDOA A=V EASOF X VAR E LIRS, &

X, EARZRSEAB LR, SUBMIZREABIZEARL L, N6 &2 2KDOKROHT
RETHLDTHD, FHoXTVRBETELIDIE, FOXERPFTHDL, TNNLEORE
ROTHD,

ZTIE, BFNE, E2DTHAH ), HEOHDRITEI D1TAXEDEFE TR
L CWAIEEIRIERIT D, W, BRI —2DITATHHDIC, SRl LTI
BT DBENDH D, £12, MWOA A=V EBHEICELRY, UK LT4RTZ S
25 EVIHIBEARLTAOREIE LT 5L, TNTIHTARKREGT LIS Z Lidkian,
W, BEEOBE ORI ZLIZEVEL L TITL, Bl (T=2A—Ta k) £
IEMTETH D, BEOENLHRERSTWDEN, TOUOEDOEODDNTINDRA
YIBEET 208 TATH D, SV IUE, MIHZERIZL THRWERIZ, [TAEN
TAELRIEETLIOTH D, £, 208, BT 29288 54810%, A



BRR—CIZR%,

& LT, i THEHI LTWRITUE, FRaild 52 Lidtikewn, —4,
BE), 2T 2HEFICER L TS0 TIERLS, L0 FO—[IZ HEH] 7248
Abd D,

k:%'f‘, De Saussure(1916)IZB W CHRIBEW RN B 5, 77 v AiED E 45 )

&5 1%, louer EWVOHF D> THDHDIZ, FAYVEETIL, HIE % mieten, BH
% vermieten & V9 AP IR %, M| ORISR FREIC L > TR L ZEGHILELH DD,
ZL DRTRVES TVLHALHHE LTS, ZITH, Zo04ATRHHI L%
ARLTWD, 2, Rl EIE, S5, SEICEVERDE) L) T LR L TWHD,
W2, BRIIZZDORIZEL LD, F—TH, BRABHTHLZOIC oD A4 THRbD
D, ZOERZOPTORIROENL W) ZLEZRLTND,

ZDXDIT, AEEEEOEVT, —H ORI, £ ORI A I E R TRFHRIC
LTV bDEHREZE zf%ﬁ?é? A= a VIDEVND LS R TH D,

3-2. bROY— (MHE#FZ) &8

LIAT,
KH A3 ¥ N WRABIZ X5,
KER22 6 K RES D HH 9,
&) LR

(h5) (%) (i2) (B#h)

EWVWHOREZZDOMHR L THDWNTNLOFITER LTV SEMICRI LI T &
2, Thebh, MERICER Liedy, BIERICHER LM X BFREEN A Lo
Thbd, ZOZLIE, bHEWTHE =ZAK, WAKE, NAK, NAEREEZRELY,
FHTHHENWIBZFIZETWD, T7hbb, MO 3 »iizxfiolX, =AFIZ, 4 7Pk
FOIXMUAIEIC 2 D, :.b\?ﬁ&zzhi EREOITAE2HHH7ICER LT, MEAOHD %
WY EFHE TR5]) 12210, BIERZRY EFUX TH65) IZR2EVWHZEThH
b, £, BEITLIWERY EFNE, EAMZR TBL) LwWHZEilhkd, Thth,
FARLRDHDIZK L THIGR RSN TS
:@iop%é~o@ﬁ%_&ab,%@%%?5%%@(%%+%%ﬁ)@¢#5~
DY B, EEE (=FEHK) LT, BEEARET DL EVIFIE, Wb d, FENHED
TN—TOHRT, lxIZ=MAF, AR, M, AR50 2L ERETHD, T



BRR—CIZR%,

Wz, EREICLS>THINHH->TH, MLTHLEWVWOTHD,

Z LT, ZTORHICHEER&ZEZRI-T00, ERoxXTiE (128, Wwbwd, [EiE (=
FH) OMVHLADOTHD, SWVHRIIUE, FEMHOIOENE, EOMRERIC 1E
H) LT, TEFE (=FK) 2BROHTNLENIZETHD,

3-3. ARMBALKDFiE

o R SRR R THDE, EBEOITEIT—H>THDHIDIZ, BFAREIE, —EEHDHSH
WE, LL, —HTIRSI-T869), TES]-TH ] ORJINTXTOFEICHL
TLbHDD T“C IEhev, F2, 82 -THY] ORBIRH-TH [EiET5) IEET
%)J EWVWOEFNCR D &, KRIORWERELZ, TDZ LIE, JE? De Saussure (1916)

IH RAVEEL 7T UV AGEDENVIOVWTERINTWD L, HiED rent TH LY TH
Do TOXIIRKSLERMIZT HHIER, ZHHLR, P EHUTOX I RFENE
BRLDTHAI,

a. w—H—%&fHFRv BEE (rent), {AFE (louer) —  [EFE) (FHK) ZHYH
T, BEOLbIT R,
11.
a. TRV E/b—r EHED o [EFE] (ERK) ZEROHL, HE0REE
FlEk 4,

AABOHAT L, 82 :H5) B0 L5 CEERSHHNTHNCEEO L 5 2T
DRI D7, FATC D £ b Lol bOCiti<, EH (—EH) BOHLE LS
SEHUE 2, LvL, HEFETIE, A CEOXNYEZRLTWDH L) ThHD,

B3, TFRET THE], 2 OX5CEESETNT, £, BELEIE-T
VTE%®Wﬁ¢5$ﬁ%ﬁofwé BEFIC, 2B, 0T h%E 1 (= 1K)
B L OB L VB TEBT 2 24 7O TH S, —F5, TEETE

DX DB E T 07, FEE LTINS DD, )RRy 72 B L v BAE Tl
FIUFHOLEDEH D,

2 PEFEOYE, WTEE LTI THD R 1F, MkT 5 “HEOFMIE, MUThs, Lnl, i,
JEE SRR 22 ZEAL DFE R b LA,



2 shou®

% shou

ZOFFEE LTI

Th o,

b. R R

c. EEE L5 :bbH9

kaufen (& 9)

mieten (EfEV =4 5)

buy : sell &

BRR—CIZR%,

T, FROEL, ZLT, XTELTIMEAD~—T—%MZ 5D &

: ver-kaufen (E5),
: ver-mieten (HELEZT5)
—  HipAEEREEINT 5,

EZATIUODLIZEHLT, #F e ZiEOEENIAIN S5 EEEO-um- vs. mag-%1%, Bl

RN N Z — 2 2R,
& e 7 kOB
_UM-

L bili b-um-ili
amot um-amot
tanggap t-um-anggap
bigay X
bakal b-um-akal
dala X
sabi X

II.  labas l-um-abas
lapit l-uma-pit

111, MAG-
hiram mag-hiram

(" D)
(EILTHS)

(ZTHD)

(HT< %)

(%)
z-><)

(fEY %)

MAG-

(M fE DOBERE & 5 5 G03 & D)
mag-bili (%)
mag-amot (L THD)

X
mag-bigay (5)

X
mag-dala (Fr>T171<)
mag-sabi (59)
mag-labas ()
mag-lapit GE21F %)
MAGPA- (%)
magpa-hiram (59)

(ZZC, XBFWTWBDEREHA LW (ZEENTHS) EnHZEThd,)

S RUFHTHHN, (8 8] LFEUHEFHEM - 2R shoushou (X, [f2E) T, BEHLNL L0 ) EKIC

Y, ZDOEDITEZT-DNE LR,



BRR—CIZR%,

LOZN—"1%, FEMEICET 2 %3228, -um- vs. mag- TXAI XA, ILO 7 —717,
B @5 & BIERI O XN ARRE Y, -um- vs. mag- TRAIENTWD, 72, NLO T L—
TNE, JTIRMEDRESL A AL OBERE A FFOBERE DO—pa-DFHEIZ L > TRELL TV 5,

ZOEEREORNLE, BHRIZAHMENTWEOTIERL, FatkoHE, um-1%, H#5I,
mag-1%, WEEEZ, —J7, BEENE, -um-, MMBHEX, mag-BfHIMEiT, JRAEE L THE
WRLUTHBRWMhEE & 7225, 2 LT, 0@ 5 HH11E, -um- 7%, Unmarked, & L C,
mag-7%, Marked & fifIRHIkES, £, FDEAD Marked S i=4Fn], T74bb, [HE
HaNiz) 4tz T3 (=) L LT, TO4FICRHT = =B DTH
Do

HROFFHETIE, L &b HRMEICET 28EE, 1T78) ORYIMZRTR S £
BB (=FM) ] ZBOHL, £LT, ZRICHEY, ZORBVHLNG, Hx DFFET LR
DEIBRKODDREEMEDOH 2 FIEO—2ZIRY, TNICLY ZREFhOALERFiEE &
v, HEEOEFEEZIER L TN DTHD, £72, ALFHETHR R FELZIRD D
FTIERL, AxEAEDETES>TNT, £ IITFBELENRELH D,

4 XE, AVTIOXMOHFDOFE TEE (T+—HR)]

4-1. 24 VEY - BERERHEED T8 (74—hHR)

LIAT, AR TREREDT 4 VY - BEBFEREERETIE, b —20iEL
BE NS EZIT VD, ZTIUTEE 7+ —H A (Focus) LEDLNTNDHHLDTH D,
UL, SCUTHERRETZT TIER <, XEMET 2 ORI TR 45 (45 +4%) 2
HRRIGE e, ZNHOKOF NG, FRE (Focus) ZIEOM L, Ad4)n 6 IRYIN 2
BROMREZ o TV ERSC, 7201, £5E (=E#) BOH L bR ERE
WY £y, Z2OEREBFAOHEREL LTHMT 550 TH D,

ZHua TEEPNCHIT CEOMEEZ T~ TZ LT 5, ¥ An Z73E05EA1CE, ULFoE
FEZ#RT, T8 (Focus) {bE1TH, 7272, ZOBURHLOSE&ICR5HDI%, LEHAR
Lo, FHRETHLIOT, TRTOVWTIEK T Z LIcT 5,

FIEE LTHEHRO L 1T %,

a. ERE(L (Focus k) L 72V VS + 445 & 32 5
b. [-Focus] ®#%% [+Focus] (¥ A nm Z3E0OEAIL, Ang &V ) &) ICEX D

c. RO L, TOERKBOITLY, HEEOMk &R 2 HEICEE T 5,

UTRZEDOHITH D,



BRR—CIZR%,

FH#  Nag-abot  siJohn salalaki  ngsulat®  “John NFIC AP L7z, »
L Yardn B FHAE)

DA, si John (John %), sa lalaki ($B1iZ), ng sulat (F#kz) &) 3 2O +4
FOBERNMERIE L 72D, FAKFOE, EITRLIZE S b D THLH, B (Objective
Case), Jilfk% (Directional Case) DEAITLAT D L 512725,

H B Iniabot ni John salalaki  ang sulat.
J7 1Ak Inabutan  ni John ang lalaki ng sulat.

F 72, BTk (Locative Case) D& FAM A EBMT D ELUUTOL 75,

FH Sumulat ang lalaki  sabata ng liham  sa mesa.
Gz B Tk FEx T —7 L)
“Bix, 77T, FHHICFEREZEW, 7

HAUKS  Isinulat ng lalaki sa bata ang liham sa mesa.
J71FA%  Sinulatan ng lalaki ang bata ng liham sa mesa..

BiRiS Pinagsulatan ng lalaki sa bata ng liham ang mesa.

JUEHS (Benefactive) ZIBIMT 5 ELUITD L1275,

FH& Bumili ako ng damit  para sa bata
(o7 AR EW & FHEDTZDHID)
“FUL, THtoOIZ, EWEE ST,
BEK Ibinili ko ng damit  ang bata.

H¥  (Instrumental Case) DIFAHITIL,

FH Gumubhit siya ng larawan  sa pamamagitan ng lapis.
(v % (&) & x> T)
4 MSEAFOLAE, ang -, BEALAFNE, si--, NAFE, ako, siya, sila ; ng ¥, E#EET nang OEME
C, WELFAOLAIE, ng -, EALFOEEIL, ni---, N4, niya &b, £, BEE, 7 AL
7 ML w25, (mag- — nag-, -in-,-ni-DffA)



BRR—CIZR%,

“Pe (&) 1%, shEZH-> Thaeiiv,
ik Ipinangguhit niya ng larawan ang lapis.

At (Ratiotative Case)

FH% Yumaman siya dahil sa sweepstakes.
(&FbIcieo Tz e (%) RS TC)
“Ae (&) 1L, METHL TE&EbIcholz, ”

PEEAS  Ikinayaman niya ang sweepstakes.

SEEK  (Referential Case)

sila tungkol sa pera.

EEv Nag-away
(3= BEIZELO)

(B L7z
o alicELTamL TS,
GEEERS  Pinag-awayan nila ang pera

7o, HIfiOFE (EHK) HHORHIA G SRICERORBIC L > T, W UHER 7 4+ —
A () LS TH, ZOEHRIT, RESNTERSTEFERAT S,
Kumain ako ng mangga. FN~ v I—% 77

(A= A ~rd—%)
Kinain ko ang mangga. (BEUK 7 +—J 2 (FE))

labas (4})
lumabas : Hi%  Lumabas siya. “B (&) Bz, 7

(7 2 (%0)

9 Naglabas ako ng lapis.
(HL7z RS EhEER)

Inilabas ko ang lapis.

A, A LT, 7

maglabas :

(A7 +—H 2 (F8))

bili (F2H)

bumili =)
Bumili si John ng mansanas “John 3, Vo azEo7-,”

(Ho7- N YA %)

Binili ni John ang mansanas sa bata. (BOkS 7 +— 1 A (E£/))



BRR—CIZR%,

magbili 5
Nagbili si John ng mansanas. “John 23, V> A%5E~7-, ”
(Feotz Tarn UraE)
Ipinagbili ni John ang mansanas. (B9t 7 +— A ()
Tebb, ZTI2TH, “‘ang-—- 7 WO T H—F AR (FEH) LEWHTER - B H LA

FOXDOFDOEERBIAITONTWDIDTH D, T7bb, FimRIIc L v ahFda A L,
THEEINCEY ang ZBOHTOTHS, Z0Z LiF, SVHEIE, >0~ (T
BEREEE) OB B UBIAERITHOITWD Z EE/R LTV D,

FEE (M) IR FRAER
B E / HA&EE
bili —  bumili - ZODFEFE / in
—  magbili - ZODEFE /" ipag-

4-2. J4VEY - BERERZATDI7+—HR (X&) 1t

74Uy s BEREREETIE, 7 — R (FE) kX, BRE L TTUIERIE
MTEDLEINTNDED, EARBIETHLEWVWEWI DIFTERL, TNENDT +—h
A0 HLEIT>TH, FEIEIC L SUEENIEF IR 7o oz, BRI/ ->TLE
IGEDELIZLTH D, Fiz, B HTHORIEIZ L B30T, FESUEMR R 5,
ETAD, BHLATOXDEGEITIE, 7+ — 0 ALDOEWD, FEEIRIITDIL, T
TOROEY 1 LASTHEMIZ D,

AARGECHGEZ X T JEE~FIRT 285612, L<{ELN L TH 503 (Cleft
Sentence) 235, 7= & 2L,

A, (D) Vo FERAN,
I ate the apple.

AR L HXELTo

Kinain ko ang mansanas. (k-in- ain: HEUME 7 +—H A (FRH))
(B2 FA V=0T (k-um-ain: 7 +—H A (F#))

EWVWIIBL VI,
Ang mansanas ang kinain ko.
(Vor=aix Bz b L)



BRR—CIZR%,

DI, HERIZT +—H A (FE) OBEWKE ZNICHET 2B OEROBEEZ MEITR L
TWT, 74 U By BEEEREREOSHHARICIE, BHXLVIX, ZoRMEbR s,
HAGEPREEICS VR R D &

Vg () % BARERELDOTH D, FRER-H01E, VoraThb,
Apple is what | ate/was eaten by me. What I ate/was eaten by me is apple.

DEERELTH DN, TN HFEND L TH D, KR, M, BRI, FHagEUso
W7+ —H A (F#) L LEEGAICE, MEFEICHBNOEEREZ JoT 5 OITESL SRS
KXTHY, 74 —H AL BEOEREOEALETE T D & X2, BEOEXD
FHHS, WEFRIZHIME R R L C<ALT, B LR D K 5127220372 3 SUER 72 3005 HY
ROWEHENLIXLIED D,

DT EE, MEDIESTWDLIDOTHA DM, FIROEE, Wb b33 (Cleft
Sentence) TH D, ZiE, RIFEEZIIE, XPIZBITHER L TWAD4E+H#E2H0D
HItWnwir2eThd, LT, ZORITIE, OO~ —T—HHAL TS, LT
EOHEINTHEREMET D 7-2OICEHFAN LT HDOTH S,

IO Linh, ZO7 4 Uy - BEFEREEOREIT, EAMICITHXDO 7 +—h
2 (FEE) ERUE, DAL EZY, FORC, B HENELFDO TS B DO
RIE- T, ZOWERERTToDIT R e o e BE OBEREN WL LIk & m 38R L LTt
MENDDTHD, ZOEN, BELOEHLREOEWEZ O, Ax /eI, @O
BEDICED-T2DTH D,

5. [FR (MYHUL)1 & TEFE (FR)1 & [0+4r—hHR (F&)I

3. 4Tk A a FEEOGAEITIE, LV DONR 2 DDLUV THDAT, E0MK
X, BRONTATRAEZRIT 5 DICKIERRLEREOT NG —DOIZ HHEH) LT, £
NEEOH L, MOELT, TE3E (=FK)) 2451, #F22nI@&RT5L 05 F
EZEkirDTH D,

Flo, (74— (FE) 1L, LWL AR T LB EEMEE LT ER] L,
FRUTEY, ML, 74— ()] THhHZEErT~—I—%5L, i
W EFROBERE LA LS L L) 2 ETh D,

LZATRICHEIC 2D DR, TEHFE (=EkK) | BIRE TT7r—H 2 (FEH) ] &R
BIEEITR B LD, RO THALIMNENH Z L ThD,

AR ORIz, [ (=) BIREBFHE VI LOE2E2DL L, ZhiE, SHERH,
HAGRR2MET, 21782 TOEERRT L 2R IET THLD, TOMKT
D40 & SUEBRO R O—2I2 HER L - WY ) v, i, ARRZRITENC



BRR—CIZR%,

SNTHIITEN AR T 27-DICEFmE 2 LS L VW IFETHDL, —FH, [T+r—H R
(FE) 1 1%, TEFE (=FK) ) il & I3EY, XE, i, 74 Aa—20H0—o(C
MEEL, UML) T, 4FAORREITI>HOTH D,

iz, #AnTEO XS, TEFE (=34 | HZ "I H#ERECt> T I 7+ — W 2 (F
) ) SN R THEEREN L LTV D Z L, TEE (=FK) | o Fei 23,
[T 4= A (EH) ] OFHLEXOFANIEKTNDZ LRbND,

“YEE” fhH PIES BERE DR
AT o7 1 - EhaL )
(55 fh M AR AR R O % -um- vs. mag- /& : -pa-

(Actor, Agent, Source Destination---)

2597 O . (7= A () b
(7 —n A (L)) fli SO T A TNENOLEIL
< OFNAIL,
L T3 (=2#)) FIF - . TERE) FIE

LW &I D,

6. BAZED M3

6-1.

g iR G 7 4 Vs s BEREREDO 7 +— A (FH) ORI L B ATEOFE A
RIEBFD Ty & TH) ORHA LR THD Z LIZT D,

HAGED X & TH) 1%, BERNICORERLOZF-> TS LFEKS, BRI H
BLRIZR, ROFIZETRTHDZ LT D,

KRBT 72, Rix, 17-7, RbiTo7, 1ToT=Dr%, Kz,
*RBZE, 1To72, *R Kix, 1T-7-8W7-,
I RN NE, BT, IR BN BART-DIE, U7,



BRR—CIZR%,

*RUEIE, BN, Ny (&) bR U, BXELOT,

T T2, TEE, oz, TFHE o T, Lo DlE, T,
THE (D) 1, o, TR (D) bRoTz, L, Kot b DT,

FA 7 THlo Tz, A 7%, Yo, AT BT, Ylo7=dDix, 747 (T)
72

FTA 7T, Yol FAT7THUo T, FTA T, ol b o
2.

Yo 718 872,
Z O BRAFEOR Y BiER oA,

1) FEHEOGAEIE, 23 & N £720F, Td) 225,

2) HEKOBAEIZIE, TZ2) %2 NE @hrzd, (b oBaIE, T2 2 Ty
WCANEZ L0, &) 12 Th] 24T 5,

3)  H#s, B, TOMOEGEIE, TokEETEC NX), TH) 2:md 5,
(& 2 HFFRIZR G AN IZ AN Z D)

4y Nxy, TH) offmcEa%0%, JRRIEITHIFR 72u,

6-2.

CZOLHIRBAAED N T OANEZOFAET7 4 VY - BBEOT7 +— A (£
) LEWARTAHDLEELLFLVATATHIN, 74—HA (FEH) oL@zt
DEEIMMEIMENI ZENRRKRERENTHD, 2T, HAGEIL 74V B - ABX
ATDT +—AA (FEH) OBFEOEEA DRV, BiE 2O MAZ T 25> T T
BSCTIEEE A —2 & W 5 FHI GREN T, EEOKOIRY I LNERD 2 A4 T D7 4+ —
HA (FRE) THDHENWIZEnbnbd,

7. $IE [EE) &hEE

L2 AT, MRS NG PEEE, IR ICE A 2R,

SRS, —ARAICRRIENC & > COEBIR AT L ShT0 A A, PEBTIRUTO L
57— ke

Hik i) T definite “VeErnkiF=.”
jig) T Hik indefinite



BRR—CIZR%,

x O OH O F 7 “BRAREE ST,
Fom FOOH T definite

# & H T topic/contrastive

34 & H T contrastive

EREDOBINGIE, FRIEAZOERRZ R L TWD L iE, & THE AR, M, 0k
H7ZRBARIE, FRIECTIIERBTEJ, o X bW L AFAOHEEIC L > TS L9 TH Y,
ZOFENEE, BIOBHINSRIIL TV D Lo ICBbhs, £, STHICH HHKEFE NI
WM STV HRRICS b s,

ZIT, 20X —ARIRTOLIBbNXL, TOPICH L8 L ThNE
RIDAFOK LD O, FEIRICERRS —ETHY, £, AFOHEEL —ETH D,
ZHW RN, SLERZRCOMRIT, FEIRE B SKHSILTWD ZEnbnd, £ TE
AHNDZ &I, O EATORMBEIC LY UIBA I TWT, FEIRIFHRHRZR EoR
W5 Z b, —HEORVHLLELEZOND, T72DD

W T definite i T

M7 W& indefinite T e

* OHE O #F 7

o F  BE T definite — R~ — A —ftE

F ® O H T topic/contrastive — #o— Kk H T
* O F OH O OOT7 contrastive - T — F — H 7T

D X HIT5E3C (Cleft Sentence) D EEZ LD,

ZOTHL, FAHnTFERETT7 +—H A (F#E) 2L TRIRICHK O Wi $ 17k
52 ENHKDEDOREIL LR LIRS,

Fob, WEFEOREHEICA N TE 2RI,

Ang libro ang binili ko. FRE-7= (b)) Oi%, K727
Ako ang bumili ng libro. “KeBHo- (b)) oix, #7277

DO HLBES, @SEOELLRWELEEZLND,
Tz, PEFEOHEIZIE, RIOMEBEIZERY HEFIHAZITY, BEoR RO 2o
v TFE#E] ThoreEABND,



BRR—CIZR%,

8. A—0O y/\FEED ME:E (=F#)) & TE£&E)

8-1. i (=)

ATZ IR ~<7= De Saussure (1916) OFI5H & % v 7 5ED-um- vs. mag- DXL & [[] U7
HONPELRD X I FAYFRICR G, BEEIZ L > TRB LARWEGED rent, 7 7 AGE
O louer 72 £1%, FiE (=F4K) OV LG TR DA Bl 0T, THKR
L7 AFADHOE NI LY KB LTW\WaD, —J7, RA VEETIX mieten : vermieten, kaufen :
verkaufen 72 & DFEFAIZ K> TR 2 5%% HD,

Thwzic, ¥ (=FkK) MO HLoEEDH L T,

a) e Z AT, THOAFT LK T ORBRTRT
b) @m; RICKBIT 5~ = — &t 5, EiE, BEEITD.
¢) BIHEEICT 2

LV DTN ORBIIC L > THEBEZ L TWE, 7277, FZCEEAOIE, 15 (=1HK)
DY H LA, [MENDETITLOILTWNAE NS ZETH D,

8-2. TF*E)
8-2-1. BRYH L, EEIE, ZEHHE - R
FIERGE D — > OR5IE, 75 Z3C (Cleft Ssentence) TH D, iU

f%"&

He cut the meat with the knife.

With the knife he cut the meat.

It is with the knife that he cut the meat.

It is the knife which he cut the meat with.

ZOXEE, BARNIFRTHZONT, BEHFICRZTWDER, BKEXTHDL LD
LEDSTZXETh D, hO=EL, BB THY, ZOMMTL5Mo%I0 HL T
WAL, —FEOFEIHE~OEY LTI vy, 7272, ZZCTHEETLZ &3, S
R OWEIEDOAFARBBMY HENTNWDH ENH) ZEThd, T7hbb, 523 (Cleft
Sentence) ThHDHRESNILiE B E EE3BBL THRIC LT, FEE LT Y
, =T, BYOXENEEDRICENTREINTNDENWHI ZETHDL, TOYH

, REFLEVDNTWALERE L Z5DTHD, WhIE, 74V By - BEREREEY
7r—737\ (FE) OAFMEZENCIRY BT W BROZHRLELE > TWD, 7272, X

5 77 RFED IFHE ] bERMICHD EMNT L ZOOHETIEARL, —DOHEN il CfEbhTuniz &
ITHD
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EH L TV DO NZE DO FE EHR - TNDH70IT, 780 OESy TEIRIO LS BT e
w&wé:kf%éo~ﬁ,7498V-é%ﬁ&&%&@7¢~ﬁx(i%)mwﬁé
FRESNTAEZED LT, ZOME#RE7e< L, BiiaZbIE THIIM KD V)
ERUL, HIRGEOZBREOR L IEFITLIE-> TV D,

8-2-2. ZERE
FIBREET T, FEEISEWVBERICH DHEEL MM VEEOM TbZIT ORI, ED.
FrZ, REIMEWNT, HFEOBETE LA L BROZTHFEFINDLD, FA /%’C“&i,

HEUR 72 sz s h s,

I gave the book to the teacher.
The book was given to the teacher (by me).
The teacher was given the book (by me).

Ich schenkte dem Studenten das Buch.
Das Buch wurde dem studenten (von mir) geschenkt.

*Der Student wurde (von mir) das Buch geschenkt.
—77, FAYERIZH-T, HBIEWERALRH D, ABFAOZITHETH D,

Man tanzte in der Halle. (AN) R—TH->TW5,
Es wurde in der Halle getanzt.

In der Halle wurde getanzt.

INODOHREE KA YVEEOFISIN LD Z L iX, ZEiEE, FEORY LA LT
T, TOMYHELROEBEILICHRRLIDTH D,

DT ENG, ZEREL VD O, FOHLMZRE O, BN O ZFEOELTITEL,
ZEREDN, THFOLDICERLTHND EWITTAFTHLTIERL, 1TARKE, X
ZoMoN TEEL) LEEXTHAS EEZEXLND, TR, BARGEICHEIC E
N2 BEBFEOZITHHXOMR G ATREL 725,

Thbb, 740y - BEFEREETEXDLADFETHA S LthBFTHA S &
@] biXvieThy, 2o (74— 2 (F#H)) OBXO—fET, HboIREINT
ENEE L TWDOR, ZEIE - fEEIEOXINL T, ZORROEND, FLERTHD R
AVELIGETHLES TWVDHDTH D,
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9. NFARI ICALTO7 7 EITI—0O Y/ \OBEBERRK

9-1. FBIE (FEwY) - £5B (=FH) - 74 —H R (X#E) ORKk

INETOET, XEWIbOEFEIE (Fy ) LFFE (=K LFE/ T7+—7
REWVN) 3ODBLENL T 4 V- BBIRERHERE, TERE, BAGE, 5EF A VEE
WCOWTRTEDITTH L2, FBIEE F3E (=FH) oMV L EWS AICEL TIE

SFEICHEICFEL, 044 T HL%ONICRES D,

ZIT, REREILSENRH LD, [FEIH) (FEyr) & [EE] Thb, 7VTD
SREITHAGED X D IZSCRICENFEN KD # A TRBFNLIAICK D 7 4 U B - RIBFE
REFBEO XL D& A TRB D L, B KA VEETH LA F AN RN Y H S iz
LA AN, MR EREZFELNR L TH D, LA, TS ORICEL TET Y
THREHEL I —a vy SR EFETIIREGES), LL, ThETONMEELEDHTE
R TCHDEPEENRZA T 2L E LTHBIGEIC 0D Ko THhD, T74hbb, AR
i, 74 VY - BEREREEICRONARR T +— A () LEIKGEICEIT DK
FHEEVWILOEMEINELTH D, T T, BEICETLIHENELED TS S &
LLFD X 512755,

o E R
1) B L7=%aRns LT’ AL,
BoHEn2nbnrzE<,

FEy 7 mAUE

74 vy - SR RGEE FIIBKGE

HAGE

1) FEw 7 i aAv b D WOl LEwERIICL THRPE
Wz, B HEnnwEaiE <,
rEwZ + AL b

2) @O WMYHERELFC (Z7x—h 2 (F 2) HEXICT?
)| ~——%>2F5% (H, #)
@ WYHINEHEOBEICEV@EENRE 3) REINKEO T3HE] B H
b4 2 (#) LE#EFHOEN — RRERE -
zEE (RESN7400FE
Vo BBRERERED T +—
2 (FE L RIICFE L)

6 ZEHEDOHIL, B TlR5,
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9-2. tREESEOER

ZITIE, PEEE, BARGE, 70 U By - BEBRARGEE, FIKGED 3 HBEORK OO &I,
E3RoTNDEDTHA D,

ArEl, F720E, TOMOLETC, FIEE CEEROI I K4 FN) L ofmot)o
EHLEDOXNLTH D EIBRTNR,

HF — & ®H 7

FNEHARETS WX D &
R, Kx HoTl,
K, BB EHol,
KL, BBESZHDOTH S,

2 7im JEETI,
Ang libro ang binili ko.
(K HoTo L)

LB, LT, PHEHELED AL, BAREOLASIE, X LW OBFHORE, 74V
vy - BT REGEOL A, “ang” &0 9 G L BE OENDHDH LD T ETh D,
Tebb, FAGmMIICE S &, FEEO MY Y7 a2 MW FEIRZZT CEED &
IRBEREMIML TV =D, BARETIE, ThzazrdEoftnnsy, 7400 ey -
BEFEREE L, e nddgm e fmobzsl sk LizoThbd, —F, HIREK
FETIE, FE Y 3 AL hOFENEE It - that—---D K 5 R DAL OBIZ LT, ZOHA
FEMVHLIEATFOKE LR RTHEVI BRI 72, LML, TOY—T—%E W
THEHFEOE b ZFIERI L, HXZ LGS, BEE - SB;ELRBEELEZLS TH D,

D&, BT, 74 )y s ABEEREEICKIT AT RTORORY H
L EBEAZ LD E & DRE SN ETICEHA L, BV LI 720D HIBKGEDREENHE -
SZEREDO VAT ATHY, TOFRTHD [T O LIcHESL, BFofEE & B
RIPWERERATZON KA VETH D,

8. fEim

ULk, ANMoREANZ HER, BRE2Y TS EWOITERN 5, ERL, THRY H
Ll SO SEICXY, BRHNCAxREFERTHLETNENNH L WD —o %
FIALTEBEER L TND E WS ZLRnbhrolz, ZO—o0 [EFE (=FHK)] Th
DH o =N [Txr—Dx (E)] THo,
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[EFE (=481 1%, b2TH2ZOEERATIEEL, ML TVHEED D
WWHEBLTENE TEGE (=K ELTRVHL, Thidicd@fmstr BT
17 &V D 20D HIEITH I, BED DN, SHIZ, MSOHL58FE, FHERE
LBl - PR EBIHGEICEZ T LE S LW ) FiEca»nsg’,

1. ATEWZRBT 28 ZME, Zohns [EHiE (=34 2BOHL, &Y 045
A] & DXL TEWERT, {4 ¢ louer, & : rent
2. BEAMRZERICEY TEEE (=34 B HLoENEZTRT,
PEEE . AR OFmtEoxss - EH)
AAGE . REZM (B8 : hEhE O Xsz)
3. HEREEAHT D, KA VEE : mieten : vermieten, ¥ 4 1 Z'FE bumili : magbili

4. BIWIEAMES, AAT: HH:HEHOH, K buy : sell

—J7, TEE] T LT, EARNIIEERY HESn-46 & £ 0% IThow 2 IR
NeGEn, PEETHY, T [T7r—m 2 (F8) ] bo~—h—2T 5586 L
(HAGE), Thé & b IlBREE2ZBIEL5E (74 ) vy - AEBREREE, AAE
DRFH) LRdHY, HGEOEEIE, ATE 20K ILOIT, %EZREBE  ZEEOE
RS ELE LD TH D LFHIITITR 6N D,

FLDODLELUTOLIITRD,

L MELT IThEyZ i 3 xr b 2RBT5,
1L FEINZT D,
A) what ----
B) It---—- that---—-
M. A TRTCOLFANOBEMENOEOH L [T fbo~—D—%D1 5
B) Al &bic, #RadibsEsd

V.  —EOBEROBE L LS ETRBIELES

FIZLTEEDDEUTOLIIZD,

T ERE 74 U By - BB REE HAGE FIIRKEE
I. o) 0 0 0
I A) 0? o} 0 o)
B) X X X 0

T, SEEZLICETIEARLS, FEECALSHETOHELMARBLOP The L FEEEZ TN LD T
b5,
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L A) X ¢} ¢} x*
B) X 0 X X
V. X X 0 o’

(O=HY, X=%1)

PEDEHS1h7a Eb 4 o0MRALN, TNEEDLIICLTHAGDE TS
MNEVWIET, TNENOSEOIENRED L > THD, Fi2, IREVIZ, 1MLV E
RTCHDLEUTDOEHITD,

1 — 1A — IITA
(hEFH (A AER)
I11B - v
(74 VB - BEEEREE) (FIRKGEE) (HAGHE
& X
ANDERSON, J.M. & C. JONES (eds) Historical Linguistics. North Holland Linguistic
Series 12.

GREENBERG, J.H. 1963 “Some Universals of Grammar with Particular Reference to the Order
of Meaningful Elements”, in: GREENBERG, J.H. 1963 (ed): Universals of Language.

KEENAN & COMRIE 1977 “Noun Phrase Accessibility Hierarchy”, in: Linguistic Inquiry Vol. 8
No 1: 63-99.
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1995 (74 Vv - BEEb#ECKITS [F3E) & [F-)) TS:3E078] No.107
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8 74Uy - BEFERHETI, E#EHE (Pseudo Verb) W95 bon3bh 0, —J7, HIKGETIIHMRICAR
STEBLELEFAEVWI bDOLH D, £, TEETIE HE) W) bbb 2oL+ X5 Iclbhb,

S ABEOZ TS  WEOZTE (H), FREDOZTE (W)
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EalEERFETIEHE] No.2 (2004)

Johanna Nichols,
‘Head-marking and

Dependent-marking grammar’

BH &
(REHNEFBRETOT - 77 WEEXLHRAARE)

[ZL®IZ
AR TIE, Nichols(1986)DEE A& 5 (LANGUAGE, Vol.62 (1] ,1986 FTlN), JR 3L
U TFORSENGH->TEY, SEIO®E S ZOWHNITH > TIT 9,

* % 1 & Introduction

- % 2% Examples

+ % 3 % Implications for Typology

- % 4 % Implications for Historical Linguistics

« %5 5% Implications for Linguistic theory

1. 8 1% Introduction
% 1 % T Nichols 1%, Afa CTH/RIN D0 OEJEITIT [EZERME headedness] & THE
7~ marking] &V ) “oDBEENH DL Lz BT, SUEBBRAEEEICEDR S B BRI,
ZOFERD LD FEENHE TH D FEHE (head) ITHOHDLNLDD, T E BIEREES
(dependent) |Z& H DAL DN K-> T, [FEEHEE R Head-marking & T8 FBIE R |
Dependent-marking (Z 5B TE 5 &35,

()J<FE the man-" ’s  "house
QN H Y —FE az ember Hhaz-Ma
the man house-3sg.

1 3355 headedness) (2B LT Nichols 1%, = DA EDBGICKILT 2D Tk, 1FLAERT
DOHERICBW RIS E LTh b, PN T—2 L LTREESZ LRV OO, FEIRD X 5 s
FIFFSIC B W C LI LISEENICKM EN 2D THDH E LTS,
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EHICIE, M ITBERAERE Marker 271k L, HIZEEH Head 2739, B CIIATA R &%
THEBEBD the man’s (CHEFFAZ% N H VY  (—Dependent-marking), /> 4 U —3& CIIHATH
W% 3 FEER O haz [ZHERAT S & 5 (—Head-marking) , JEREDBH A~ T U —7EO
b, BEREBIR —PTH B4 ST A5 RER L T 5 —IX A U Th 5728, ZORRETR
BRI R T 2RI < EERRITH D & T 5, £/, Nichols |E, MgbEZERZ &I
MRBERMRA, TNOEERT DR (bW TTIE) LIS L TND EWVWH &
L T¥H %, ...Most important, syntactic relations are absolutely independent of the morphology (or
other means) that signals them.| (p.57)& LTV %,

FEE L WEREBOERRICE L TIE, A EEH TR FEE TIXRWNITHOWNT, fkx

REBFEOMCTERO—HE L T\5E LT, M, 35 (head) 1332/ % (govern)
BTHY, MMOFEO THHEEL 2%, HD5VIITOMT, MMOFEDTFIED FTHENE 2 P ET
LEETHY, FEEHA (phrase) DHEIEZRET D L LTS, WIITHBIT DKL
FUTORDLIICELEDOND,

L~UL F-ZLES head 1€ J& 5 dependent

WA ¥ possessed noun AT # possessor
AJL~UL | 4 noun [R & 255 modifying adjective

1HIi& 3 adposition li& 3@ o> H #IFE object of adposition
PR 1R predicate SCHETE L A0 arguments and adjuncts’
By L~ . -

BhEhE auxiliary FEEERY (K) #h3 lexical(‘main’) verb
L | EEREE BAMREN, & D WIFEEE

Nichols %, # & 7B} O LA L CEEHE RO EBIIEROWTN—FHE2 B L
THHT A EZTRLTWS ZEZERML, 20 >OERBROFIE LS EFOE LM
2% < ORBE L 2, SUEORHGRICEA SN 2 LR _TW5E, £z, Z20FADH
B, EEEICIITFETER (Head-marking) BFENTWAIZH 220 5, SUEHR
EEIRRGEIZ B CBLHI CTh 2 TEBEE R~ (Dependent-marking) D FFEICKT 5041,
K OFIUCEE D W FERE IR <R > TV D L bR L T\ 2,

2 Nichols IZHEFERMRICBA L TRO L 2 ITEHRL TV D, XDV v 7 AL, BEBHICERSNDILOT
1E72 <, TAULAHT LR SN DBROIMG Ry FU—2 Th D, TALIE, FEREULRMMHICHD
TR THIAER-72BfRTH D, ...the syntax of a sentence is an abstract network of relations which are
not configurationally defined, but are best viewed as labeled. They are binary, directed relations between a
head and a dependent.] (P.57)

3 ‘arguments and adjuncts’ WV IHBICOWT, RO L I RERAF SN TS, ‘The entry ‘arguments
and adjuncts’is intended to subsume subjects,objects, and the other nominal functions known variously as
non-core relations, adjuncts, circumstantials, obliques etc.



BRR—CIZR%,

2. % 2% Examples

F2ETIE, 21005 2.5 £ TICEEFER & WEBIIER Ok 2 AR F — L ERZE
NOEMEBIDEN ENTNWD, LTIEENENDONNY = BREENRIZELDZHDOT
5,

Dependent-marked Head-marked
2.1 Possessive phrase Noun; + MGEN  "Noun, Noun; "Noun,+Pronominal affixy,
2.2Adpositional phrase | Noun +MCase "Adposition Noun MAdposition + ™ pry
2.3 Attributive phrase Adjective + M N Noun Adjective HNoun + Mappa
2.4 Clause relations Noun+Case  Noun+™Case Noun+ | Noun; Noun, Noun; "Verb
MCase "Verb +MAEFy, + MAEFy, + MAEFy;
2.5 Relativization {9, prot---Irc..."Noun...] [[...Noun...Jrc {9, pro } ...]

2.4 @ Clause relations & 2.5 @ Relativization T, Dependent-marked type & L T H ARFED
FIR%R->TOBHOT, BEETICUFICHET 5.

<HiE84% Clausal relations>

Dependent-marked type: Japanese

(22) Boku Mga tomodati Mni  hana Mo Hageta.
I SUBJ friend DATflowers OBJ gave
‘I gave flowers to my friend.” (Kuno 1973:129)

<EA&Hi{l. Relativization>

Dependent-marked type: Japanese
(27) Kore wa [watakushi ga MO kaita | Hhon desu.

this  TOPI SUBJ wrote book is
“This is a book that I have written.’(Kuno, 234)
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2.6 TiX, MOREBMEICOWT, 2.7, BRU 2.8 T, TR &8 HIERLSL
DIFRANE = PRI STV D
2.7 TI%, HAZER (neutral marking) (Z2WC, ¥ HmJREREEZFE L TR LT
Do AW TETIIRESLT A TOREICEE LT, 4alh) Z i 5 ) O %38 | AE
(llnker'na /ng) MMFEHDH, Nichols I LAUIE, FENEZS B Y2202, FEEMAENEK D
B AR B AS A %5%@%%@,F%&LT(Mﬁwﬁwiﬁu,igﬂ bR
C%*ﬁ%ﬁgﬁ#ﬁ“< ZElE D, TD LD BRIERY A 7% Nichols IZH A% (neutral marking)
EIEATVD

(41) nasa mesa- Mng Hlibro
on table-LINKER book
‘the book on the table’
(42) "libro-Mng nasa mesa
book-LINKER on table

IBIT, ZOMOEIRSNZ — L LT, hLaggo _#EER (double marking) 23E4T
nNTn5, Ziux, EEWMEEBHOmETIESRA NS ShE 50 TH 5,

(45) ev-Min Heap i Ms i ‘the door of the house’
house-GEN  door-3sg.

3. £3ZE Implications for Typology
B3 ETIE, WRBEROGES A 7°, R EEMER & EREE R 2 e L, “HEER
E N BREIR B N Z T AEBS BN T A — X b U THENTHEEIET 2 Z E BRSNS,
3.1 TiE, Nichols 23aMAED 72 OIZHHA L7z 60 SFEIZ DOV TOHRERA Table3 & LT
mEND (k1 28,
UTREERROX A T EZORIRHIZTHETH D,

4 Nichols I% ‘Since word order is free, either the head or dependent may come first and hence acquire the
linker...” & LTW525, ZORRITLT LHEMEITE ARV, ¥ U0 VIR S EHRE & RIEAE DOREIR
I, ELLBRBITKRTENEDRWEGS L, 29 TRWEE ENH D, LFEMOLE, EffiFEN 45 - BN -
a4 - BF OGS ITIFHEME CH L AFORIZ EDL LIZEWTHENEDLRVD, FEI IO AP
I TRIEEM L 70D, o, RESICBWTHRAME—-#IZ LY, HEADOMEBRIZEAL TIE, FETELZLLD
Mo TWRWHEMNRGH D EWV) T AL P72,

S HERICBO I NHEIERE» S, MLUaEEIERICIETERT (double marking) & EZHLE T (head
marking) 2EEL TND L NI RETIERVD, DAY MEW 0T,

6 WEEEROE 4DZA T L LT, HiRMEVo7z LAY K o TEIR S A 7N 553 255R split-marking
BEEIT SN, N Ry —ERZ0X A T7ORKRTHD LEEND,
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Head-marking lang.

Dependent-marking lang.

Double-marking lang.

Split-marking lang.

T 7N — X EE
Abkhaz

F v 7 755 Navajo
7T v 7y Mk
Blackfoot
X— kA E
7 1 F & & Wichita
U4 = v R EE Wiyot
fth, kAT 4T

N T

Nootka

7F = F = & Chechen
H A §% Japanese
V73NV EE Dyirbal
KA §& German

¥ U ¥ ¥ 5E Greek

WU A GE

& > = /L§E Mongolian

Hawaiian

o 37 7% Russian

Y& 7 §& Samoan 72 &

/L =1 55 Turkish
IXHT - rF 2Tk
Huallana Quechua
T7Ua— ik
7 7 E7 & Arabic

Aleut

7 VT T 3 Georgian
INA Y G

Basque’ 72 &

AR ¥
Bantu family

I > 775 Tonga

74 7 v FEE
Finnish
F—FAFE
Yurak

Nanai
27 UGk
= X 55 Komi

7 VYT # Georgian

/N 7 Gl Basque 72 &

32 TIEHAHHOEE
33 TR RAE LI LIS
3.3.1 TIILL T g

52) bL&D
ZDERE
(53) bLHD
) LV TR BT R T

SNz

=Zh

= A

eriTbi, ]

SREDHERIEEN TN D

EIEH LA R ST D
E&Yfﬂ'ﬁﬁ\uiﬁf\‘ bhTWVWD

2T FEDD, BEE R F R RE
EHI LA B W T R R EREEZ A LT D
DI LB W TR REEZ A L TWiud, £OS5EIE
ex A LTNDS

e A L Cuinit

332 Tk, AFR - B - MR EER L BT 200 R TH Y, £ OO TREBHETE

RO EFEIC

T LN TWDEOTU gL TE L,

BWTHEITHAHZ L, £z, HEq - KUY X5 (delimiter)
FEHIHE RSN DBANH D Z ERNHFERMIN TS, KEGE

(57) MNot Mall sizes and colors “are available. [no floating]

(58)MAll sizes and colors Mare Mnot available. [negation floated]

HER X

IZ3 HiERE (floating) 73

(59)These sizes and colors "are Mnot Mall available. [negation and quantification floated]

Nichols (&5 &

T INCTIERENRTG

LA L UL T T EER T,

8 Nichols 233i# L= 55 T1E, F—F A EEAMIS T,
SOLTIERE S DPEBTE R TH D L LTS,

BEFED, FEITHL2B@O K MITBE LT Z &
L, ZOBBOMRE LT, Hib v ToEZMER

VR & MR

&:fcﬁofl/\é &Téo

AL AL TR 2RISR Th 5,
ZOFEETIE, AL UV TIEEEBERTH DA,

fiii
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4 1ZBWT, ZEIES BRERERERMOBRZRLEXH SN 4 2O REN TN D
DT, LLTFICHFT 2 (&R E LTO Table 5 1318k 2 #50),

(a) B COIERH A FIZEBWT SOV IR SFED %Ef“ﬁi‘r%b\

(b) SVO, VSO, VOS &\\»o 7= VO FEEDO S FEI, EDMHEE (Typel~5 OFiHH) Lo HA
DOEIE (Type —1~-5) IZHBWT X @*ﬂxﬂ‘]’(“&)é
(¢) B LD S FEITIEDEE (Typel~5 OFiFH) (26 RO HDY, KERSIZE O E

(Type —1~-5) IZHELT 5
(d) BEFIHPALOSEEIER RS (Type5S~3) IZBWTH - & bEWHERE RS

BT 5 ER(a)~(dn b Dffiim & LT, FEEMERA (Head-marking) [#)F5—
ﬁLO)En 'Lﬁ‘%‘:ﬁ?ﬁg, —77, HWEBEIERT (Dependent-marking) XENER S —(LOFENEZ 4f F 72
W, bW ZEREEIHINTWD

4. ¥ A4ZE Implications for Historical Linguistics

FA4FETIE, @QFEDAT=XLIZET 5] (a principle concerning mechanisms) &,
(b)FFAE Ak & 8 4E EOBIRIZ & » TOBBREERWEE (a principle of interest to reconstruction
and to the establishment of genetic connections) 2 {E/RIiL5 &35,

4.1 TIXBEREOBE) (migration of affixes) 234 A FHICHEEN TV D

4.1.1 XEEEFH 1 ~DOKH) (Headward Migration) (COWTCELLTWD, Tk, I'h
LMIES, & 2 WITEERFTERE R DB EN T 5350, TIUITERE b EZH O S m~BE)
L, ZOHEHY 2720 L) b0 THD, BAFIE LT, HFEOANEFAERHTH D to
DOFIRZFETF BN TS, T tol, wantto— wanna, going to — gonna, ought to — oughta
REOX I, WIZEETH LHBFEHFOFIIBE LTV 5 & Nichols IXIEfT 5.
F 72, Ihope to really understand your paper this time {2351} 5 3 EI AR EF OB TIX, really 23
FASNT, to NEHEETH L RFEEF hope D FANIITSNTND Z ERFERINTW
Y Fil, TOXSBRBENCK - TR (b2 VWITEEE A MRS 2 —Hsy) N1
ORI D V) ZEBMASNA TS,

4.1.2 T, HERENERBRE DB 258 (Migration away from the dependent) (22T
EkTDH, T THLHRFEDOHI, To really answer your question would take a lot more time. >3
rENTN D, ZORNL, to NEEFTH 2 mFHEF» LR T\ 2720, 1795 4.1.1
DOFLIR D FGGE & 72 % D 72753, Nichols (X°It is important to emphasize that movement in the

® Tables (144%3) @ Type —3~—5 2 VSO AEH LTV 5,

10 72720, <HD4.1.2 T, to NEEHMTH k5 ﬂw%%nrwaﬁ%mm%&trwa
11 727201, %#) (migration) 258 Z 52N ZZ2ICHIAT 5I21E, ERZF (etymology) DEGFREZMLELT5H
FRx T BRI E L TFET D L WH ZERRBEIN TN D,
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opposite direction --- away from the head and toward the dependent --- seems never to occur.” & ==
BT 5D, DFEY, FEHIEOZIEILRWVD, b o TREBHIGES< Z &by
DT, GEEBOAIEIRFEFSNDGLNIZLETHAD,

4.13 1%, ¥ T (reduction) {22V TE~TW %, Nichols %, X OEEDHEFEL
(cliticization) Z#RCHEREL 72 D7D, FEHMEZNEEIE T IFICEL - T, EEHMO~—7D
—Le, BERELRD LT D,

4.1.4 TlX, SiEFHLHEIL~DEE (Implications for linguistic diachrony) & LC, &+
707 8) (headward migration) DJFERIE, 2L A I = X A DOHFZE & B I BEEE A
bY, TERERILRBEIOE Z —HSOJFBIZEN L, rTHEREICET M EZRTT5 L
Nichols [3i8~%, [FKFICE Tz, FEHGMBEOFHEIIELSFHEFICHBEEERH D,
FREIZET 20Ol L, FRMEREDEBIENREREL KA IZHEZX TIND LT 5,

4.2 TITWIERZL (evolution) &WHFREDTIZ, 4.1.1 206 414 FTICFERINH
&) (migration) DOJREOFRHIAILIRE LT, FEMFERNZ — U DEBHERZ— &
D HIESRARIEREE L CORREMEZ RO Z LSRR ST s,

4.3 T Nichols &, 1l 7 C, PR L ORRIERUTFRIAZ DI~ L LEL TV D,
Thbb, HEORELZREFLTVD LEHTLS, Zhicky, SEHEOBRHIINICE
WT, BB LEDIERIEANANR/NTA—=2 L2 55 LRI NTND,

4.4 ITHIFRR AT & TERE EORERIERIZ DWW TORRIZE K L, EEHTERS (Depen-
dent-marking languages) |2 TCOHIK TR LI, =—F 7 (LW biFa—my/X) T
PEIREIE R NMEATH D, 7T AU B REE, Rk CEEIE R EFE  (Head-marking

languages) N —XHITHDH E LTV 5D,

45 TRAEOR mE LT, IHE TOEMRIIELZHEAICH L TR SN LITLE
WCEBKL T2 oy, W LEOERERENTA =252 L T, ZOREEDZ
(2, RWICHESESFHEAICHBRT D REER H 5 & LT D,

5. 5% Implications for Linguistic theory

%S B TIIEETE R ORI ONWTE LD BTV, 5.1 T, 5.11~5.16
IZHBWT, 2ENL 4 EETICBEHO N Z7IZB LT, ZOMRRMEHNBR50, 517
THRERBIR TIN5, HIBGEOH AN 595 LR D V2R 2 % FEEERE 3 53 E
NI EN TS Z EAUREN TV S, 5.2 Tik THHSRASUERSME) ICBL T, 53 Tk
MBERICXI L CTEHEET D2 b0 TIHAERSUE~OHLE], 2L T, 54 M e Vo fakic

12 7277 L, ZZCRIENSHEE~OEMRO RN ZIERT 5 DR T, 4.1.1 OFEE RIS FERS: O Mk /s /5
LENDENIFRTHKRDo TS,

13 Nichols (1 > F-3—1 v /SEERDKI 6000 £ 72> T, FOFEARMER—BFEI T LT EBENEITT 5
BEBERR—A R LTV D Z & 2RO —ICH I T\ 5, E77, BEOREM A HIC L7-R 2B W TS (Table9,
pp.94-95), FERITLICHYDOELEV ZRLTWDEZ & LRELOEREROZEEEZMIML T D LT 5,



BRR—CIZR%,

o T 5D,
PIFTIEETS, 511~516 FTO My 7 &, ZTRICHETAMHEARAFLOAZEHELTE
<O

Topic L

FEHE R (Head-marking) TILENFAE —(FEIED £ 5, Z4L

Word order
DI ORI C I E G R OFENRN i E 41 5,

BRI —TROR, $74bb, RO EEL~BEJ
%

\

Headward migration

Sources LB AN I IR E R AN LR TR D M2 < DI & R,

2L O—E LEERIERASTEL, —2H 2 W - HOHE & @i
LO—BNHHZEERLTNER, —B LI FERE R SEEIL,
WERFE R LR UL RARNT = BRT HORITEAEFELR
AN

Subject-verb agreement

Polysynthesis'* O L DODFRICET T 2 FEMIE R PR O T HE LERTH S

HHEIZB W T, RN 7 — o P RIS E R R < &

Simplification .
— DR 5,

5.1.7 TiE, ARHEiofiwme LT, MERHERSEEIR b HBEEN S <, b PR
IATIRDNENN, FEEE R S 3R L2 AUTIRO CTRHEE D @O, IR A A T SR,
CHEREE & EIE R S R T B (TR B ARV S, HIBRRY AR IRV LD
ZENEREATND

52 T, I%ﬁfﬁf%miﬂ<E?ié)%%ﬁtﬁ?%/%?é@?ﬂﬂ%%i%%ﬁL:ob\Tk, TR RS &
— U BIHEDB SN LB EZ NI T TND Z ERREINTND

530 THEEIZH L TEET 5 H O some implications for theory] T, JEREAMERIEX

DAL, FEFATIERVWTNE S, BFOREEROEE N EHE S EL0IT2
é*ﬁ?ﬁ@%ﬁﬂ? LTWbHETH, DFEY, TNFE TOMBEMIEBTETAIC G 01X 6 H
DSNVTHEE I TWAD &V H Z & TH D, Nichols 1E Chomsky(1982)73, & DILIEDEZIT

LEEFEIZEEE (£ L CHEEL CHIBRGE) DOTEREMFEmAVIEE 2 L A0A A CRER 721‘%7{%]\/“(
W5 EFERE LTV 5, Nichols I Chomsky D3T3 FREICIB W TR YN E S & REIC
TWBDTIEZRL, Fi@ﬂﬁ<@ﬁ5ﬁ%ﬁﬁiﬁn,cmmwyﬁ%M%LTu\;ﬂmbzﬁ
FIETRIERA, BEEMICITEEN RO TIE [w) b, FEALBATH RWIEEH

14 Polysynthesis (gf‘*/\ AEKA VT 4 T UHRED L DI, TR TOMREENEICHEA L TV THT
ERWVWARKERL, 17 rjcé: f;omv’ ANLRA N
B I Fo#EEOHO L 91T, (T2 (simplification) L TEDIZ/R% & &, A EEEICBE LTV
5o

(71) MSince I overslept, I was lateH.

(72) I overslept, Mso B was lateH.
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RS TETH D LR LTV D, LATIZ, Chomsky O#E/R L72FEAFEL L, Nichols (2
EaxEns0 Mg #&HIF T,

Chomsky(1982)

a. An NP having phonetic content must have Case. BRAFD NP 34 THREF-RIER o2
N

b. Case is assigned by governing categories FILHREB I L > T 5 Eh D

c. A verb governs and assigns Case to its Complement (in | (VP NC) TEIFIIIHEL, MENTHK 2+

the VP) 535

d. INFL(the verbal inflection composing tense and | JEJTEE S (K] & — &AL 9 2 BEI O T
agreement) governs the subject of a tensed S, and assigns | %5) IXWFHICOEFEE A L, I THE
the nominative Case to it. vk DA A

Nichols {Z & 5 TR

a. Dependency and government are the same thing. AL XFIERL DO TH D

b. Every dependent must bear the marker of its syntactic | 42 C DHEJRERILE DOFFEBIFR D FE IR % £F
relation. At e E AR AN

c. Heads govern dependents, and assign formal marking to | F=ZEHIHEEER 2 3lid U, BRI %+
them. 5325

54 IARGRLXOFERPIER SN TN D, BEFOSGERGRIL, AFPHICSHEFEL L LD
EBNLTERIZLD DL T, FZTBRONGL>TE TRED] FiE exotic
languages (%, L b o X OWEBEHERASEE (AARGE, #EGE, 7470 Nl v 7%
— T LG, A—ANT U T A, _EERUEEE (MVagE, TIETRE T TA
FE, A—ARNTVUTEHE) Tholz LML, BEimpiEE BRI R S35 O RE S
WD TR b D Th oz LM LTV 5,

(s

BHyic

AWEDOFRERE LT, Nichols(1986)DEF &, R INTZHEIZOW TR L T <,
Nichols(1986) D& 731, BEAFOHGRONEM A EIIERIBE R SFEICR-> Tz e
IHEDOHEMIDHHEADH, TOT EIFIARFED 26 FEGEED 5 6Ol EPIEE TR
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(dependent marking) B S#EH 5 L WV HFEC L FERGDOELLE, 5HBOGEY 2 — /LT
BT 2 30EFR & BMBHRICEE L T, BERTEL 52 TIND,
WIZ, SN L UIUTOEANETOND1EA 9,
1. head & dependent & ZMREIZEF T H00, LW IO, & z1F, TEE 72
ElLEH 57 head 72O FBAFEICHE TE 20O TR,
2. (IER & HIER O BWREIX & H 528 head 20", &\ 2 R,
3. VDLW DINEERIR T 5 E AR R STV, T Nichols H & & #EE 7D
5 HIZ, WEMERIEHICHESNTERZED TLE STV H b LI,
4. JCFEIT Head-marking 72 7> Dependent-marking 72 D 7>, 5 3 T CIXEEF & B ERED
1B (floating) (2B L CHFEDHIZ 2617 T, HiL UL TP Head-marking THDH L& L
TWAHR, RPICEFIIRZTONTELT, ELLOFICBTRHMIZII T
RN, ZAUFGEDOINLEERIMEE N HOBEE L 2o T D 7200 b Lveu,

S5 X

Chomsky, Noam(1963) Syntactic Structures (55 FEMERR) WFFEALHIRR

———(1965) Aspects of the Theory of Syntax, The M.L.T Press

———(1970) [CEHEGROFHEME] (ZHARFR) WFFeth iR

Comrie, Bernard (1981) Language Universals and Linguistic Typology, The University of Chicago
Press, Chicago

———(1992) [EFF-EEN L SRR ] (Al - ILAFBREER) 0> LERE

FAR—HE - ZIFER(1992) [BUREESCEREI] =A%

LR A E - NEFRERE(1993) [AERCCEMRRRRIL] KBRS L

Douglas Biber, et al(1999) ‘Longman Grammar of Spoken and Written English’

B - B ORER - TEPR—(1996) [SE7FREEIL 25 6 & firafmm] =&

FARA - M E35E - A HIEM(1994) [RIEREIFEFAFIEE 4 R KRIEFEEE

T =HW(2001) TLAHT] Seamtiscdistl] KIEEEEIS

Huddleston and Pullum(2002)‘The Cambridge Grammar of The English Language’

KGR « PIHSCHEREE(1982) TSR] BFIEHL

Quirk, R. et al(1985)‘A Comprehensive Grammar of the English Language’

16 953k, KA VEE, 7TV AR, ASNAVEE, AZUTRE, RV RAAEE, aY TR, Fxaih, =T R
BE, UKy —FE, BUT 4 —E, NLTEE, BV VEE, WIfEEE, BARGER L,

17 Nichols 1Z &5 5 DOHE& S ‘straightforward and non-theoretical’ T % & Wr> T 5 (p.56),

18 Comrie(1981)Tl%, John is in the house.—John is in. BT X MZ L > T, in REFEHTHSH & LTV

19 W (2002) 12X
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[f14% 1] Table3(p.p. 68-69)

Constituent PP PP NP NP NP | Claus Totals Type
Dependent Pro N Pro N Adj |e Full Short Full | Short
Language
Abkhaz H H H H d 0/3 0/7 0/5 —7 -5
Acoma [0] 0 H H D 0/2 0/4 0/4 —4 —4
Adyghe ? D(H) H D/H 0 2/3 4/6 3/5 —2 —2
Aleut H D/H H D/H H 3/1 5/6 4/3 —1 1
Ambharic H 0 D/H D d 3/2 6/3 5/3 3 2
Arabic H D D/H D/H D 2/3 6/6 4/5 0 —1
Barbareii - 0 H H 0 0/3 0/5 0/4 =5 —4
Chumash
Basque D D D D 0 3/3 7/3 5/3 4 2
Batsubi D D D D 3/1 8/1 5/1 7 4
Beja ? 0 H D 2/2 4/3 3/3 1 0
Blackfoot — - H H Ld 0/3 0/5 0/5 =5 =5
Burushaski D D D/h D/h 0 2/2 6/2 4/2 4 2
Buryat D D D//(H) D 0 3/1 7/2 5/2 5 3
Chechen- D D D D D 3/(1) 8/1 5/1 7 4
Ingush
Chukchi D D D)1 (D)1 (D)1 3/2 8/5 5/4 3 1
Cochabamba ? 0 D/H D/H 0 2/2 4/4 4/4 0 0
Quechua
Cree -1 -1 H H ? 0/3 0/5 0/5 =5 =5
Diegueiio [—] [—] H H 0 2/2 2/4 2/4 —2 —2
Dyirbal - — D D D 3/0 6/0 5/0 6 5
Evenki H d/H H H D 3/1 4/5 3/3 —1 0
Finnish D/(H) D D/(H) D D 3/1 8/2 5/2 6 3
Georgian D D D D D 3/3 8/3 5/3 5 2
German D D D D D 3/1 8/1 5/1 7 4
Greek D D D D D 3/1 8/1 5/1 7 4
(Homeric)
Hawaiian 0 0 D D 0 2/0 4/0 4/0 4 4
Hebrew H D D/H D/H D 2/3 6/5 4/5 1 —1
Japanese 0 0 D D D 3/0 6/0 5/0 6 5
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Kalmyk D//h D D/H D 0 31 7/2 5/2 5 3
Karok H H H H 0 0/2 0/6 0/4 —6 —4
Ket H H H H (D) 2/2 3/6 2/4 -3 —2
Klamath D D D D D 2/0 7/0 4/0 7 4
Komi H D (DYH D/H 0 3/1 6/3 5/3 3 2
Lakhota - — H H 0 0/2 0/4 0/4 —4 —4
Mangarayi - — D D D 31 6/2 5/2 4 3
Mongol D D D/h D/h 0 3/0 7/0 5/0 7 5
Nanai H H H H 0 3/1%* 3/5 373 —2 0
Navajo H H H H 0 0/3 0/7 0/5 —7 -5
Nera ? 0 D d D 3/2 5/2 4/2 3 2
Nez Perce ? ? D D D 2/2 52 4/2 3 2
Ngandi - — H D/(H) D 32 5/4 4/4 1 0
Nootka h H H H 0 0/1 0/4 0/3 —4 -3
Patwin (Hill) D/h D D D D 2/0 7/0 4/0 7 4
Rotuman 0 0 D D d 2/0 4/0 3/0 4 3
Russian D D D D D 3/1 8/1 5/1 7 4
Sacapultec H H H H d 0/2 0/6 0/4 —6 —4
Samoan H D D D d 2/0 5/0 4/0 5 4
Sahaptin(NW) ? D D//h D 3/2 72 52 5 3
Shuswap [—] 0 H H H 1/2 1/5 1/4 —4 —3
Squamish D D d/H d/H [0] 12 3/4 1/4 —1 -3
Turkish D/(H) D/(H) D/H D/H 0 3/1* 7/5 5/3 2 2
Tztujil H H H d 0/2 0/6 0/4 —6 —4
Uradhi - - D D 3/0 6/0 5/0 6 5
Warndarang — - h H D 0/2 1/3 0/3 —2 -3
Wichita -1 —1 —I/MH d 0 0/3 0/4 0/4 —4 —4
Wishram [—] [—] H [H] 0 0/3 0/5 0/5 —5 -5
Wiyot 0 0 H H 0 0/3 0/5 0/5 =5 -5
Yakut D)/(H) | (D)/(H) H H 0 2/1 4/5 2/3 —1 —1
Yukulta - — D D D 3/2 6/2 52 4 3
Yurak H D H D 0 3/2 5/4 4/3 1 1
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Legend:

H Head-marking pattern

D Dependent-marking pattern

H/D Double-marking pattern

H//D Two patterns: H or D

0 No marking

- Construction type lacking in the language

? Information not available

0/3, 2/1 etc. Number of dependent-marked patterns / number of head-marked patterns. For

CLAUE entry, a maximum of three places (subjects, direct objects, indirect
objects) were counted; dependent-marked patterns were counted for nouns
only.

* Accusative case counted, although used only for definite direct objects.

@) Salient partial pattern; not known whether this pattern is primary or secondary,
marked or unmarked, etc. For PP: PRO and NP: PRO with H, the entry (D)
means that the dependent is optional but, if present, is case-inflected.

[1] Inferred from generalizations in grammars; no examples given.

h, d Minor (marked) patterns.

I Incorporation of dependent into head.

—1 Pattern absent because of incorporation of the constituent in question into the
verb.

Total Sum of D and (D), H and (H), entries plus figures from Clause column.



[f14% 2] Table5. Morphological marking type and word-order type (p.p. 80-81)
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Typ Language NP order Clause order VO Verb-initial
e
5 | Dyirbal GN [SOV]
Japanese GN SOV
Mongol GN SOV
Uradhi GN SOV
4 | Batsubi GN SOV
Chechen-Ingush GN SOV
German NG, gn SVO, sov X
Greek(Homeric) GN/NG SOV, svo
Hawaiian GN//NG VSO X X
Imbabura Quechua GN SOV
Klamath GN SVO//SOV X
Patwin(Hill) GN SOV
Russian NG, gn SVO X
Samoan NG V... X X
3 | Buryat GN SOV
Finnish GN SVO, sov X
Kalmyk [GN] SOV
Mangarayi NG, gn OVS, sthers
Rotuman GN//NG SVO
Sahaptin(NW) [GN] VSO X X
Yukulta GN, ng SVO, sov X
2 | Ambharic GN SOV
Basque GN SOV
Burushaski GN SOV
Georgian GN SOV
Komi [GN] SOV, svo
Nera [GN] SOV, ovs
2 | Nez Perce GN VSO X X
Turkish [GN] [SOV]
1 | Aleut [GN] [SOV]
Beja GN SOV
Chukchi GN SVO, sov X
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Yurak GN SOV
0 | Cochabamba Quechua SOV

Evenki GN SOV
Nanai GN SOV

—1 | Arabic [NG] [VSO] [x] [x]
Hebrew NG SVO X
Yakut GN SOV

—2 | Adyghe GN SOV
Dieguefio GN SOV
Ket GN SOV

—3 | Nootka NG VSO X X
Shuswap [NG/GN] V... X X
Squamish [NG] VSO X X
Warndarang [NG, gn] SVP

—4 | Acoma GN SOV, svo
Barbarefi Chumash GN/NG V... X X
Karok [GN] [SVO/SOV] (x)
Lakhota GN SOV
Sacapultec NG VOS X X
Tztujil NG VOS X X
Wichita [GN] OVS, sov

—5 | Abkhaz GN SOV
Blackfoot GN SVO X
Cree GN V... X X
Navajo GN SOV
Wishram [VSO] [x] [x]
Wiyot [GN] [SOV/SVO] (x)

[7£] TablesS iL Table3 @ Short scale (FE¥i) 2 H EIWXHFEINTWD, Fio,

51 Ngandi FESBE L TV 5,

ZDFEM



Legend:
G’ g
N,n

NG, SOV etc.

ng, sov etc.

A\
[x]

(x)
NG/GN etc.
NG//GN etc.
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Possessor

Possessed (head) noun

Major order

Minor or restricted order (including order for constituent with pronominal
dependents, if different from order with nominal dependents)

Verb-initial order

Order based on influence from grammatical descriptions or on my text surveys
(unbracketed entries are based on explicit statements in grammars)

One of two equally prevalent patterns

Both orders equally frequent or basic

Different sources give different orders
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ISEEHRFAFHEHRE] No.2 (2004)

SGEREBRD R OA—TEK - T
XBS, &FEFREHIC

(RENEFERFET 7 - 727 hEBXLBHER)

[FLHIZ

21 4t COE v =7 MZBWT, TUFS EfEEY2— L TGV EV 2—
NEBRFET HERTIE, TEREIO SUETLR OFZ B L, —OBRSFEOUERL
RO OIE » FBHEOFLIBICE E D5 XETERY, ZODITITBEHENH D
VIR R AOBLE N B, ﬁﬁ@uﬁﬁéﬁwiﬂ‘:%ﬁ EOMADMITONTOMFNEET
HY, ZOBLRIZOWTOIRREZ /3D DD, SUEFEIRE K OEMBEREITH 2
EPMETH S,

WERE - FRGRRBLRIC WL, GV EY 2 — BT ey =7 OO
HfEpse e LC, SEAGROB 2T X T a ZEEOFGNIET 2WmE (R0,
4 H 21 B) »Mrbii, T Greenberg (1963) OERGG ORI & et (FEH#
%1, 3419 H), Nichols (1986) ®»EZHHER (Head-marking) Safd L OMEREH
i~ (Dependent-marking) S35 & V9 0O LG (FHEH®E 2, 7H410)
P Thhi,

I ORFE#EE, TUFS THESHEE LTHE - BIEMTbI T\ 26 SiE
DIH, AR I—my/ GERICBRT 25 G, M, {4, W, OF 4, & F=
a, R—=F 8, UV Ry—, b7 40—k BLOMVaGh, £ 30EE, @iEE,
HAGER EOR NBRGESFED, TR TRBHMETRMUSHETHD LWV ) FHEELHERL
I D DOUEEEME R SFEICE S BiR & 2 WIESHED Z A 7O I % ZEHICE VT
BEV2a—NVERBET D LOBEELZETRETH LECHERERLOTH S,

T, IO OHEITHIE AN E X T, Falll o THIYRAOE O BT R S

XED X7 bDh :ob\f@fiﬁ@%?ﬁ%&b S LI B EE R SR 0 HH
451“"‘/Tc.an0)ff75), SHEHERRICBW TR Y HRmN R, ZONEOMBERIZ O
TEET D,

WIT, FEE - ERE L W O 2T OERITH 2 EERIIATRIC OV TRE 21T 9,
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MEBEERB KO FEEEER S WO ROEWNE, THE LB THEDESE (—
B G Ao FEEERE [T 51, Sz hidthoSiERRTEhEIs HK
T2 EWIORHRICEDNETH D, T7hbb, ZOXE - IKFRBRRIZBWT, X
BT MR EEH TH Y, KETIMBERILTH D &V O EROHMHELRH Y, ZD
L - ARAFBAMRDERERTE (expletive) 72 EDOFFEHNUC L o TIER SN DRI, £D
FERDETIIA < 2y, BRI DL L > TEETE RSB L EETIERSE L
W) DR S TN D LB EZ B,

DX O REIHRL, WMEENELE TS INGE 2oV TiE, Z0EEZITAN
B OTFIZIIW R, ERRO ’%2“,§E%fﬂt®%%m,%gmiﬁ-@
TR THLIRETHY, ZORRITHIEREC L - CTEEHICERIND Z & 2 3hE
W72 SHEDIFRELE B2 5 2 L1 D03, %%7v7k WP BIT T IT0A T 5L
EE (WEFOHETY Y EHIESEE) 12X EIFbiEH LRV oTHY, X
E-Wﬁ%%%i&%%@~a%ﬁ%%f%ék%zéz&@@%%E%ﬁﬁ,%%
ZHRBEINDIZRETHDLEV) ORREEDOERETHH*2, TUFS OHKGEE L

T, WEE, XA, FTARE WORVTE, XN FLAERMNDYD S [IINEE
2T 5,

1 EEHETEFOH

N TIEANAZ (1992) D~ FREDFRIZHE > T, BRI EEERSFHEICI OV T
Bata17 9, K2 (1992) o297 v 7 5 (Yucatec, Yucatec Maya, M A H#) 66
FTN) FEEREREFEO B TH L, LLFTIENAE (1992) 225 05 I FI S HE 5
LT,

(LAF, [# p.b92) 127 v 73TV DLP M EEICAEINLEETH LN,
TAUE EHBPEITIRS 720, |

(1) tan in ya-kun-t-ik-e¢
Mk AL 2 U] -Bhalfe-BhRl - RoeeAE- b7 7e
(RAZ BT LTS

1 #%3k9% & 912, Nichols 1986 I3 LR S35 L (B EEDR S35 & OE R 2P RICTDT,
BIRIZE > TIT - TN D &S BIBEEN B 5,
*2 &K (2000), (2003) ZBMOZ L,
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(A7 738I%, £72, M (ergative) S CHLH D, TRbLL HBF O EGE
B O BAIFED, R CABRATI TRDb SN D, L L, ThIEEamserzd
T, REAMTIE, B8RO EFEIMMEEE O FFEL2 LD T AL LR CICR 5,
v, SrEEERs (split ergative) &5 9. )

BT v JFEO AR ARMRA T

1 A®F | in/(in) w- | k-
2 \FF | a/a w- a/a -w...-e'es
3 AR | u/y- u-y-...0’ob

[/ OB, BEYEHSICEEMESN D HE T, TO%E, BEORICH 5 AR
BUTHKT 2, /0T, FEVEBIERZT SR TH D,

(2) in w-oto¢  [FADZE]
(3) a w-atan-e’es  [FEi=HoFE| (LLE, [FE p.592)

EFIE, PrA#E (dependent) T7Z <, FrfA# (head) ([CRTRDH D,
(LR, A& p.593) MMihEhEEo BiNEE S, HERIOFEAMHEOEEE, RGO TEIT,
FUEEZ LD, ZbbiE, BREAFRATIL VS (Hix# absolutive), |
ATy 7 FED BB ARMUAE
B | %
1 A# | -en | -o’on
2 NPR | -e¢ | -€es
3A® | -(1) | -o’ob

(LL'F, p.594)
AT v I FEOIMSL N4 T

1 AFR | ten to’on
2 N | tec te’es
3 AFR | leti’/ti’ | leti’ob/ti’ob
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(4) ten bin-en
AT 1sg. 17-B Y 1sg.
[RAAMT > 72 ]

(5) k-in luk’-s-ik te¢
B BAE-A T 1sg. BAIR-AEel Bhb
(RATIE DD

(6) ka luk’-s-a’al ten
~EE BAER-ZEHATEEM D
FnsEDPND (L X))

(7) t-u cak-ah ten §iiw-o’ob in w-uk’-eh
WE-PAe [AM 3sg. ] R-SEAtE RL R-EEC AL RL-ERORIRER
MBI RAAN R T & O B2 Al U T 7

YL, TRAS, Bind, Bnb] R EOREIT, M4 5] (dependent T 2 )
PR (BER) ThDH I LIRS,

(o 7 Z7ERICIIRERF S 5, £ <1E, BRATHEHRIND DT, Fif
N4 F-, &\ ) R E RO, )

(8) le wah-a u-tial pedro
ZO T4 U7-ZO N
(RRaDldD bVT 1V 7 )

FFET u-tial @ u IX pedro & 917 %5, DF VAETEAJICIKVT, dependent T
& % pedro |ZHEZ AT, head THh L HilEIZ dependent TH 5 pedro D~ —7 A
<,

(9) huan  yetel pedro tan u tal-o’ob
7Ty LEbic XEe ({5 [3.pl] kHooHD
[77vexkrix (Wo L xid) kKo2oH3)

B ahTy VENEEEREETHY, i (S), HME (O) ITHBREIRNRNT & &, HEAHE
JIEA VOS B Coh D Z LIFBE L TWDHTHA D, SEITTL2EER V ORFRICE T, #HitTH
O, S DIHERENTHEEIND EEZOND, ZHUIBIZIE A Y EEOKERE SOV REEIROFAE L
ORREBS 2D &, BBRBERICHIELEX LD,
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Z T, yetel = y-etel (I Zh & & bHio),

2 IEMRTEROFENERMERMER

=111

2.1 HEHBRMHER

Nichols 7%, FEHIERSENFET DI LERLIZZ LICLY, EROSFHEIER
DUERIAE R (dependent-marking) S#EICE S bDOTHHZ LA EMLI-ERIT
REW,

Bl 2L, Fa 2AF—(IFEREEAEICAE (N), 36 (V), Ba6E (A), FnEsE (P)
ZIREL, SHIZUTOX S ICAFHORENEEZRES 2,

A 72 555 H $%1%, #1741 (phonological matrix) & DO FEMEN S Y Lo
TWo, ZoOREOPITIE, N, VAREOHEIEHEELSHY, SbIT, LT N OS5
BITIE, BFEMEE —EHmE (AR, %, 1) 235V, LI T ¢ REL RS, R
2, INHOFEEOVTNTHRITTWEIHEERHY 25, (Fa LAF— 1995:
# pp.40-41)

FRIIFFBEOEEMEICETOIGRTH 508, AN ERITIE RSB L L2k
MTHDZLIFHATH D, MEENTORFEDAEIC L - T, EOERFENMEN 4
WA EEND, VoK bRERTH 2,

gﬁuﬁ

2.2 MER

Nichols @ Head/Dependent-Marking Languages ® RXBNZIZLL T D X 9 7efRE A
bbb,

TEE, RBEHDOER Nichols O LEHE, ERMOERIT, TEEHM, MBI
DWTHESMICERZ 52 =D TIER <, SMER - FIRATH D,
T, BRI 2 HEE, WEMAERT D I LIRS REE TR,
AR SCETIE, X bar BRERO K 51T, HAEHEIEPNEOMLEBILRIZ K o THDHE
EDOFEL (head) ZEFRL, TOHS (projection) & L THZESR LTz, il
T O PR (merge) 12X %, Syntactic Object DFEMEDOMIEKEH 2 5 &
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I ThDH, ~RIERNZ D DEED, Bloomfield (Z51) 2 BEEMHMKE DS
A FBLONMEEDER (B2, BiFa 54, @5l A CHEL R-Ton
MgEaa])) OIERM EICH D,

Wef (2003:123) 128 L7z & 912, Hjelmslev(1928:138) 1%, SUHE&EMFAET 5
ZLEORIE LT, T7 VRIS XD AT A EIT TV D, DFED, @)
RO EEHMEL, BRI S A S — E Ok & BER T D HilEHE (rection) &y O JERE
ORI LY, BEIND,

FEE&KE Hjelmslev O X 912, BhFdH 5 W ITRTE S OB ZEIZFE SO TEEE
(B3 20 BLOWEEE GRS oM, &FT2M) 2XBI45 &, 2
HEUREFE T, HEREATERIC - EOERMNEREZER L TWDEDOTH D)
5, AFNIREEA AL, &25WIE4AFENMIE (RTERH) 23X L TnD &R
Ry EbTEDLM,

e (2003:124) (TR O X 5 12 OMaRZ R L Th .,

() @) (49 (a9 A as
EBHRFERIH I HAOKE

7272 L, Pred 1ZXDikGE (Predicate) %, A;~Ag 133 (Argument) %, Z&Fl
BB DS AMEE, BHEITHOBNRNETH L Z LENENRT HD LT D,
MEMERBIRES SO OMEERIBREEN T S OIBRRIZ L > TR STV D) &
T D& R EEMER SRR ER & 'R, 2 OFE M T, Head/ Dependent-marking
grammar & W) G, ZORGICESWTWA SN TREEOLDOTHD, Z
DIFREMEEm AR LD < &, HEEHKEE & 8 O BERERE 2 Fr 72 22 WplR 72 IS
B RICZEDO LS ROORFET D L) 20T 252 LIETERWITT

b5,

L, M (1992) I ERUE, AT v - v X EOOMER XBESS TH Y, BERSY
ThD T & EEEMERET AL \EEZ TV 5,
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3 X - RFEFZEOG VR IT RN ?

EBFE, [X=mE+EX YT 14—, BEMHEL V- TZSFEFOMAMHEHER > T
(BHESE (¥ =) BUER - HEEET V) D RICZ T ANLLGNRERIZONT, &5
2 TEYELERE) OAFTET DBl O ZMFEER AR L T A THERERET
V| DIEE, ZORMR EORRIZOWTIE, R (HEET) TR, IFICED
—H#E2BIHT 5,

[ 7 7 KEEHC, R U7 OWb s HINEE] OBE L, IR EICLS
TEReDZEALZ R e WBE (A) 23R L CHWO LD 729, REHIZIZEE OS]
W2k 2 [ZEEEE Thod,

LA TE (centipede) ETF /N LE, HDHFROBEWRKLE 1 HDH DT 2 HOME
n OB E L THRZHET L TH D,

LATRET VORIE, 25 HFRITONT n HOMmBEOHER & 17 ERERL
EL, mENIELNRWESE, n=1 ORERGELEZDRITH D,

(10) Predicate Phrase = Pred,(Arg:, (Args))

= Predi(Argi, (Args)), Preds(Argr, (Args))... Pred,(Argr, (Args))

7272 L, Pred, & MmBEORFELZREKE L TORTHLOT, Arg (3B OEZ T
HLDOETDH, LATRET LTI, BROMEZ —SOXLIZHIETLH2bDEEX, &
MEIITHEIZRY 950N 1ML LW 2HEEEEN T WS, ZHUTUTOXEF

HEOLDTHD,
(Pred1) (Predz) ( Prleds) ( Pnled4)
(1 1) l/\: _ //\ l’\,\ B :/\I l/\\ B //\I l/\: B //\’

MO T D AN TRIEN - SHEET L

72721, HABIITEOTFAENMEENR LD THD Z L 27T,
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ZOXHIT, BmBEERIL, FNAEPKK2 OETOEEFOME L TR RS
héé:l’]ﬁ# 2, FNNEEET H7-012iE, —EOmBENHEREBE P -Q - R... H
HUVNTHF R PELQ&R. .. DENENOMBEORNIZEK Y Szl b7 ne & 2
TRL, ZREEEOREEICLIHEEZDND, 2O OMIEERR, HE
OBFLERGAEE IZ b RS D28, XOHR TOBFEIERIIE, L0 X 5 2HEE Lol
KInd 5,

(12) Verbi(Cy), Verby(Cs), Verbs(Cs), ... Verb,(Cy)

ZhUE T DM Argy BB Pred; DHETh 5 & 2%, #ias OB
%ﬁ’%wfﬁﬁvwm@ﬁﬁcakbf%ﬁﬁéj:k%rﬁo::f,@ﬁ&
fliFE &L, HRE Lo - Wf®%%fi@< FHREE OKBIRICHIKI SN D DT
H72< T, FHAIZERM MRS

EBIZ, INLEEOB mwﬁ%m%wrm,ﬁ% 5 & AR EEEN R & OFICAFAET
THMEEX 1 DT TH D EEEXTEL, #EERH LGS, T OMFEORT L % OB
L OBRIE, TRENICOWTHAICHZ THIUT L,

O\ /Q\ /O\ /O .

ay  (Predr)  (Pred:) Preds

IMNEFE DS IRFESE T L
DT OHEREOHITIX, fizEx 2 2D, BEAKE I TND &R,
(14) b % 5 % B R .
ta jiao ymgyu jiao de hén hao
152 iy%m:l %?%ZZZ) @75&:?710
WFEENFFOHR 1 & D BISNI R GEIZIRY , MiREZE 2 D F T S BhE 3D AF
1595, (FA5ED hay 152 5], sdon [#x %), khaay 585 Db d =

HENGL, BREeT CIIEEOMBEOTFEZTFE LRV, 2E 0 2 00H7Ex L 5
ZERN, THFEN 127200 LW I BISIREREICRBIT2HETHD,) |
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BEhHYIc

TERIIE R SRR & FEEE R S8 &, FGERE R ICBE L CTEHEBBRICH D Lk
FOM, LU SUEEREFF - TV D720, EERERIOEEICIE S OPTc &b
FLRTED LWV ) RTIEIEBEL TV D,

LD, MEFELHIANA—TD X)) REHImAMEL TH, RO WEiEx
LR DA a3 =2 D Z LT TE Ry, BhFldifetis 2 oA L 3 5 INEET, PR
Hamm AN E B VWEFETH 5,

TERERE ERRmHIRAIZ EE S < | D7
TR R SRR PNLFE

RN S E

RIoZ Au 755, W7 V7 BWE OSSN EEHE RN TH D LIRET 5
&, /T UT - BT U T REEIALE S D 3R - kAr TR OIINLEE A
DT L HIZ L Ta—T U7 REEFICTEBEE RN FAE L, KPR O—#Ic 3222
TN FET 22 81D, ZORT VT « W7 V7 Kbz vl &+ 2 st
ML EBIR A BRI L TR T ELU T D L 51272570,

(gl =
= PN

AR ERE (AINLEE)
Wro7
W7 2T KREES

TR S 5E
W T T B

*5 %1 (2003/4/21 Wik): 44 m ZFETI,
1. Unmarked ¥~ —4 —D O\ 4Gk &2 — o5
2. Marked ®~—7%— “ang” #4&4FIfHT 2 @ o6, b/ EROKETT
3. BEC, TORAFEATROKE KT~ — T — %75

6 HE LTI D AMMKEEK D 2 Ay M EAUE, 2—F 27 RERIEBICEWL TS BEMERS
FRELTTAXGE, Fa7FE2ENRHY, Split-Marking Si5& LTH—F A%, Y/ —RiE
RERHDHOT, EROKRIZHEVICHMILINh, REMTHLEDZ L THD, THRITEH
T5HEEHIT, ERKIFINGGEO RBHAELIICR T 2D MER) & LTI Z& 720,
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Choice in Language

Florian Coulmas

(University of Duisburg-Essen)

Introduction

This paper argues two main points, one, language is an artefact, and two, every aspect
of every utterance is the result of the speaker’s choice. Upon reflection it will be noted
that both points are closely related if not, in fact, two sides of the same coin. There are
things we can change and others we cannot. However, it is far from clear that the
difference between both is a constant. Rather, it seems to be a human primitive to defy

fixed limits.

As human beings we are able to change our behaviour. The idea that we act as free
agents is fundamental to our self-conception. Every word we say reinforces this
conviction, for whenever we speak we make choices. The ability to consider
alternatives and opt for one is basic to intelligent life. This ability is restricted by our
physical nature, the many things we cannot choose, such as, the colour of our eyes, our
1Q, or whether we are beautiful or ugly. All this may change soon, as the human
species gets ready to do with itself what it has done with other species for a long time:
interfere with nature’s course, select, breed, grow, and manipulate their genetic
makeup. The life-sciences have made spectacular progress over the past several
decades, constantly expanding the realm of culture—that which we control—at the
expense of nature—that which controls us. No longer confined to science fiction novels,
anthropotechnology has crossed the threshold into the real world and become a vital
concern of legislation, the paradigm of deliberate regulation of behaviour. The
prospects are tempting. Before long, we are told, we will be able to safeguard our
offspring against congenital diseases, if not secure immortality for ourselves. At the
same time, we are confronted with new challenges. We will have to decide whether to
go down every pathway science opens up or to erect occasional warning signs, STOP
HERE, at critical junctures. In short, at the present time, we are forced to rethink our

place in the universe, the confines of nature, and our own nature.



BRR—CIZR%,

Language: biological and social

Language plays a peculiar role in this regard. It is no coincidence that the scientific
study of language has been thoroughly impressed by, and, some would claim,
contributed to, the revolutionary changes in the life-sciences. For, language is seen as
an evolutionary adaptation to communicate information. It is what most distinguishes
us from other beasts, chatty chimps and brainy dolphins notwithstanding. The
exploration of language, therefore, is indispensable if we want to understand our own
nature. Language is innate and common to the species. Those who, following Noam
Chomsky, call their field “Biolinguistics” clearly have a point. According to Chomsky,
the main task of linguistics is to elucidate the ‘faculty of language’ which he defines as

follows.

“The faculty of language can reasonably be regarded as a ‘language organ’ in
the sense in which scientists speak of the visual system, or immune system, or

circulatory systems, as organs of the body.” (Chomsky 2000: 4)

The language organ helps us survive. But does Italian, or Dutch, or Bengali? If the
faculty of language is part of our genetic heritage and an organ of the body, why are
languages so much more different than lungs and adrenal glands? There is no
convincing answer to this question unless we open our eyes to the other side of

language, the social one.

Language is a social fact in that every language is a collective product, an artefact
created by its speakers which enables higher forms of social planning and cooperation
to evolve. Society is built on language. There is no human society that does not speak

and use language as its central instrument of organization.

Like every utterance, every language could be different from what it actually is. We
know this because we know that today’s languages were different in the past, that they
have changed and will continue to change. Social facts are historical facts with many
contingent features. We experience language as a stable system that works and tend to
think of different languages as distinct systems. Adaptation and change happen largely
unnoticed. Yet, the fact of language change forces us to look at instability, deviation,
and loss of comprehension across generations and dialects. The existence of different

languages is a historical fact, a result of language change, a result of choice.

Every language is transmitted from one generation to the next by learning and has its
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unique history. These two facts go a long way to explaining linguistic diversity.
Diversity means two things, the multiplicity of human languages; and the enormous
variety of coexisting forms in every language.
Migration and diversity

Where a substantial body of population moves out of one territory and into another, it
will take its language with it, but after some time this language ceases to be the same
as that spoken in its original territory. From a theoretical point of view, this is
remarkable because it means that social factors are involved in language change. If
language change were deterministic, thrust towards a goal and governed entirely by
quasi-natural laws inherent in the language system, as in the past historical linguists
have claimed', we should expect it to be unaffected by migration. In the event, English,
French, Spanish, Portuguese, and Dutch should continue to change along the same lines
on both sides of the Atlantic. But as it turns out, once a group splits into two, language
change is no longer synchronized. Since the two groups are stripped of the opportunity
to adjust their speech to each other, the transmission and recreation of their language is

propelled onto different trajectories.

Desires and norms

Migration usually induces language change, but a speech community’s spatial
contiguity and temporal continuity are no guarantee for maintaining linguistic
homogeneity or a sufficient condition for bringing uniformity about. For, as John

Gumperz noted a long time ago, variation serves important social functions.

“In highly stratified societies such as the caste societies of India, it is quite
possible for people to be in constant and regular communication over long
periods of time without adopting each other’s speech patterns. It would seem
that communication leads to uniformity only when there is both the possibility

and the desire for social assimilation. Where social norms put a premium on

social distinctness, linguistic symbols of such distinctness tend to be

maintained.” (Gumperz 1967: 228; emphasis added)

! The idea that sound change is regular and that, accordingly, its investigation must reveal
general laws (Lautgesetze) was first defended in the latter half of the 19" century by a group of
linguists who called themselves ‘Neogrammarians’. Their ideas gave rise to extensive debates
accompanying the development of linguistic thought throughout the 20'" century. And although
empirical methods and techniques have changed, their principles still inform research into the
mechanism of sound change. Cf. Philological Society (1978).
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It is not at all rare that linguistic distinctions withstand ostensible forces of
homogenization. Efficiency of communication would seem to call for a reduction, if
not elimination, of potentially disruptive distinctions in the speech of individuals and

groups. Yet, such distinctions persist. Why?

Two important notions in the passage quoted above are “the desire for social
assimilation” and “social norms [that] put a premium on social distinctness.” Both are
invoked as causal factors in the process of language change. In what sense an
assemblage of individual desires can be understood as a collective desire is a difficult
question. For the present purposes the important thing to note is that desires and the
willingness to adhere to, or breach, social norms make a difference, since it is by virtue
of its members having desires and preferences that the speech community creates and

perpetuates its language.

Speakers, rather than just being the bearers of abstract structures removed from
conscious reflection constraining their speech behaviour are active knowledgeable
purposeful agents who make choices whenever they use language. The ability to do so
is at the heart of the nexus between language and society. In the remainder of this
paper I will explore some of the consequences of this obvious fact. It holds for every
level of language, structural and stylistic, and beyond that for the registers and
languages used by different groups and in different domains of society. Every language
represents a choice of the potential held by universal grammar, and every individual’s
language represents a choice of his or her collectivity’s language. Social norms are
restrictions on individual choices making deviations that imperil communication

unacceptable, if not impossible.

Choice

Since human bodies consist of particles, their behaviour should be explained in terms
of particles and the laws governing their movements. There is no room for a mind with
a free will. At the same time, our everyday experience is that our reasonings and
choices govern our behaviour, to a significant extent at least. This is the mind-body
problem in a nutshell. T will not attempt here to solve it, but we cannot altogether
sidestep it, for language has both a physical and a mental side, and these are not always

easily kept apart. Sociolinguistics is the linguistics of choice, and, if only for that
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reason, we have to come to grips with the relationship of freedom of the will>, human
action and language, for choice is a notion which presupposes an agent rather than an
automaton. The intricacy of the problem has been pinpointed by two scholars
representing as it were the two sides, the neurologist John Eccles and the philosopher
Karl Popper. Interestingly, they see the very origin of language indissolubly linked

with choice. Here is what they say:

“We could say that in choosing to speak, and to take interest in speech, man has
chosen to evolve his brain and his mind; that language, once created, exerted the
selection pressure under which emerged the human brain and the consciousness
of self.” (Popper, Eccles 1977: 13)

Choosing to speak before you know what to say, let alone know what language is,
seems quite a feat, but, on reflection, it may be quite common. However that may be,
making choices is a central part of the human condition. Interestingly, Eccles and
Popper’s notion of choice does not require full control and foresight. This is important,
for, clearly, babies make choices; every line we draw to show where intentionality
begins is arbitrary. Our choices are subject to restrictions of various kinds from birth.
The division of labour in the language sciences can be understood in terms of the
restrictions on possible linguistic choices. Physical and cognitive restrictions are the
field of biolinguistics and cognitive science; social restrictions on linguistic choices

are for sociolinguists to investigate.

Although most speakers usually leave their speech performance to the automatic pilot,
every speaker has the ability to change the way he or she speaks. The choices speakers
make are not made in a vacuum but are constrained in many ways. While every
speaker’s every speech act is the manifestation of choice, the individual act of choice
does not reveal the social nature of language. That only becomes apparent if we can

show how individual choices add up to form collective choices.

Cooperation and choice

Choice is based on judgment, but it is not fully controlled. More typically, judgment

2 If you want to get serious about the problem of freedom of the will, Wegner (2002) is an
excellent account by a psychologist and Searl (1984), by a philosopher.
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results from the interpretation of incomplete, information and an individual’s beliefs
and preferences. “It is seldom possible for an individual to accurately describe his or
her judgment process.” (Dhir and Savage 2002: 11) This is particularly true of
judgments about one’s own speech. Moreover, human judgement is often inaccurately
reported and inconsistent. These limitations must caution us not to rely too much on

self-reports if we want to find out why people speak the way they do.

We can benefit here from certain concepts developed by psychologists and political
scientists interested in cooperation. For language is a means of cooperation on two
levels. (1) It enables its speakers to exchange information in order to request, announce
and promise certain actions. And (2), it works as long as its speakers use it in such a
way that they understand each other. In normal speech behaviour this is taken for
granted. That is, speech behaviour is fundamentally cooperative. What, then, is

cooperation?

Following Robert Axelrod’s (1984) I favour a wide notion of cooperation that
includes, for example, patterns of behaviour found in various non-human biological
systems. Mutually beneficial interaction between plants and other lower organisms
shows that foresight is not necessary for cooperation to evolve. An approach that does
not presuppose foresight is more suitable to language than other decision theories,
especially rational choice theory which assumes rational and consistent actors with
foresight and full control. For example, the behavioural decision theory (Edwards 1992)
is based on the concept of expected subjective utility and attempts to prescribe rational
decisions. By contrast, Axelrod’s theory does not assume that interactants are rational.
“Their strategies may simply reflect standard operating procedures, rules of thumb,
instincts, habits, or imitation.” (Axelrod 1984: 18) It moreover does not assume that
the actions taken by the interactants are necessarily conscious choices. Notice that even
in economics where rational and fully informed decision makers used to be assumed for
the sake of modelling, this conception of humanity is giving way to one of agents who
have emotions and lack complete information.® For language choices the idea of
cooperation being achieved even in the absence of fully informed rationality is highly
relevant, because whenever communication proceeds smoothly stable mutual

cooperation has been established.

*In 2002, economists Daniel Kahneman and Vernon L. Smith were awarded the Nobel Prize for
this departure from the paradigm of ‘rational choice theory’. Se, for example, Kahneman,
Slovic and Tversky (1982).
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Stable mutual cooperation often follows a treaded path, it is ‘path dependent’, to
borrow a notion much used by psychologists and economists. This notion captures well
the nature of choice restricted by habit and inertia. You can leave the treaded path, but
doing so takes an effort and bears a risk. We can think of a language as a path. New
members of a speech community get set onto this path which under normal
circumstances they will never try to deviate from. Staying on the path appears natural,
not a matter of choice. Usually, it is tantamount to cooperative behaviour. But it is the
result of choice, all the same. This is apparent from instances of uncooperative
behaviour. For example, francophone Swiss often complain about being addressed, by
their compatriots in German-speaking Switzerland, in Swiss-German. The
Francophones learn standard German at school but have difficulties understanding
Swiss-German. Since the Swiss-Germans control both varieties, their choice of Swiss-

German is perceived as not being cooperative.

Cooperation is the default case in speech behaviour and vital for preserving the
functionality of the language. It can be explained in terms of the (perceived)
probability that the speakers concerned may interact again. In a generalized way this is
what keeps a speech community together and its language intact. As the theory of
public choice emphasizes, reciprocity is essential for maintaining cooperation.
Linguistic communication is a cooperative game, not a zero-sum game. Both players—
assuming there are just two—benefit if they cooperate. They should not regard the
other player as someone who is out to defeat them. The payoffs are for doing what
everyone else does. The classic example is traffic: It does not matter which side of the

road we drive on but it is extremely important that we all drive on the same side.

A common language is usually taken for granted, since locations, institutions and
situations are associated with a certain language or variety as the default choice
required by a cooperative game. By the population concerned, the default is not usually
perceived as a choice at all. But it is a choice in the sense that alternative courses of
action are possible, however unlikely. Many actions are carried out routinely, such as
walking or shifting into gear when driving a car. A great deal in language behaviour,
too, remains on a subconscious level. When we employ routines and enact default
choices without thinking we allow our movements to follow treaded paths, as a matter

of convenience. Default choices are choices, although they go largely unnoticed.

Societies and social groups define themselves and are recognizable in terms of their

default choices. For example, in largely monolingual environments, multilingual
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conversations tend to be perceived as uncooperative, while people in multilingual
environments are more familiar with situations where speakers expect each other to
understand several languages but use the one they speak best. In the event, for speakers
to use a language that is not the same as that in which they have been spoken to may be
readily tolerated not being perceived as uncooperative. Uncooperative behaviour is
sanctioned, the most effective sanction being the refusal to understand a speaker.
Speakers are active creative agents, able to choose their verbal means, but their choices

are limited by the need to cooperate and the threat of sanctions.

Let us consider then some of the choices that are made in language and the social
factors acting on them. A general division is between micro choices and macro choices.

Micro choices concern structural features of language, macro choices entire codes.

Micro choices

Dialects

Dialect differentiation is known in all speech communities of any size. In
industrialized urban societies horizontal geographical dialect differentiation has been
reinterpreted as being ordered along a vertical axis of social stratification. People’s
social position influence the way they speak, whether they choose to use their local
dialect or a speech form closer to the standard. Clearly, a standard variety is an artifact,
but so is any other recognizable variety a speaker can choose. What the study of choice
of dialectal features teaches us is that cooperation goes beyond establishing
intercommunicability. Trudgill (1986: 39) notes that “in face-to-face interaction [...]
speakers accommodate to each other linguistically by reducing the dissimilarities
between their speech patterns and adopting features from each other’s speech.” The
features in question are phonetic, morphological and syntactic. In urban, highly mobile
societies mutual accommodation may lead to dialect levelling, but there is a lot of
evidence to indicate that in the process dialect boundaries are redrawn rather than

abolished. Homogenization is not the preferred choice.

Gendered speech
Next, sex and gender are equally well-known as determinants of linguistic variation,
and like regional distinctions they are subject to speakers’ choice. To mention but one

example that is closer to the natural sex side than to the social gender side, voice pitch.
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Ohara (1997) recorded natural conversations and reading sentences in Japanese and
English by the same bilingual speakers. She found that women speak with a higher
pitch in Japanese than in English, while men’s pitch was the same for both languages.
How deep a male voice is and how high a female one thus is to some extent subject to
variation and socially conditioned choice.

The natural is subject to cultural modulation.

More generally, sex-specific and sex-preferential speech forms are artifacts. In a
number of Asian languages such as Japanese and Korean these distinctions are so
pronounced as to form “women’s and men’s languages”. Their function is explained by
Ide andYoshida (1999: 477) as follows: “The choice of one linguistic form over
another reflects a perception of the structure of cultural understandings and represents
the speaker’s identity as a member of the society.[...] The appropriate linguistic choice
has the effect of avoiding conflict or misunderstandings in the interaction.” The point
to stress is that, while the avoidance of conflict and misunderstanding is undoubtedly a
general principle of cooperation, there may be situations where speakers have reasons
to breach this principle in the interest of pursuing other goals such as indicating non-
acceptance of sex-differentiating conventions. Deliberate deviation from the treaded
path is the main theme of the feminist critique of linguistic usage that has swept

through many societies in recent decades.

In every particular case, the complex relationship between sex and speech behaviour
involves a language that has been formed by many generations of speakers, as well as
the ideological formation of that community’s ethnolinguistic tradition. On both levels
speakers make choices that reproduce or alter existing conventions, unwittingly or, in
some cases, deliberately. The feminist critique of prevalent usage has been directed
against accepting sexist attitudes underlying certain expressions. The changes that were
enacted were very conspicuous and the speakers who first tried them out, who said he
or she or used they as a pronoun with an antecedent in the singular, came across as
uncooperative because they intentionally violated existing default choices. But
eventually, and within a relatively short time, the campaign to reduce sexism in
language in the English speaking world was very successful. The general point that
follows from this example is this: Languages can be profoundly affected by deliberate

choices of their speakers.
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Age differentiation

Speech modulates across generations. Age-differentiated language use begins in
infancy. In most societies that have been studied, babies are taught from the start that
speech varies with speaker age. The means by which this message is communicated is
parentese. While parentese does reflects certain features of early language, it also
paves the way for age-differentiated speech in general. It has been demonstrated that
young children are quite aware of, and capable to reproduce, the differences between
the speech addressed to them and to adults (Steinberg, Nagata, Aline 2001). Parentese
is conducive to the development of communicative competence in two ways, (1) in the
earliest phase it facilitates language learning, and (2) it shows the youngest generation
that members of the community are differentiated by age and that speech forms are to

be chosen accordingly.

At the other end of the lifespan is the speech of the elderly. Except as an aspect of
age-induced deteriorating abilities it has not received much attention. However, the
ways in which the elderly are often spoken once again reveal the significance of age as
a determinant of linguistic choice. They are in some ways a mirror image of parentese.
Giles and his associates (Kemper 1994) have observed that speech forms addressed at
the elderly do not so much accommodate the communication needs of their
interlocutors as the spekers’ ideas of these needs. In this regard, the characteristics of
‘elderspeak’, for example, slow production, simplified syntax, avoidance of difficult
words, and exaggerated prosody, are reminiscent of other simplified speech registers

such as those directed at babies, foreigners, and pets.

Sandwiched in between the languages of the very young and the very old are the
languages of adolescents and adults. Characteristic features of adolescents’ speech
have often been described. Use of substandard, dialectal and vernacular forms, slang
and innovative, often very short-lived expressions serves three main functions: (1) to
appropriation the language for their own purposes; (2) to manifest group membership
and construct a distinct identity; and (3) to indicate the speakers’ willingness to resist

the pressure to conform to societal norms.

Young and middle-aged adults form the dominant age cohort in terms of social
strength in most societies investing their behaviour including speech with norm-setting
potential. Adult language is the norm, as it were the default choice for all age groups.
Yet, young and middle-aged adults are set off from the other age groups in various

ways some of which are linguistically encoded. For example, in languages with
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complex personal pronoun systems, such as Russian, French, and German®, the
transition from adolescence to adulthood is often marked by a change of pronominal

address.

The general lesson to be learnt from intergenerational linguistic diversity is that
linguistic choices are driven among other things by beliefs and attitudes about age
divisions and notions of age-specific suitability. The observable differences in the
speech behaviour of co-existing generations manifest age cohort stereotyping and the
time-depth of language. The former is a motor of language change as each new
generation introduces innovations, while the latter prevents dysfunctionally rapid

change because the individual needs to communicate with parents and children.

Politeness

It has been argued that languages differ in terms of how strongly socially encoded
they are (Miihlhdusler, Harré 1990) and that strongly socially encoded languages, such
as Japanese, Korean and Thai, provide a rich variety of polite expressions but at the
same time are more restrictive with respect to their choice than weakly socially
encoded languages, such as English (Ide and Yoshida 1999). This is a contentious issue,
but that speakers employ various politeness strategies is incontrovertible. Almost all
utterances have alternatives less or more polite, and every utterance can be judged
against a standard of what is expected by the audience. Calibrating one’s utterance to
meet, exceed, or breach the standard is an essential part of social competence. Setting,
social class, gender, age, power, and culture are the main factors speakers take into

account in making their respective choices.

Macro choices

Code-switching

A major theme in code-switching research has been the question whether the mixing

of, and alternating between languages and varieties is restricted by structural or social

* Cf. Head’s (1978) survey of pronominal address in 100 languages. Miihlhdusler and Harré
(1990) offer a critical discussion of the sociolinguistic issues involved in personal pronouns
which covers a wide canvas but is not always reliable.
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conditions. Generally speaking, as soon as a structural restriction such as, for example,
the bound-morpheme condition, was proposed, it has been invalidated by numerous
counterexamples. Combining markedness theory with her influential Matrix Language
Frame model, Myers-Scotton (1993a,b) has tried to capture both the structural and
social conditions of code-switching, but competing notions persist. For instance,
Muijsken (2000) works with the concept of ‘suspension of grammar’. Once again, what
is generally agreed is that speakers’ choices are the issue to explain. In code-switching
research the notion of choice has come to higher prominence than in other fields of
sociolinguistics, perhaps because it is so striking to the outside observer that code-

switchers are continuously busy making choices.

Diglossia

Another area where this is also quite obvious and which borders on code-switching is
diglossia. A relatively rigid domain separation between two varieties of the same
language has been observed in a number of speech communities, for example, in India
it is very old (Schiffman 1996), and in the Arabic-speaking world (Blau 1977). In my
view, writing and literacy are crucial for the split to be brought about and to be
sustained (Coulmas 2003), but the complex actiology of diglossia cannot be discussed
in the present context. What should be emphasized is that there is plenty of evidence,
especially in fully literate societies such as German-speaking Switzerland, to show that
diglossia is maintained not by accident but as the result of desires and norms upheld by

the speech community.

Multilingualism

In many other multilingual settings codes are held apart, but speakers make language
choices on a regular basis. These choices are motivated by the social meaning they
carry. In some settings language choice is more negotiable than in others. For example,
in a salesperson-customer encounter in a bilingual urban milieu’ such as Brussels or
Montreal negotiating the language is a regular part of many interactions, whereas in
institutional settings where the language is determined by rules of procedure individual

choice is more limited. However, as individuals and as groups multilingual

’ For examples of negotiated language choice in Montreal cf. Heller (1992, 1995).
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communities exploit the linguistic resources available which in the event comprise
what are thought of as different languages. Multilingualism research has shown that the
choices speakers make are not random but exhibit many regularities and hence
explainable. ‘One system or two?’ is a question that has preoccupied psycholinguistic
research into bilingualism for some time. From a sociolinguistic perspective the range
of available options must be regarded in many cases as forming an integrated system
which is perpetuated and adapted on the basis of individual cooperative choices much

like a single language.

Pidginization

The cooperative nature of linguistic choice is most dramatically evidenced under very
unpromising conditions where the speakers involved have no common language at their
disposal. Betokening the intimate connection between choice and cooperation in
language, a new language is then brought into existence, a pidgin. This only happens
when interactants venture outside their territory and reference group and meet others,
like them willing to communicate. Pidginization demonstrates how cooperative verbal
behaviour develops in the face of extremely adverse circumstances. By choosing from
their initially disparate expressive resources they must establish common ground.
Although pidgins are characterized by great instability at first, that is, choices of low
predictability, the cooperative nature of linguistic communication leads to incremental
reductions of the range of possible choices and correspondingly increasing
predictability. Rather than traditions that are carried on for tradition’s sake, pidgins are
a new creative intertwining of hitherto unconnected linguistic materials and as such are
more obviously than other languages bear the stamp of artefacts. Another important
lesson to be learnt from pridginization is that language is the result rather than the

prerequisite of cooperative action.

Language decline

One more topic needs to be mentioned in this brief review of sociolinguistic issues
which has received considerable attention in recent years, declining languages. A great
many languages are today spoken by elderly speakers only as the young choose to

speak a language with a wider range. There is wide agreement among scholars that as a
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result the pool of human languages will shrink significantly in the near future (Crystal
2000). Many linguists active in this field will deny that what they consider an
unfortunate development is the result of choice. I consider this a political argument. If
the notion that speakers are active agent who make choices is taken seriously it must be
recognized that choice of action without full foresight and appreciation of the
consequences and choice under duress is still choice. Norman Denison (1977) had a
point when he asked: ‘Language death or language suicide?” Whether or not linguistic
diversity should be safeguarded as a valuable possession of humanity is a question
unrelated to that of whether speech is a natural process beyond the speakers’ control or
the result of choice. The sociolinguistic phenomena I have reviewed in this paper

suggest the latter.

Summary

Let me sum up the main points of this paper. Sociolinguistics distinguishes itself from
other language sciences, notably from biolinguistics and theoretical grammar, by
focussing on those traits of language that are noticeably variable and hence subject to
choice. Variability in language means that speakers are able to adjust their speech to

selected aspects of their environment. This has a number of implications.

» Speakers make choices from the variety of the expressive means offered in

their environment.

» Their choices are subject to restrictions.

* Speech communities and smaller social groups are recognizable by virtue of

the restrictions they place on the linguistic choices of their members.

* Membership is accomplished and maintained through cooperation.

* Speech behaviour is cooperative.

* Every language and language variety is the result of collective choice, that is,

cooperative creation.

* Where a common language exists it restricts its speakers’ choices. Where no

such language exists one is created by virtue of interactants’ choice.
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HMENRHDHZ LIS BOPETH D,

2-2. FHEBRBERO-HOEB DRI

ZENENOEAF DS FERENFEIR OFAR AN G, Z DI B O R 2 R T Bl 2k
EHITZENTETD, RIS, ZNOOBED, TNENOHHATED LT HT-
DDONERGET A Z &l oz, EOREED appendix 2 (—F#H) THDH, O LIz
XU, Bl As %R CBATHIET S Z ERFRRICRY, ZNENOERICBIT %
LV T O BRI ZRATEIRO X A 712 K DR EBPE OB R AR o 7c, ThEBEBICL
T, FERAYICIE TUFS BE Y 2 —/VIZBIT 2 SiBE ) OFZE M OFLR D 7= 72 = B HME
MENDZ D,

Z O Tl e oo e LT, BEFOPHA M TO L~V DOFER DEWRZET S i
Do ONEDE, LRLVDOEBSTFIZONWTH D, BFORMEADOHFIZIE, LV
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LA, PILENLBEERSN DI TR TEX 2L 910> T a3 5
FHExLoTWDbDE, LLVOBMEZR EFIZ, AT 4 75EE & TR £ 72
TERVDERRT LD HEEZLE > TWELDORH -T2, £, L~V EREL LD
FLIRIZOWT, P LTS TERW [Pa) oL~ LTLEI DD, £, &
LU L TRAT 4 T ERIL) LRV ETHONENIFEmbdBoT, b DR
t, A%, TUFS SilE Y 2 — /VORZEEMEOLBREZHE L TV BT, X557
ThD,

3. FHERME DA E

LTI, ORI HOWT, FHliGIES & TIBLZ L2, Thbi e DD &,
TR ORMO T EE LT, 1) Ty 7 VR RMIKDECHM (Self-assessment), 2)
F AT\ X DA, 3) 7 A MK D FBEHE, O3 SOBEAARETH L Z L3
No7z, 1) 122V TiE, The European Common Framework @ Self-assessment Checklist 23X
zMTHY, ZDL D7 Can-do Statements DFHFEI LY, i EdX—R & L2 H IO
JHElX TUFS SEEY=— A b HET XX HRAETH S, 2) 122V TiX, Canadian
Benchmarks (Z351F % % 2 7|2 X % #EE i OFHfi AL HE DR ESC, The National Curriculum
for England (2331} % portfolio OFIHARCH AV B EDT 7 a—F ikl ENIEFITSEBIT

LR A TH D, 3) 12V TIE, ACTFL Guidelines Z#X—A L L7zA V' Z Ea—F A b
BIREWTH AN, FRZ SSTIZOWTIHT TICHAANFEEEFEmMT L LTHEIN TS D
EbdHY, ZOLAULEHMIEEICER &2 Lz,

E£72, TUFS SifEY 2 — /I WBTEM TH L Z L b EE L, WBT Zhf &\ 5 Ko
HEGEEMEOFMAZ B Z DL, DOL O RTF =y 7 ) A MZED B CFHMEIE, WBT #bf &
OIS EL, BRI E 52562 LIk, JvEEEoSWEEZEL L LD
12, B EREE S 2D N TEL B ESND, £, 20X > xR
(RS WTRHIIE, WBT b 2 FV 7203 6 OfkReiaHIT 25 X 5 L ZAMTH Y, Z A
JDBIEERT = v 7T 55%M (->F Y Can-do statements) Zi%if 25 Z &2k, FEHEN
FEEL D125 D,

4. SEOHRRE
AIFFETIE, BEAFOSFERENFLB OIS, EORERE L R TBLS 2 kEH L
ZOBRIZEY, BEFOPM DI ZEEFEOFTLRO MR LR AT, 202 &izky,
TUFS SREEY 2 —/1iZ Té%é%LA L 72D SRERES) DB & 5Lk 9 2 B> Al HE
ﬁ%ﬁibto‘% , ZOMBOHHATI T 2B B L OBZEOEMEZIT) L &b
, BEY 2 L) U BRR 2RI BRI K Ol T A OBES, 3 L O H@E oM
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HTORBEEEED Can-do UV A MRH AT L DOBBEOEE MG L TWE 0 EE X
TwWb,
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IEZEHRFEHTEHRE] No.2 (2004)

TUFS S&EE Y 2 —IZBIT 3
VINRARTY A

Rk EBX
(BREFRFEXEHE)

AKFEFIT TUFS SHEEV a—NLVOBEIZHT-V, FOEBE LTI IRXFTHE LD
WEHZH T2 > T, BEFEO VI NNRBERIZBIT DV I NN AOERM A28 L, TUFS SiEE Y
2= VBT A ITINRAOKFICHTZ> TORBERTNTAHLOTH S,

1. OSNROERR/ESINRTHFAY

VINALNL, HFEDLLIZFEE I REHEA (items) % 3R] (selection) L,
[Bc%)  (grading) L7=b D &L EF IS (Nunan, 1988) , (& HE & L CGRIRT S
B, EDESITESIT BT LT, Bex SN TTREL 725, Allwright (1997) (3P4
A (content) , WEBA%E (internal organization) , #E/RA%Z\ (manner of presentation) ¢ 3
DOBUEINE VT RNAZSE LN, BIEO 2 DT8R &ESI O ICHE LT b &
Bbohsd, NEOBLENOIX, BICHERT L0, MES 7 AARMIES 7 32 o7z
SFENFRETH Y, NEEE OB 51X, Dubin and Olshtain (1986) 23&H1F T d X 9
IZ, Y 2—/b (modular) , ¥ VY » 7 X (matrix) , A h—VU—5 4 (story-line
format) 7 Eblﬁfjb\f:ﬁﬂﬁﬂ@ﬁﬁﬁ%?_ LD, EEORTHERNIL, EOX)ICFEE
WXL TIRARINDINE Vo RBENLDOGETH DM, HAr (synthetic) 72253 HTHY
(analytic) 2>, [HREMRRE (problem-solvmg) RIETREA (problem-posing) 772 £ &
Wo T 3N FRETH B,

MEHIRT 7T r—FREVDD, SIHRT 7a—F NI ONBET SEmiE, =
NETICHERA RIETENTE N, SVHELEZUE, BXAY (formal) 7207y, BERE
#) (functional) 72D EEZ AT L HTEX 5D, Yalden (1987) 2L D&, HEHINIHTH
MmEWVD oL, Wilkins (1976) ([R5 Z EMNTE 24, B2 &5 2y Bidf T
H R 5L, Mackey (1977) Tid##&ERy (structural) 72 D 3CRAY (contextual) & VMo 7z
57FJ7, Canale & Swain (1980) TiX, 3C¥ERY (grammatical) 72DOMNI I 2=07 17
(communicative) 72Dt WVWSTe3iF 2L TWH ET 5, T b2l T 55 H%E F
LD &, AT Fa—FTiE, FEEICERSINLEER, BAONTHEERD X
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HEI2 ) BN TT, BHREMERLT D E VST THY, ST 7 u—F Tl
FEFITZAI 2207 4 T TR BREFTE N G2 b, TnE P HEAT RO L,
FERADT TN LWVl GATHAH, ThbL, FIFIEIA NLAT v W T e —F 7T
HHLOIZK LT, BBE Ny T XTI UNRT 7o —FThorESHIZELTELEA,
ARAINCRETIIEL, E5EL0LDEMANLTEOD, FLESLLOEEILIEHIC
THDOMNENSTENTH D,

BIOR SN BIE, EX (form) LB (meaning) & DOWVWTHICESEZ Y THONEW
STEEWVE BEILL A, ZHUTWTIN—FEFICESRE LY TLH W7, THENT
RLEDTHDHEBZZDLEDIE, ELLICKVEEZEIONE VS TEMNR LD EE
XDHRFH, EHETHEBTHL, ZOXIRBIHFIE, aIa=mhT 4T REAT %
HAunians, ERicbaEgEsRd e vnorz, [Txr—Hh A F> - 74— (focus on
form) EWH 7T —F L L THMBNTWD (Doughty & Williams, 1998) , Krahnke
(1987) 13k % 720 I N A EGILDOEASWIZ LY, B L BROE L2 TS,

) A (focus on forms)

A H§E (structural)

WS« B%BE (notional-functional)
% (situational)

$HE  (skill-based)

FRAH (task-based)

v HNZA (content-based)

[E k) . (focus on meaning)

TDXEHITTITIARAE, WL ONOBLENESENAEETH AN, LT TIE IO
—HEW) BLEOD, BEFEO VI NAESFEL, # L T (cf. Breen, 1987a, 1987b;
Nunan, 1988; White, 1988) .

2. HEWSSNRTHALY

AW (synthetic) THA > DT NR L, FEREM (product-oriented) TH Y, (%
4 X ) (what to learn) [CEHFH LT T NATHD, il (structural) 7 /3R
REIND LI, XENV—NLVERZ, BOoAL—VEMHAGDED (HBHETD) &I
XV FFET D, Y (situational) 7 /3 ZCHEEE (functional) 7 /NZ1%, —R$ 2% &
ST 7 —FIC@T DL IR, BUNTEDOLIITBEZ LN TV, BRI
R, BHICHE LR 2R A, WURRFELEY T AT, KEaWR7T Fe—F
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EROTNDIHEDEEZD LI RoTc, TORFEIIYTFTEDHTIARE LT,
IZH S (notional) + 7 /NA, $HE (skill-based) ¥ 7 /NA, §E#E (lexical) ¥ T /XA 7%
ENRdD,

#1E (structural) 7 /3N A1L, 5 (grammatical) > 7 /3R LIFIERFTETH 20, B
BIRBIRIEICRBR Y TR TH D, TDYTNATIE, SHEBELERRICESD
EWTE, RONTEENLEROLZELNT LN TE LI LITHFERDH DL, £D
BRIZIE, MEOBMEIRHMSIEMER EICL VAL T D EBIEFICET S
s, EOXIICRRBFEZRETHIPPEEL D, F12, EffES (accuracy) &
WG S (fluency) ORELH Y, MEDORTEEBF[JICEZLEINLIOHEY, ERESIC
HEPREPNWALTHL EWOIHH G H LT, NTUARKELRD,

FEY I NRNRLFE UL ENBEFEET AT NA L LTI, HE (situational) T /3 A
WD, ZHUIFEDOZEICBIT HEESCEKAEHR I VT ANATHY, H2D%H TE
DILLFEELRBLOUIEN R FENAIRE L 70D, SURICES WA 2 RBLA 7.5 2
ENRTELROFETH LD, ERIZH LRI EZ I N—T 5013 L <, RENTEFK
WHED X I E ML T TS A, ::::&—yay@%kﬁé 7o, S5k
%L@@%é«®MF#ﬁw5%&%ém5& AHTHY, RISENDEET 732 L
[FIARIZ IR L CORBED L5 RE L 20 fGd, RERFELZHRE Ly
7/\7(%: L'CTA%H::%%Z) W2, BRx 2 T RPMLEL 72> TL 5,

W& (notional) 7 R AX, ZThbick LT, ERICx L CEM (semantics) % HER
L7y 72 ThDH, Wilkins (1976) TIXHEE (notion) 1%, BRI (semantico-
grammatical) & {ZIEMEEE (communicative function) D7 2V — (IS, BIE N
Whpn R, %ED TH#E 270, MEIXERZH->TWH &) ATl
TW2% (Johnson & Morrow, 1981) , Finocchiaro & Brumfit (1983) (X#& (specific
notions) ZA%HE (function) L35 (situation) DAL I SZHLDEEFRL TWDAY, B
REMOFRB L L, #eTIIHbni2n L O 2SN b 02 KR ’4’&5:&75§“C°%
LORETH D, X0 —RBERIE, BEY T ARICBITLERICEVE IR D
L7, BEREL T NR LT, MG BERET T SR L LT, MMV ERD Z LN
EAR

ZENTIE, TNETIRLERINTE TV HHHRE (functional) 7 /3NAT W) &,
mmmmL% EEPoTov T NATHY, %k T2aAI2=2HT 47T NRTEBNT
RSV DTV D, BRI T 328 LCIE, sEHMmICEEE 5 1) 72 Wilkins
(w%)@m@w?ﬁu~@5B,%%K%?é%%%,mmw(wm)#:au%%
(micro-function) & L THY EF72bDONAEL TH D, WREY 7 AR IZITEOMIZE,
van Ek (1973, 1975, 1976) 733 —u v /<Gl OUKIEA 5 1F, Threshold Level O F5E
WETOHTEVHT I A2 ELHY, WRROSE & BRI R KRB OHS EORE
DL 7o TL D, & - WIEV T AR ED IS ICEENZEIN DI NCERE LT
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72 (Paulston, 1981) W7t b H Y, i/, HET TR ERKICERBIE TKD
S TLE ) AMREMER T D2,

AR > THTE Y I ARROHT, FRRICERESLRBUCERZETTVDIHOD

RipoleT 7u—F &L oTVDHONR, FHFE (lexical) 7 /32 ThH D, Willis  (1990)
33— U A KEFD Cobuild Project IZIBWTAEFENTZ 2 — AT — X OfFENTIZ X 5755
ODEESLarr—Ya VIERERX—RAL LEVINREESTEY, £72, Lewis
(1993, 1997) IFHERDIE TR L, FBREREPLE LTy 7 2EBR LIZLF UL -
T7a—FEEBLTCVDLY, aalr—1arTF vy 7 0ol EORK Y& %
I LR AHEL 72> TS (cf. Crombie, 1985) . Z 9 W o B a flad Lz
FNANX, SLA MFRICHEIT DFEETT — DN ET T — L0 bHENELL, £z, W
KON TERL DD, aIa=r—alOiELRDLTV (cf Gass &
Selinker, 1994) & WO HFLIZH AL TE Y, SUEAHLE LY INR LT EE ST
EENLOT T —FOREMIEHETEAH D,

HEE (skill-based) ¥ T NRNR I EINL LIRS T o —FDOUITRATHD,
SEEITE A TAEREE LT LIZY 732 L5 T 5, Munby (1978) IZBIT 5,
TALEEE Y A M2 5 17T, Johnson (1996) 2R L7ZHDOTH Y, HEASLHED
—BALR AN DRV I T IO —#E LTEEND, (AN TE 5D (what
youcando) TiF/e<, [EDELIREMETTE S (in what conditions, you can do it)
% B (processing conditions) L TW\5 & Z AIZHBNH D,

3. AL TINRTHA Y

HAB (synthetic) THA DT T NAR, FERERM (product-oriented) TH Y, {if%
FE S X&) (what to learn) WCHFEB LIV T ARNATHo0Iizxt LT, W
(analytic) TH¥A > DT Z 3R 1E, Fr&2EM (process-oriented) THYH, DX HIZ
FEF A (how to learn) IZEH LIV T NRNRATHD, ZOHT AV —IZETHT TN
AL LT, #FR (process) ¥ T /3A, Ffi & (procedural) T /NA, FREH (task-
based) 7 /3A, N (content-based) ¥ T NARENH LN, WTNHIERINTZE5E
MAZONTHSTHNL, TRISENRAL—ALEZRRE LT AN EEL 2> TL 5,

B (process) ¥ 7 N RUL, JA—THEIC IV FERANEEZREL TN I NAT
HY, BRINTZNEY T ARE, JA—7THNFML, RENRTFENEZRD T
WL & ZAITHIE S D (Breen & Candlin, 1980; Breen, 1984; Candlin, 1984) , %+ L C,
ZOWETE Z 52 RBLMBEMRECEERELZEMAL, FHE, FEAOFE AL A NL08f
HEBELIZHDLR>TND,

FheE (procedural) ¥ T /NRUX, 1979 H\ZA > R ThiE -7 Bangalore Project T,
Prabhu (T & ¥ )i 4172 (Prabhu, 1984, 1987) . FIAYICEEETEAN IRV AL RIRE/R 2 R 7
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CHES I NRRATHY, FAIX AL (Pre-task) [ZEVRENE MG EDNT LV A% KT,
RS EDOX A 5252 LI2LD, %DE’J!ISLH'L‘QDLEEN@&*%‘?I%H:?T_ &
ZHE# L LT b (Johnson, 1982) .

ERLD 2 2OV I AR, EEOLTITRERH L0, N—ALpoTNDHDIE, K
KUY INRNARPEY I ARAATH DL, TONOFE (task-based) 7 /NA(%, EH, HEH
SNTWLT T —=FTHDHN, =—Agh & 27 DB TIZHERSNv TR
R o, #EY A MRS\ eala=hT 4 7V I NATHE, EREZEE LSO
b, FREN I 2= —va BT, #HEx L O?ﬁﬂ%‘ifé@ﬂ‘ikb‘ib‘f‘?)
0, BEOaIa=r—ya VEBEICHESWEZREREEZ L T RT, B%OH DL
fROPCEFERNXICEEZMBIT S S (Focus on Form) Z ENMFEE 2> T< % (Long,
1985; Long & Crookes, 1992)

W% (contend-based) * 7 /3%, FiEallio TN EFSEVSTERARR—ADT T
NATHY, 77—~ (theme) CFEM (topic) 72 &, SEEZDOHLO TR, SiEE
5T (with language) MIN%F5Z LICEAZHTHIEBHEZITO, REOEHZK XD Z
CIREMASNAT, ZOBRBTSHELES ZENERIN, £ ~v—Y a3 VEEITREINIZ
55 (cf Mohan, 1986; Melrose, 1991)

4 TIFSEBED1—ILYINRTHAY

INOOHMAER, SR T ARRTHEMTHNWAZ L TE LM, W O EMAR
BT, MERVINREWET LI L LA TH D, TORICIE, MealoLoic
BRDMENSTZVTNATHFAL U I DT ERBE, VIRRABEELED XIS
HDBHLHETERITINE VST ANREELR->TL D, £IT, DX RBEDOHK
FHIBET AMEERMET D INRRTFTYF A L LT, a3a=hT 4TV TNRA, T
B—aF NI TNRR, BEPa— T NRR, ZRITEYTRAD 4 SOWEEERN L
TUFS SfBEV a2 — /VIZBIT DLV I RATHFL L DH Y FEZEZ THETZ,

23 2=HhH7 47 (communicative) T NADREIL, aIa=Fr— g VEREIC
T ==X W TNNRADEET 5 L 2 AIZH D (cf. Munby, 1978; Johnson,
1982; Yalden, 1983; Hutchinson & Waters, 1987) . = I = =/ —3 3 @ HEYRLH; 1 O,
EBEOHKERL L NV, =— XA (needs survey) (X WL T, b

DIFERITHESN T T ARZEZHEL, 0% MBI =—XZEDSNTZ Y T ANRADFE
fiz4T 5, TUFS SFFEY 22—/ Th, TNENDEY 2—LEBNT, FHED=—I%
M UT2 2 TN 2 DREEAEATVS, £ O O L 72 IS DS WISl R EIEE LT
SMEIPPERELESTLDHEAH, LV, elearning #HH & L TOMEEE XD
L, TOEIREEREBELDAL L E T v a SV A FOEFEEIL, B
DLW THHS D,
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—J, 7TuaR—=aF Ay I NRIEREBRONT U REBEZIRNED T T NAE
ENETH D,

W7 = A X AI 2= AT 4T T2 X CARES N
AR BN EA &
LY S DRIEH

PRAE - BRRE - [ERERVEER e

R I
B2 FAaR—2aF LI INRITETEHREEEED/NT X (Yalden, 1983 & V)

\4

TuR—=TaF AT ARRATE, BREEETIIELONETICEREZH THDOTIX
7L, FEOBRMBISU T, WBEBONT U AZEZ TN ZENREELR ST D, e
learning b1 & L CORMEAZ B X TBRIC, =— XK SEFERFIERICa L br—L %
PERIZFBREIZT TR, THLTHIREIDL I N T A% ary ba—nL
TP EETVORRNPEELRDIEA D,

TUFS SREE Y a—/ATIiE, &6, BE, UE BRLVSTZERNEOT YA I,
EFVa—/b (modular) ¥ I NADEZ Y ANTNDD, FV 2=y T RATH,
A 2= —var EORBEISCEFENTEL L 01L, HADOREROAT, JEFD
FRENTORVOBREETH D, TOBRIZIE, KOBEEOFEIZKHED L EHEL
TESOERHREDE R E, T F A MMBBM ~DOL 7 7 LU AEWMPR D Z LN EHEE L
20, aTERLECHEETEEAEZY A ML, TF¥FXA M TOHBETF v L, F
v — FEED 72 EDOTRNMEL 72> TL 57255 (Shaw, 1982; Estaire, 1982)

COXEIBRED 2= VRV T NRADT YA L FZL L L HEZR MW THD L BERXD
23, 2t (multidimensional) 7 /XA TIL, Z—ABRELICONTEENEOE LN
EALL D DA BT A U TH L, a— 20— TiLd 2 5HICHEH L2 S8
XzF, HLOH D TEHEEZERL TEHELTFSE VoL DI, HARROLAER
FHEBEMIS U T2 LB S (Johnson & Morrow, 1981) . 7272L, I —nr v 3ESD
Threshold Level DA DBRFEIZE1T 5 unit/credit system T, FiBEFS> (common core)
BDRITOENTVWDEHIC, =—XCHLLTPEHOLENRHLHEAZRET 20 EDTL
ROMDBENHHIZA D (van Ek. 1973) . =— KGRk 2 — ARE L HE T
HLHN, TOEFH/EEFSIIH> THUALE R DEERE S E, =— XS LAY
REGEEUVEEL TCEZXDDIFADTHA I,
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5. FEWH ~RFEEV A IITEITHRESINRADBEIZHI->T~

BIED & Z A% (pronunciation) P2 —/L & & BIZHEITLTHE SN TWEHEE
(dialogue) &Y =2 — /L ClE, HEEL T ARRAEHLE LIEREERDZENRE-TWND
DIER, T E2BRBLIEHEES I ANRLIIEDL I b DIZRDHTIEAS D D,
BRED R H 7= - TUE, BEAF OO FH ORIV A 2 2B IZHEE A RS
T DL WITHI R BERE D B A VERL L 721212, BEFOMARE Y X M) 2 BERE 2 PR RO M
HINHEHE L, FEEO=— X0 U ERIER 21TV, £ 6 2 HERPsHEA 0 1T
RO TTHEVOTMEENBEL R D, TV 2= VYT ARRELTONEEZEZD
&, WERERTORINIRD 5T, FEEDO=— XS CToBRB ATREZR K 9 1242
RETLHRETHLN, TOBERICE, BRENZERZ 2—F—/ICh2r) TN ED
WX =7 L, BENRSEEZITY, BRETO2HREORBREASICT D LR MNE
LD, WEEDSEE LTE, WREROMEN O AICHEGRN R HOM, 22— 3
Y EOBBEENSDONERE, FEREZLSTHEEROETVERY, BEZOLODH
fRZRD D KO R HEBZDUEND D,

F7o, FHICELTL, BEOL T 7 Ly AZF A T a ZIZHbiAR, HESHEE
REICT D& L bis, HRmAMAL Y 7 SELHRE, WBT O/ A =T F 2 Mtk
BEBERBIZENLEHIDLEEND, £, EEY 2 —VOFEEET Y 2 — VOB
WZhHlzoTIE, TNOHDOWRRIE DEELEZEX DUNERHDLTEA I,

FEBE D BEFRIO 7o il A & LCiE, 1. Austin 225X UFE D Searle ~EEH L TW5D
Speech Act B72 5 DDRERED 4317 71T, Leach (2 X 2 #HEH & %8 L7-3BHICB T 5408,
2. Speech Act D& X & AFL7RS 5, ME OB THEED /3% % L7 Wilkins DL &,
FNE 2T T2 Munby (2 X DHERED T N AFRICEIT 5458, 3. Halliday ITX D FEHD
BEREFEA D S iz 7 DOFEZEHIFEREIZ, Rivers OPLHIHEBE L - SFEFHICB T 2 0ERH
D0, ZTIODOBEOBLEND, BRREEY X 2o T 2EERNEL D, B
FDOBEEEY A K & L TiX, Function in English (Blundell et al., 1982), Waystage 1990 (van Ek
& Trim, 1991), Threshold 1990 (van Ek & Trim, 1991), Vantage (van Ek & Trim, 2001)Dft1
(Waystage 7°5 Vantege L3 — 1 v/ 3Fige TRIE SAVICREIBEFEDO L~ K-> Tk
v, BENRa Pr—LEINTNWD) , BATHRS N RSFERERBTA S A VT
v 7 (T2 1994) , EEEEEWSTEIR (B4R 1996) , FEEKEFHEII 2 =7 —
a COBE (BEE 2002) 2EbHY, BARANFEHEICL T, EOX) HRROLE
HWERE VO ELZEBNIFE L2D, I HIITEBEOFEEOR LMY AR S, &
DT HHEBEOTREZED TV ZENREETH D,

DX HEREY T ARICESWEERFEE Y 2 —/WE, ORI L REPOH
Bk & LTRET Tz, BN TOARMTFEEM E LT VWb D AT &
D03, == RZESWIZARREERE T TR, ==X Zhby Uil rEERE (F
Bes) 2T 5 X974, ¥8ETY 2 —/1 (Learning-module) (25372528 2344
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BWLpH72A 5, Pienemann (1985) DT /ARG TIX, FH AlgEME (learnability) D4
BAERBEINTVDIN, REAFTY2a—AMOETY 2 —/LZBNThH, KiledHE 2]
BBETHRIMRIBEERNLELRD, T7205, Learner Autonomy DHAFFED Self-
Learning Center [ZH1F 50 7 &7 —D X ) EKEN 2 FHOEY 2 — VOEBEWNRE I,
FERBFO=—XEBW L, DAXTA X LEZEETVERRT D LD A0S ER
ENDZDOTHD, FHEV2—NVOEMICHIZ->TIE, Tr7 7 2MbINTZETVOR
RHIDTERNVD, NIRRT INLOIRNRETHY, Fa—F—HESLTEEHRA
DAEDHAEZ AT 2 MBS TTL DA D,
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.
DRF L EHRE AT T ORI

= #@F
(RENEFRFNEFFRBER)

A X
AFElE, 2002 4 10 A HGUAMERE R FERE AT FEAT TRl S 75 5 [MIE B TEE N
HRLICNELWmLICELDELIZLDTH D, FERDOHBIE, 21 il COE [FFHEH
BHAR LT OERBEHRAIA) O—BRE L THRBEIND TUFS S3E5E Y = —/ b e-leamning
B E2NER T 520 OBGmIIAE L LT, Yuyy FBIHIC, % S3EES (Second
Language Acquisition ; LA SLA) AFEDOE LTS L0 ) ?60)“63?)07”:0 A= EY
NBINE DL 1L, EMESEFOHRLFREOSBOHEMETH D LR, SHEEE
WCHEIER A S D, FREICEED > TOD A TH 128, ICHEEFE 5N &3 28H 13D
BIRThHoTz, LEER->T, IRETORKRLATRD, SLAWELIZED XL S oo
D3, ZOFEWEEOHRTED X5 AR H T 5N TE 0D, ZDORRENHIMNERE
HEDOEDIZBONDLRBIIE I Voo D d, #MTHZLEZHBNELTND
FEDOLZAH, AARDEL OFEEHEMBETIE, AEEEEEZHME LaaWEE S ERE
DFEZOIFEEITR>TEBY, TOREEDEZL BLT LY SLA HIEOM#EE THIEE
AL TWEDITTIERY, BELICSEIEREEELEZTHA LARITHEBI > TWDA, 7
HEO LD BRBBENAEENTE D, E5VIHIFRFLMFIL, EOL ) RFPHRET
B, HOHEEDHEBIENNRI RO, FOWAZ KT BRI & 42 ] L AT E S
W< e, MEEITIFEAEREFBTEINZLOTHY, AREOLOIIDRN, £
LTEDODRWARGEOMEE S, hoHMSEEZ LS, 205 OMRIITE LT
HNCE S TUIMOBDIZAHBLND L ONKRYE HEDD, 0L RBREHEE 2, K
R Clxd 2 CRELL LDl 138 &, FROKRENRIEN L Z 2 HIRAEI
D [R&ERpk) 2R T5Z2 L2008 T7,

1. SR DER
AR, BT, SLAFEE WO SR LD LI ICEENT-DN, O L, SLA #F
FEOHM, £ LT SLA #fFEOH THLHOMRMEL 5O CE 2R ESHEOITIEDOE
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EEMOORRIZ T TR T2, £ LTHEETIE, 295 L7 SLA Ot & IAT L
TED LD RANEREHIRIENBRE SN0, EREEESHESWTORREESFEZT, 4
EFEBEORETIIED L IR I L E2BETRETHLINIIHONWTIERD, LT, Ko
HERR DR/ % 7R 9,

SLAMIRRENDER : SEHBFLOBER
FEESEIMOO DO

1 SLAFMAZEDRIZE - EBAHFTOEFL (1950—60 F1X)

.2 SLATRRDOYIRE : RY DR (1960—70 F4X)

.3 SLATAEDREH : PRESES O (1970—80 F4X)
A SLATAROEFH : SHRESTORR (1980 FHKLIE)
SLABAR ESNEFBRIREDEE

EEEEICAITT

1 NEZEBREOEEBENALEZADS L

2 REEESESNORRINSB/BONDRE

.3 TUFSSEEY a1— /L e-learning EMEARICH (T THIRE

Cr o OO R W W N

2. SINIRBMAEDER : EEHFLOBER

BONZ, SLA LIZED L5 B an, ZOHEOEREHI L, SHEAE L O
ZENC, RSB E L COME ST & Lizuy,

SLA (X, BHd#ECTh 2 FREY, DHY, e, HEFF LT, M TER O
VRSB TH D, 1950 FRICAY, —fERTTR LUV OAEREEEE DS LR,
FNETHOEOWDW LY — b &t RICHINEZ F4H LT & 7o QERFEH L oA ERE
BEOH Y PR IND LD IThoTe, BEMOEESZHICHLED LT, SEREOEE
WCRIT HEDBRBAECTEND THD, ZORE, X0 RARINEEEREORRENE
FNDIZE T, ZOMRNZINEFERIRIEARLH T, SHFHRREL 253850
O REHE IR & LTI TR, MEEBEORENG RizZEiEk & LTE
b X DMRDINDIEE o7z, 1A SLA WFFETdH % (Ellis 1997),

SLA W4213)SHE55% (Applied Linguistics) @ FinBCTh D AR IND Z ENELWN
2, ZOISHZEEFEE V) HEMMET OBIIRBE L IRFTE TIEIR Y B b, ISHSES
IR I, TR D00 B8 - 8 B0 % b O 5 iEEE B OWF 8B 2.
IANERE RIS, MG, BMBARE) AT, LR T, BEmESETANO LTS E

L KRR CIRBE 22 Bk T O % S #B(second language) & 41 [EFE(foreign language) D X BIEIC#im a2 D 5.,
LeHh, FRESHEINMCEBWVTHSHEHEICENTY, B oS LAERBROXBNIEERER LR D, £k,
ZOZEEHDET, AR CIEFITE B (acquisition) & 3 (learning) & X519~ 5 K 9 72 Krashen D53 & 67,
ZoOORJAZFZLTHND,
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SERBELE OFENEBT X TWIAE, DEEREY, RS, MREEY, 2o
22— —EFlFEFE) G bDOTH D, £ LT SLA HFEITKEOICH FFEF L IREDISH

b REFE - HEIRE ~0 A A B & 3509 (applied research) &, %3 L & 5B
WAOISHZSBICENT, [FEE ORI D R R 20 b O ORI BB O &
5 HFFE (pure research) & 7233 % (Sharwood-Smith 1994), SLA AFZEDH T, BiIE NI
DI EFETF L ERIIEDLIMAES T CThH L~ T, BHITL LALEDOILHASIEFINL
EOTONLMEDHET A D, 1272, BEDXA 7O SLA WFET, SiEfFE D
B2 AR S IX LW b D0, SHERE~ORRE GO, T30 BRI E T
B D DMELLNDOT, ZOFFERLT 2 bDTH D, BT 2L, OFFEHEHE
D5, QEFBHE~OHEBENRICHEZ BN L35 SLA if%0 (applied research), @FiE

BORENRISHZEET 5 SLA %, @FFEFEHEEETO L OOMPIREE B
W7z SLA BF9E (pure research), & WMo 72l RN L, XK TIIRZVHL OO, £
TSI LI TR B Th D A D LD TH D%, AR CT]Y L 2% BES7EITIL,
%< OHFBEQ (HDWED) IZFAY T % non-applied research Tdh > T, applied research T
(ERANAR

S C, non-applied SLA BFEEDH 0 E LT D3, 22EH S350 (learner language analysis)
THDHR, ZhUL, FERENEDLI BT A ERTESELHITOT TN DD,
FHECL o THEHAESND BESIET — 220 L, ZOREFRBETLAL, #7252
LICELDO®H DRI TH 5, FEFEFHEIITIL, 1950 —60 411 applied research & L
ThAE Y, 112 non-applied research @ HLUL e IFFFERE~ & Z OFFSEHIINER L T o
Too —MRIZ, FEFZEESHT) non-applied research & W IHME ST &2 Lo X 91T/ » =58
Y 53 HT(Error Analysis) DA W 73, MSZ L72FRSEE LTO SLAFRDIEE VN 2L Sh
DA, T TIEE DR T O Bk & VE S 72 % BBS3HT (Contrastive Analysis) 12 T
INDEFEST, FHESHEINOLELZYBLT 5,

2 2L LISHEERL VI OTLANEE LZEIT, H< £ TIERSEE 2 EBNAREEBS e LI EM)
T2HIF LV BERTZ OO DRI T-DIZX L, 4TS £ IERRFOMARREZ B EIC AN
D TEBEN R DTFICHEL, POARLTHRRZZE VKT LHHEFERG~O@EAZ BN E LaWFER =< &
A2EIND LI/ oTWD, Lizi-T, SLA NG E - 7-EHIE, SEFHBBEOHIENZFOEET T
SHBEICHTETHL L LN TWEDWIEH L, 4T, EHISATIE,R (0F 0, BOEKT applied
research & FE~2%) O, 158 L FHOBESNUMRGEICH T 2 SEFEBREL T 20078, T72b580
i < ITW D B IR O R Z REET 2500, IWETIXAETHA SN D SHEOMREON /2 L, HimaHn
B 272 W5 (action research) ZHl & T 5 EFEHZRFFRICIROEND L WA EHFINDL L O IR -TE
TW5b, LT SLA #Hind, UWESHEFOLHEEERE KD EZAICLTWZOR, 4 Tlitthay, s
DFE, KRR, A EOUIERRCEMR & OiE T 28 OB OMEL BT L OILR> TV D,

3 XMROHTIE, T AV I TIIEASHEEOPICE ST b, SHEEHE~OIHZ8FICB W TTRbhizol
L, a—ny XTEERSHEFO—SHL LT, T2bbSiEHEORE 5T - fLilk - JHRIERZO b 0
B2 E < 3l & LTI LTS (Spolsky, 1989), Z DR THLY EiF 2 DIFEIE OIS S7EY & L TOXRIT
DHTHD,
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3. FEEATEHTOmE DDA
SLA FFFRIFRE S WODRHRICH T THRAT 2 Z L3 kD, b UODRRE 1T,
BEMOBEEZH 2 TENMLTDEE, LFOXIICKBTEZ ENHEKS !
1) SLA WFFEDRE ] « st BT DR (1950—60 4E1X),
2) SLA WFFEDS I - F20 S3Hr DR (1960 —70 4EAX),
3) SLAWFZED R EM - S EESHT ORE (1970—80 4F4X),
4) SLA WFFEDFEW] « ZERME T DR (1980 4EARLLRE),
BT, ENThORREREKT 5 FEESTEOIEOBGRIEE, SIS, KOER
AR A TN Z LIZT 5,

3-1. SLAMAEDRREER : MBI DB (1950—60 F 1K)

AR & 512, 20 HRe&HICAD &, —RiRHE “FEFEEE OMmotiy, kv %<
DFBENE SFEOEERIT D 7= OB R 2 F5 85 & K O 2 3G O Zifi O 75 A3
WmEoT, ZORMY, BEIMSEY T, TNE CORFECEEZICH L, R L0 %
"E X HHEIEFFRSEEY (Structura Linguistics) 23A TH o7z, MiEERSEF T, SiF
TEXE L0 BEH - KRR T2 2 2 HIEL, BERRFE - FIRIC XL 2 530
DT LR T Tz, [ URER, DEHFZOEETHEERE SN TV O TEIF
LERSE (Behaviorism) Th b, TEIEROEAL, H—S5i2E LITHERKTHY, B
BT & S, ROEDOMRIKIZ L o> TR S D LB 2 7 (Skinner 1957), Z 9 L72#
B R HRRE RO OOV TEENZ O RHTEE (Contrastive Analysis Hypothesis
LUFCAH) Th 5D,

CAH TiE, SLA [ZB W TR bEEL RO INEE], SEVE-SHENLOT

(interference), Z L IX&#ix TE ZIXA DR (negative transfer) TH D EE z, FHHE
DHF—FFELHE SRR L, MRS 2 Z LIk, MRS LT v,
FEHRESEZTRTHZENARETHDL E L, Thbh, H—5ikLH _SiE0MEDN
Rtk DD/ NS T IUI NS VIE EZ NG L TFERB EICL L, FEITESIC, 20
ZENRETIUTREWVIZEZNITHAE L THFHRIC L2/ BB &1 <, FEITREIC 2
% (Lado 1957; Bannathy, Trager, & Waddle 1966) &\ 9K % . T, SiEfRE~OSH%
RATZOTHD, ZOME, JiEEZTLE LTI EISIERSEMORBONRIT DI,
S e B E OB (transfer) DRI EES < FE S B (hierarchy of difficulty) 2328 S 7z

(Stockwell, Bowen, & Martin 1965), £ L CZ 9 L7=FHHMSEOTH| &, EBERIZFEEEN
FERNEALRRT 2HE OMEE CTHAEN—KT 50 E D NEREET 2R TR b
i,

ETAR, THNETPAICK L TR0 TN, ZORKIZISESETHLIN, ok
HRERJERIT, CAH B FEFH LI ZBEICANRD STl H D R GHTILH < £ T,
SEEEHERCHN L L, SEERCHEEE 5 2 MR RBMICSEBREICE SN T T o 7
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H DT, BEIIRSEERE & 78 O BN 7o i%%®’k&ﬁ%éﬁbﬁm£ﬁ§
woéﬁimmuﬁwakw %”ﬂ@%tk%Wéﬂé%ET%of% FEEIC
STIEHETH T2 > TIH B L LWEAS, T2 b0k woﬂﬁyﬁﬂﬁé%
BNRDD, £z, SEFHIEINRNTEHNLZFE TH->TH, ZOFEIRFEIAE
BN L O TIE R, FICFEENHGEL HESHELOEWIRASE, AL~ T
FraT e SRERBIEIC THBR - BIL) 2720 &, TOHEEOEHIES TH-720T5
bIFThHsd, BiZ, FEHEN [FLRo8H] TELWERIZLED O KGELHHD
Th D,

29 LT CAH IZ L5 FHINE, FICFEEFICLDHEZSHEOIRE - MEENFFEOE SR
BEF—HMLRNZ ERHLMNE R 5T, R CAH O TR YT 572 & L~ O xR
SHTCE %, YIS BT R EICE S £ TOXREER TRbil2 W RY, S35
B A ATRERIE E AR PRI TS W I E A Lz, TR THE L-UL O RSy
HESERIR % B F 7201, & OFRRCRE I - EEMMNIH Oz &k CTHEIfk S
TRERATHY, T ZIFEEE QLI BB 72 HW 23 S M S 2 Al REMEDS FLE AR
WEWH ZEREART D EINTWD, FTERA RS LIV O X RN AT A3 Al
EHIFTNDOM, #REE L ~ULic kwT%EVAWH% FEENFE-SHELE S
DOREERRBEVICERAMTE L, BERICE -SHEOEBEAEMN L TLE S D TIE
ROMEEINTVS, WThIZ LT%l%OﬁOEﬁ@ﬁ%“Wi FEBENE IR,
E BT D0 &S [ERFONLIGH G R Em R | # B85 2 B2 R\ 272, wiE
IRERTO SLA W98 & 1T A 72872\, 58, CAH IXEE OB BIT /2 H1F s 7o 38
GEZITHAL TS Z LR, RO K - TPHIFTRE R R >\ TiE,
WX DT L b, FHEOE —SFELH _SiBICEH AL TV 2 EEM A B O RR5R
MBI THI EDTEDL T E REROVRERED S DI £ 572728, applied research & L
TOHEA b RSITIT R Tz,

oA, SLAICEBWTHE —SiENLOREBIIR VDI TR WA, ZOREITAOER
WIZEATHIZROND Z & 1ER<, FOEBTHLZLbHY 55, FIZ, FEHENLT
FOSEROMIL, TARTAE -SHICGERT 20 TIERL, ERsH—SiEr b o7
BHEMNLBEOE SHEE2FETHIEIL, MO TRE- 7Y 20972 b LEWICHS
Mo TWoT, BY LY, SiEF  LDEFETIITF 3 AXAFT—EmPEE, MEERS
PR AT EFR ORI S N, CAH 13 ORI RICB DN THRELEL WD
OTH D,

3-2. SLAMARDSIRER : R Y 2D (1960—70 F4)

KEFBIHT O TRIAIEL T A, # OBRGREM T O W IR R, %ﬁl/b‘”422%§§§§n LD
MEMENE 2 55 & 91272 > 72, Wardhaugh (1970)i%, 538 NG PHES B2 oo T FHl) &
H#59 CAH % strong version & FECY, it HRHT % a priori O TRID T2 TiE/a <, FEEN
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LT FRY & aposteriorilZTFBAT % | FB & L TIEM T % weak version Z #1072, Z DL
/A TEENTZONREY 5547 (Error Analysis) Td 5, Ellis(1985)12 LALiE, 720 4Hr &
FRIEI D AR, SR IRHT LA 2 S AF(E L T2y, £ 0RO 72258 0 434
D3RO IRIAR, SREEE ~OE#HOBEM A B L Tkt L, #H L BLRY 5
Frid, FREDLOORY ST EL T, RV 2B L TEEEN LD L S IH S
EHEL TV TWDH00, ZO0HERLZEFL X5 &35 80 (Corder 1971) TH Y,
HOFEWTO SLAWEDME Y 2 FWT 2 0WEE L S 25,

ZORR, FFEFCIIAESTE (Innatism) 2A7EH S, AMPRONTZSFEMEE T
WCHEHIM CERBMMAE B EIE L ENHRDDITERNLREZHRNVEZALTNDIND
7, LVWIBINKFFEND Lo T, FInE#E LT, LDHEETH AR
W7 vt X 2\ T HRMER OIS (Cognitive Psychology) 23VEH &5 L 927 -
oo TNOOHEGREAZDORE T, SLAFFSKIZHENTY, A% [ETRE, #iTohd
NEHLD] L LTEHEMICHRA LD TIERLS, PEEBNBESHERRE (EANET%
o) AEL TWIBRA TR, T7206 ANMORMmE) 7= OEiER O B R
FRTHD MR THNEITRI L9 hkhoT,

RO AT, (1) RRY OIEE L FIE, (2) #aY OFe - 408, 3) AV OF, (4) A
OFHt, OWE>OFIAZEEA TIT7 9 (Corder 1971), 2V ORIETIE, FHFOMHEHAL
TR, FEEOBESHENRORENSAE LD THOBD | (error) &, REE
%, SEEEMRICAE T 2 Mm% THEV ] (mistake) & IZXBIL, FEEOBIESE
A M D error DAEGHTHRETHZ LA, £, FIEG DR OFFHIL A
MR ST DAFET, BBV NEBIEE LEERLOTHLIMNE 5 a2 Fh & T
bololod, SHIFE~OICHAZ BIEL LRWER Y ST T T2 bR oTo, #R20
DFHl & HE~OBEAIT o> TERINTZOR, R0 ORREZOHITH L,

R AT ORGSR, FEILTIRVILE —FFE 6 OF I XL 5 O (interlinguistic errors)
WZIRS T, BESEZO L OOREITERT 2 @ (intralinguistic errors) &%\ Z & 23]
ML 72 (Richards ed. 1974), %H&E DAV IX, LBOE _SELFH PO, H-SHENRAR
LEEEMICIGERRY THY, hOoXOE _SHEEE S L CEE T L TER
D EBHIEFITL TV, HERFRY  (developmental errors) & FEIEAIL, AMHHT L\
SEHER AT L, REGLIRICRIET 2B 2 7B AR 2N AR o 3 B Ry 7R B 72 &
IR E T,

ZOXIITRAY L, [FEFEOE RS R FERR] &0 o RS A YD TR HIAZ,
SLA WFFEDFEME A GENTZ DT 1273, E O HIE®RICIZZ < ORJEDNIE LTz, Bl 2L, error
& mistake OXBNIHEGR LARETH - T, EEOFET —F &b LIZKHIT 20138 L
W, Fiz, ELWERBMAITHDL EBMETINICL-THEYY o] 80 THDHEW
IGENEDLSTLEIZEBHBALE, 20, [RURY BWFEEICL - T error &
BHIpEINTZY, BIRENZNSTEY, HDHVERR DD error 72 L HIE SN D560
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LIFUIRAL, D THIZEE O REMZRERICEKE LT WaEIE L E 25, AT,
Schachter(1974)3 % D 45 44 7325 3C“An Error of Error Analysis” CHeiE L 7= & 512, 30 29#1iX
SREENT — X2 OO OB &SRS E Licie®, FEENBRNICARERSHEEA %
R L7 7p EolelkE TE) (avoidance) 28BN L7286, TOFERLRAKE LT L L2Y,
FEEOBIESTEARBEREERE ST L TWRNZ LIZRDZERHLNE ST, 25
L TR i, FEBEOMVWDLE 554, FEEIC L 2HWH 2S5O RIS E i
LRI, LWV RRAM RS EFFBIAAT R TE LM Sz —0, FEEDOREY 217
EONTT 52 EORFUCER T HRERE R T,

3-3. SLAMIRDORER : dEASEI O (1970—80 F 1K)

R0 AT ~OHRCH 22T T, SLA RIS SRE P EE DR 21 TR, Fo Lo
HANEDLIIZTHEL TN, DFY MARTELN] &WH ZEbEDTHINR
INDHM~EFRE LT, ZOMEHRAE LT=ONHRSFESHT (Interlanguage Analysis; LA
T ILA) EMEIN D HTiETH D, THHEEE] 1 Selinker(1972)IC X » THEME S /- HEE
EN, FEHEOR > TWD BESHEAMERIIE —SHELbESHE AR IMBE O
MIf 72 = 354452 (interim language system; “the Interlanguage”) T 1, Bifil & & HIZEfL L,
WL 2L OHEEFE (“Interlanguages”) 725 KD EFIA TH D L Al I, [F UBEEIE
R &% C [UTlA%R ] (Approximative System) (Nemser 1978), &2\t [R5 =

(Idiosyncratic Dialect) (Corder 1971) EMEHEINDZ b H o720, EBLLHFEEEFEDOL -
AESREAMAR L, BRSNS DB LZ] SORELWHOIZ HEEIL Tn
LHBRT, HOLWITFEHEBEORESHEAMARE FERbD] EHThE, HET
BAESiEE T OIMCE X TS % 5 2 5 FFETH o 7= (McLaughlin 1987) D%t L, [
SiB) 1L, FEHEOL OHESHEMEMEREMS LI-EHmEREARL, ZORIAAKD
HNTHR B E Tho oz, Jh<fibhbIZE -T2,

FHISEEE L, MoBARSIELEEERRIC, ho& & LSRR (system) TH Y,
WACHHANC ZEL &4 (rule-governed), FFfE & & HICE(L LTV L iEIEY (dynamic) - i@
1) (transitional) 726D, % L TRENDOEELZ T 5510 (permeability) OH 5
DI, & STz (Selinker 1972), D E W FRIFFHE VO HFELC O LON—TRORHTH Y,
ZORBERGET D OB EEAN THLE B E XD, THEE RIS LT
%, flilc TRIERIHEES ] (Creative Construction) 7238 2523, ZAiUE SLA %, FH— S8
WFREIRR, B D E PG EE A D K L I E O SEEIK R 2 AIERICHEZE L
TWLS BT, & #4727 (Dulay & Burt 1975) H O Th 5,

IO ILA 1L FEHF BN R S0 8 R E 2 BRR T 2R 20, JUEREBROES
JNEFFIZ B3 2 —HEDFSE (morpheme studies) PBEANZITbiLe, ZHICLY, F—5iE
WL 5T, FSFROEFERITLEO BRZNAF (natural order) IZ7E> THEG I 4L
TV HDTHY (Bailey, Madden & Krashen 1974, Larsen-Freeman 1976, etc.), REiiE<
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BEMIES, EHOREEEIZOVWTHHER R EEM (common developmental
sequence) MTFfET 5 (Schumann 1979; Butterworth & Hatch 1978) Z L3R &iiz, 29
L7Z ILA OPICIEEFEHE~DISHZBBICANTZ b O GFET 20, ZLNEEESTE
ZOHLODORAERNE T LM THDZ LD, ILAIC K2 ESFEM%E, SLA #F
RAEBHBFEO— 3B~ L ¥R EE/2L 5425 (Sharwood-Smith 1994),,

LG, 29 L2 ILA [ZH WS OORBERBH T, ZDOFERE DI,
JEHE - R ORE, R - ASEORE, £ L CEWH [FEH BhoRETHL, Z
5 L7ZRER A5 C, ILA IX3CIEEES) (grammatical competence) 721 T7e<, 2 I 2=
r—3a %3 %HE7) (communicative competence; Hymes 1972) 2% DB 5@, HiTiX
FEEOE—FE, BALE HOLVEIEHTERES, SEIERERICIVAEL LS
PEDIIHT « B E R A D D (Tarone 1983; Ellis 1987; Young 1988; Bayley & Preston 1996)
~EREFE ST TV o T2,

3-4. SLAMIEDEFH : ZHREITORFHK (1980 FH L)

29 LTCILAYE, THEFHEOIEEE - SR EO TR ED H A BT 5D TiER<, &
TEROEHR - B - REEOEFERS, HEMEZT TITEA L EN W FEEEFEDO S
FIEREHE (variations), T72DH TWil) RLEERMEOFR EFHHAGHADL KI5
7.

Ellis (1997)D 43381 XL, FEBFSBICBIT 2 ZEMEIIRRM 2L R I b0 L
HERNRERIZE D200 LNRBEZ LN, KRWRZRIL, FICFEEOMAEIL->T
ELBHbDE, RIEFETH2HDERHY, FOXIRICHLERBEN T 7 A N ERET
AT I ANRDD, FLUCHEERRNRERL, STEEHRKROLR, RO FHH D)
RNWEDOMOBRERLICKAIEND, ZNDDOERITERZE DO HIFERRZEN D E
BT EERZ LR O SRR HHEZHEL TV b D TH Y, SN REZ B k2
FBIZHOWTH, Ellis i3IERMUBREROTIRE R TREOCHIETH D LFHMIL, BELEL EM
LTW2d,

SLA HFFEIZH1T 2 ZARMEAT ORFRITIT S 5 O & DBE LR H 5, 1970 FRITA
D, SFEICBWT, SO ZT T < £ 0 EWHEEDIFZEN I AT bivis
DIZFHET, 1980 FERIC D &, FEESHEONITBN TS, F _SiE0RALZ T T<,
FORERERENP/NNZLTEEINS D, B BEHREREITV LTy L7 &
B, EWVWSTEIRRENBND L 51X/ o7e, WUHE, HF—-SEEEE Ty, &1
MOSFEOBEND, THITFAIITICIRE I N0 £V (modified interaction) %3 L
T, DD RT K PFHEINTFEME (modified input) ZREINOHE 2 HNTEY, B

SHEMEHTAZ L TEHERAZESRL T2 TWDO TRV, LT AMEERESE

(Interactionism) 23EME S 7z, DEFIZEBWT S, 78 LTSV LV EZELT,
B A DEENCNTE LT 2, T bbaaklL, A& OMAEM - EE¥XEZEL T
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MO THESNS DL T 5 (k) MEkFE#E (Constructivism) 2B bz, 295 L72H
BEE B ORI R Z KB L C, FEEFEOTCBN TS, MAFEHERS ek Mg
FERICES FRET —F OBENRAA LI (Gass 1997; Ellis 1999; Lantolf & Appel 1994;
Lantolf ed. 2000), #E3AYSCARD H-C, BREEHY 72 BRI D38 H O NTER LB L Eo L)
WCHWESTHE SEREIAVFEZEL TV ON, E0)H 2 EICHEEAEIND LIk,
BER - SiE0 - DERMIE SN2 T, a0k % BERT2ER8 T b d X Hick
Sl IR TR ER 2 EZEIZANDL 20, DR L FEEAEFOSHET —4
TR, FEFEOXNGFEEOSET — %, BT S EERUUIE L 2 FHROTFEH &
D NEBIfR, PRI, g, R, BEE)EBDREE LV O L e D, ARCCE
DEBETELLFELEN ST T ENTOWESEEMCHEDART (bW, D50,
EWHEL, HWNOLE) lY, HolHTHEEINDL LI ITRoT,

Z 9 LT, 1980 AFRLARBE DR B SFEONTIL, B TE L ORTPELGT 28 TES
MRS EERROMHEZ BT LD LR o7, TOFEMET XTI I THENTD Z LI
BIEARERETH D03, IHED SLA BFZEN MR CIAH/R AR 2 BB L1z, WhiEsiEs &
WFED LA BAENT (multi-factorial analysis) OFRMHZ 2T 25 X IR TETWDH I &I,
UTIRT THHSEEICBIT 2 2EMEZ o T 2BRICEE T RELHO—F] THLH L
TH»9, FREO—EHRKT, Yorio(1976)1% 1970 FEfRDHE & TREIC 50 LA LR H 5%
P TRV, MENL SLA HiOBEIBO TH LWHETH L Z LT Hm SN TWD

(Spolsky 1989; Long 1990; Larsen-Freemen 1997) ,

[(PEASEICE T EHRMEEIMT IBRICERTNETEH]

SRR - B 558, B S, HESUE L AN

DEZMIE - FEEO =Y T 4 =R ST IEREENR T (B, R, B
fil, BfE, BEEBA, %)

DESFEFRME - R - EHCER - SRRoA EE, [FHErEnRIcE 53 5K
PALEEAIE  GREIA X A )V, FEAZ AV, A NTT U Gk, Gfe, wEiE
R OEERY AT - BT, RBRE, v —7, %K

PRRAEBRFRAIE - e, KIMOFEE, Moot %

A7y NOFHE : BSL (saliency), BHE, FHUE (modification) D

FHEBRE: B SEEEGERE vs. SMEREFEEREE, 20 - B, thoEBE, S—7 -
TAFIRL,

1980 “E{CLAKE, SLA AFZEI, &%k, SA VU H U XA, fE20ESE, HDH 0T UL
NEZE T2 EOFFESE L ORERSEX L 20, HEBZ0o—08 L L COMESIT LE
TS T AICE o2, FIZHETIE, KMAEFRZRER TR E & ORI RY B

4 ERBANE R NTTV—IIOWVTIE, AREEOHTOmM LRI,
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EOXMEOEANLIRNT, ODIFLWIEKRERBEZZET>20H 5,
DIk, SERBESEONTOEEBIZOWT, WO E TSR LT & 724, &IZ SLA
WF9E & ANEREHIRIE D EZB ORI OWNW T RS Z &l Lz,

4. SLABAR ENEEBIREDEE
ARROBIHTHMATZ L D1, 1950 FFCLLAT, SLA WFFEMESILIRTA b & < SFEHHEE
L TIT b T 2O R SCERBEE (Grammar-Translation Method) Th 5, Z OESRIEN

FEAE LB RIS, 3y itk b— %U@Bﬁghtfﬂﬁkﬂi‘?/; XY VT RE

DOLERAE G 72012, ZOEMRIEEREEIC L THae T o 0E R H -7, L

IRAEDND D, MRFDOFE B REITE O LI SURA FEAA T2 &0 D FROEIRE T RPFE £ 721

UL B WVRIEDR B Y, ZFZ FTRBIC T 2 7 DI SUERGHEIZ R WICRICSL o 72T

ThH D, LinL 20 AL I A > T—RIER b IR <SHEFEZFE LIBD S5 X o2 d &,

FEOBEINT UL R SCIROFME ClIR oz, E2AD, HIRIEIZ OHE

B CIESCERBHED T DTele®, SEFEICKRET 2FBHTE 2, AARDSERE

BEBRSGTIE, 21 i > Theds, UEFGENMRES NI ELWVRHLHD, ZORS

RMEAIEPR VAN O HBERG TIEFEENTE T, LoL, SFEFIERERIES, £
ﬁ%ﬁ% HDHHEERE D PTICHIIST DB N E 72724 <, AN TAORNE -T2 &

LB LNV LW BEIER S FIE- T, B LVIREIEN R hNRE LT
wwﬂﬁﬁf&éo

SCERFBHEZ = THH SN TV DT E, ROWIFTERVIREIETIIRLS, LA
b HREEOFMRES 1 & H O D ITIIR R AE S H D b OD, TR ED K S 72FH
FEVRHRTH-> THE—MICRAIND Z LIIMERTR&ETH D, F, UERFES
P42 N2, ZofEENa 1:/7—“/5 VRN EFRFICER LB WEEE BT D
72T Th<, ERFENE L L LHE IR Z 72 A b b o2 EgE

(theory-less method) T& % 72, %Z&{ii& ﬂ?/fv ROV, EEEET 5 S 205 (Brown

2000) T LIFEEER L THRERDH S 9,

1950—60 41X, SiEFTIIMEETERD, LHEETIHTEIERSEB X 50, SLA RO
XL Y Lo ot BT AT it TV, SEEHE T8 L O SUERLR G2 I
LizA—F 144 - V> Hn - A2V K (Audio-Lingual Method; LA N ALM) T b, ALM
WL DSBS CIIMEY IR EHW, BB LTOSHEEFETL720IC, OTH
K - Az RUNVERE S, SFSEEEERE LB 3IR R Inkz, £
o, B_SmELVOEFIZFEEL, FEIND OTFW AR S ToOICFITE T, FEEIX
HBESHEICL > TEE T bz, SANE, 5B B0naLRETHLNETR
VB ZATHEV, SUEFRE LRI Sz, ZoFEIE, 19 #HE»SFEEL T2 EBED
BIEE bAREN, WRERT A Y D EEOBFHEICDHRERE LT —I— - AV YR
WEAEL o TS, BFROKEICEEZAEE, LL MM AZTEN Lz 2 oZdiE1L, By

; m
mm UM
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H) - BB TR THD L HSNER, FEEOZ L%, BAbhlbDa2ZEHYITHK
file « B U TR SO K D ICHR LTclz, fto X9zl L3 #h
DIRWEIZ L o TR, BEIRFEE TR DR WA R 2 fRetErm <, LnbafiLl
LSRN BISHOR N NEDTHDLEVIRRAN S o2, L, BEmEMEN W
LRSS ERTHEICK LT, ALM 53T & DHEF ORISR ICO - & o 7o Ei%
ETHD LW ) HCHEREEIRIEORZICHMLIZEF AL D,

1960—80 X, SFEFETIHAEMERD, LHEPTIERMERNSEZ 5N, SLA 5T
WA D e (W) HRISEESI TR bNARERICR D &, SHEHETHAMDE
B SBRAEZNHRE LA TRV O TRV, EWIEXHTNRELE, 0
AR, FRIMMEEE L & T AR50 575 (Cognitive Code Method) &, FF =2 F /L 7
7' —F (Natural Approach; Krashen & Terrell 1983) # bt T 5aIa=hT 17 - T
7=« 7 4 —F 7 (Communicative Language Teaching; UL T CLT) &\ 5, — DD HE7
LIEEDOWRNBE LT, L LA FIEL, AMPNEEGELF> TEEN, ARO
BLAIOEIZ K > TERDO L Z AR TE DRBANRFIETH D & 9 HERAVIRIL 2 B
LTEBRINLHFEET, LEDDOFEY, AXFHEEAHEH LGB ELEWRL, SUER
BRI E SEOINEThoTe, 2D, REELFET, PSS b SNIFNEN
TWSUERGHEIZER Z O E AT & W ) FER A B, SUERGHENRRBH KD XD
FEV )& Mol b ER D, —F, FUKRAR, A CBERRAESRITmM A3 L T b 4<
B HINEL RN ENEST2DR CLT ThDH, CLTDIELY L b EA 5T F 2TV T7
H—FIIEOLDOEY, HF_SHEOARRESEZHIEL, ALM [k, FHOHE—FFED
FOCEZFHELHICOTONDIRETHD B X, HEZORRIZIE, B-S5EE86
NEDEITEZ D00, LWV LEPNREEMTEIER PO AEBTER - BaER~L
BooTWelew, B-SHEEBOLIBRRELZEZL2LE VW) 2L, 2E04AED

(authentic) SiEMEIZ BRI 2= —v a VOBE THFEFIRIEGZHZ &%
BRL, #hEzTE, PFEEOL - TEENERNRSHERNICL ST, FFiE
DHGEPHEFE SN D b DT, LBEZbNTz, 25 L7 CLT O T, 1970 R B #r
LAk R S BRENR WS DB Ly, Zbix T A F— - AV v K

(Designer Methods) & LIZ LIRS D L O1Z, —RERZITVWE DD, BARICH
R P S 2 K9 RELTHE e b O Tk /e o 72 (Brown 2000), T LD DR
BEOFMETE 250F, CLT &), ala=br—va 2R LZIIMAEAL, S5EE
R TR BEROER LIZIEHZTR o722 8, ZLTFEEELEB TR, BDE
AMELI DA EHRRLTEZETHAS, ZHITH L, ZaboHzEICHET 53
BIE, TZOBA TS ATHITHETHSHEFBICHNTE D] LWV ilVAL N FTRET &
HEVIRBSTFID LITSIoTWeZ & Th D, £, FEHEZAMEARZ L TR
b, SETEBRIIEANICERD D EEMEZETICEZ NS 2T, T3TF
BENTHHOICEZ 2O EBEE L EZAICLERD -T2, DF D FHEEBH

"
p=it}

p=1l}
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TAHFMEL LTRHMLIZ OO, AEEMRAEEYTH D &0 I BIITIIRIT TV v
ZEThsb,

1980 EACLLRE, 25— SRR EWIE CIMAMEM 25825, (DBEEZE TR il MRk 88
B B, SLAWFE T E £ & ERSERMEE B BIC AN S TSI T2 DRI
%L, CLT bA 7y M2 TR, MAEMNZ LV ERTOINE~EREL, (4
— 77 v a AEBOMEST S, "FELEEABZHET 720 T2 b006, 5
FEERMEAT A Z L TEBITEA SN BDIE] LI BRIEME LI bO~EEFH LT,
T, FEEAFOIESERMEANFFEZEELTCT -7 —A—NeH 2 HF%2T 5

(Scarcella & Oxford 1992) 72 &, 33 LT A A OmE M - BRI - SEEEES) - &
- FEENR SIS UBENER SN D L IC oz, [FEEEEBEIC TRV
ZEnEEHEN, ERMOFEEDO = — X2 ET L0, FEE=— X5 (needs
analysis) DEEM G FRIND LI o7, HMO=—XTEZ D7cHI2iE, LIZUIE
S D WEEFET v 7T ASRICFENRER IS, WO THHEICX L TTHRT
82T 50 TERL, HFEOR=YFT VT 4 —RGHDFERZ A NI EEBEICAR,
BMEIEZTZD, SEIERFIATOEBEZBI /25 LREL, 20L& Lx0EEH=
— RV LT ek 2 fei8 #1772 9 Z & (dynamic teaching) 73, ZEN5DIFTH D,

L2 L7235, 1970-80 45D CLT I3 MUERIIC BEROBBICE & 2B\ TIT2bic &
5, WMGTERRIEMRE _SFEEA LA TERVWERELBFRLTLEY, ala=y
—a VRN B R TE R0 o T SUERGHE L WO A Efx DR L o7z, 29 1LT
1990 FEARLLRE, & B 72 TIHEREOHEEMENRHR IND L 91TV, & 5721 focus on
form & FRIEALDFREIENER END LI oT, BV AR, IBFETIEFEEE %I
D EFCHRETOMNEERFENROND LIl WnWH T EThDH, LMLEZTN
XL, ZOEREA~OFRY & LD focus on forms (BEE) Tix72 <, focus on form (H
BIE) SN TVDHRICED, DEVIFEOR THENMOERICERTL TLHDOERN, T
NTORRITOWTHESR 2 SEMGEEZ AW THIT 2 Z L1387, < ETHIFEOH.L
FEROSLY LY, Thabbala=r—va UIEBROER, ZORBOHRTHEEEN
MR UILTRR 0 0, EEOFHBEICHEAGINDIRD0, BROBBORE L2585 7
Y ZREMISRINL, ZOREDSERIZTICERZ Y THHEN focus on form 72D
Thod, ZLTURRICEREZSTEHLEVWS X, 2o %E TBi#st5), 2E0F
BEIZHOPMEM L TV LEAE BIESEORNL DMICF v v 7R dH D Z LiZKkoO0
¥, ELWERZRT I L28%T 5, S EbT, ThRMHEARAMHR THD L S 2
SRR T HE, PR SOERN A FEICGZ D2 b DD, FIDEME SGER
B % BT AT DL E T, ELVLWABZ 72 ZART, HDENEZEDOEAN
ZREND XL REEHELZHEHA LI aIa=br—a UIFEZETNITRI B ED
THR#%7 5, Focusonform Tld, WAR~DEHAN 2 I 2 =5 — a SIHE)O MBI 7215
ELTHEZLN, ZRICE > TEAMICAESDEBRATZNWZ L EZHFIEBADZEDOTED
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bOREOWGMEZEHE L84 L0 b b, FRICLEIDN U CTEMREE D H
RA LV MRS ZM O DI Th D, A, T 9 L7 focuson form IZESNWTIEIER
A A7 \ZED FLE D HEE (task-based instruction) 2377204, £ DR ZMRFALT 5 applied
research H I L T 2%  (Ellis ed. 2000; Lantolf ed. 2000) ,

FFRHCER STV o0, FEEOHBFEE (autonomous learning) # FIREIZT 572
WO ETH D, ZHISERED A%, BENbFEEIC - HICFEER L1584
522 Z LICBELOTIERLS, FEEAZICAS THAORNEZMITT HESTSED 2
LICELS D THD, ZoFITIE, H_EFBORZEAEL L FEE R—ADERE T
BFEALICSYE, PEFAEGNCREREZ Y VT CENEERICEI LT & Ald [
#] (contract) (23D < %E# (Scarcella & Oxford 1992) <°, AT L HIEL D D ZFIk
THARNTFTTU— hL—="7 (Strategy-Based Instruction) (Oxford 1990; Chamot et. Al
1999) 72 ENEEND,

5. EEEEICAITT

ULBBENTIEH L0, BRIEOEEL FEESHIMIIRELSND SLA LD
BHE S B O BRGRAVAEE & AT L T L CTAh T, RBRICINEZEE E 2 TAR DO SFEEEIC
AT CEETRE A%, SNEEEREOEENLGER DI &, BIOFEEESESIT O
BNORBEINDZ LI TEIEL, £LHE LT TUFS SiEEY 2 —/b e-learning #
MBFE~DIREZBR DT & L LTV,

5-1. NEERREDEENLEASHI L

v var A TERBILIZ L SIS, SMERBBEHEDER 2RV RS &, SUERFHEZ RS
SEIERBIRIEICIILTHRAIE L7258, 5 VITHEENFET D 2 PR TE 5,
FEFBIEM MBS COER PR 2 IR T D05, NFOT 7 =y 721G T, Z0HEE
RO TV DHFHZIEEL T ZEIIFWICEETH L, ZOBMERR+470KEET,
bOREOIEEEZTRM LY, BHOBEEZFIRIETEH, HEDRO LA
BT D fEBREDR B D,

Brown(2000)(%, #i%{£E% A Y Fu— (Methodology) & RN, ZDORED T AL
L C, 7 7' v —F (approach), £ > = K (method), 7 /N X (syllabus), 7 2 = v 7 (technique)
FIERHE L TS BEHEEZRNTND, 7T 7a—F &L, BEmpEoZ LT, iz
SiEENT RICES S BEOI] LA Th, THAEFERZ®@E L THHE & & HI2m
AT DR AT h, Lot HEREET,

DT TR —FILESOVTREINDIDONAY v RTHY, Ay NIZHE - FEE%
NENNFE T AORTED LS REEEZH S ), HHEOREL S 2, £ LTS
W2 270, BRI EAE S D&, BETOHRBIEBORHR L ROIMERET 2D TH D,
Bz X, EiEEGEY BHICESSBEOTMR] & AT o ThE, xRz 52
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LEE], FEEBEIT TN A ZIT I THE - 8 2%, FRERRTE _SHEIEELS
L, BOELI RV IVCEET 228, BMIIRI A O LD LW 72iERET 5 2
LWEBEZOLND, TR L, SiEEGE AR ZE L THE L & bICHa gL
DR LA TR0, HENIMHEAER RS facilitator O&E], FEFIIHEEH A
FEMRAICAT RV, I a=br— a EBIO TR E 2 5%, FEo AR ITEAN 2 3
2= —va VEARICT A8 S0 L EHNR A ERT S L, £ L TEMIT=

Ra=r—va VOB ERET DEREBNT LD, LV olBRETLHZLNRER
b,

BT, AV ROLEEXHEIND YT AT, HEHEE ORECE ONEF &K OHRE
LT T T A THA U ERDD, XX, AIROREOGETH LR LIE, WGy T
NRAIZD - E-TC, BB E MR L OND X0 MR OIZ) > TEBEMIZOE
FTORL TN LORTa T L - THALAUREZLND L, BEDOHETH DR DIT,
BREL T NRIZD o L 5T, aIa=l—va VRIS DEARN 2 SEEHKRE L 01,
SESERBELZHVZELETIRRL TV L9 Tl Ih - FHEALURHY 95,

BB T ANRZHEDNT, ZEOTEHCHENEZIRET 2DNRT 7 = 7 OFRT
bbH, HEYTANATHIVUL, FUAESHCEEERICESZ S CTEMEMEELENT 2
NH LR, BEES T A THIVUL, 7 —TE8e, HOAKEDIIa=r—T g
FOHMERIZT OIS ESERSHEEADEGENDI X AT LT ANE 1 L
72,

Pk, AV Fay—2lT 20 0BEREDONTINTEXRITTVD b OITERE LI
BIpRRNEBZZIDLRETHD, TLTCELICEERORT Fu—F & A Yy NOEEMHE
THDH, HEEAZBEL TCSENESSND LW T Fu—F 2R LN 5, Hfifind
DERO THEEFICAESHBLHERT2HE 520X REHSITELTLE-> TE
WIT RV, BEREIRETIE, KU IRRART 7=y ZIZIENY BBV DL E,
727 70 —FRA Yy ROBRNWTYINRRLT IV =y JIIAKRERCTH D, £72, &
ZHEREDON Y X2 T NT, HIFEDY T NRARLHBELEDRL TERLRNEVI X
IRHKINR D -T2 LThH, T7r—F LAYy RERKDRTIE, Bhin B
TREZIT2D Z LI TH D, BIZITHAEERESRE - Gl BRERICKESLST 7 m
—TFRA Yy REeXFFT 5280725, Y T NRICD 5 & o T B2 B S0E & R
LIZHRETH->TYH, aIa=hT7 4 7 RIEHZEL THEETHZLIXTE ST TH
%%,

THLIEAY Y=l o0 T, EEICHMNFERICH L TCHRAL TS ITLZ D
BETHD, LIEULIXFEEITGRER EDNBEXT L AZBML, BN AATH
D LFEBOE N L TWDLZ ERd D, TOMRE, FEEIFNEZFME LTIk
JEL, ZEMEEIE L CWREZ R E SN TITHLD, & W o T IFAERN R 72 D
MRV, FFICHREDOHEAZ L TEDL, TNEFEBEICH L TEBA L LI LANLERESR
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R AEHE L L ISR T AMER DD, 2F W HDHRE, HHVIEIL v R, B, EH
LEPRTHBICIE, BAHMUAER LTS TAY O] OL-UIEIT 5 & E 7200
2, TLTR¥E- Ly Ay - BM - IEBBKET LEEWT, M2l bnTEsLHic
o TNLEREN, THH) OLVLZEATRETHD, ZOFE, LANLVREILTED
PHEERC, Pl TZory AU E2@BLT, BOBEHSLS> TV HEZRHEKED
25, 10fHDZ LIZDOWT, BhFa o BBER 2> Tl H L9128 U HRE O H Tt
BICEZXD L1052 &, 8HLLE, 2<EBLRITICEZH LI ITRNTAKTHD
VISR LTHIT DL ENRUETHD 5K 2002), ZDEHIZ, FHEMIZ L
ORETELLICARNETED LD RFHMEN R ENDDH, LI ZEEHDL LD TEL
&, FEEBIAERANLZRRN RN TICFEH G OGN T 2322 nTE S, 72,
FEEAGN THO) OV_NVERET 2 BHEFE T, #ER, #EE0 TAva) o
LAUUIZRE ST THO BERESNTHDENE I D, BELALVEERTDH0OICED
LI RIEEHZ TR EDYR— T KA A2 52 5a—FT 4 3x—4—, 5
WEEFE EORLERCEERNCKISET D7 ot T —D%E 2 5 LENH S 5 (Scarcella &
Oxford 1992),

5-2. ZEEEBAINMOBRENCBONERE

v a2 THiRR7Z L SIS, SLABIIEZ O TR TR SRERE~OMH &A1t & L
TWA DI TiEe<, FICFEEESESHTITIARIZ non-applied research ThH 5, L7253
ST, ZZTCFEHESHONORENOGHETELZ &1L, e &L e LT
BREROWBEBECTIIRON TS, ZNTHLW OPOEERMIEHTEHEEH,
MO P ORRO—21%, AV & [FEF O ZRZBINEB O BRLRHR] Thd L
PESTFZEICH D, LEEN-T, BBVIZERONIRRTIERL, ROFEE~DEHE
IR HRELOT, FFEICEBVTHLFEEIKH L TEDOL I RA v E—URNEE LN
LX) BRBIRORESCITEBNAE THH Z ENEETH D, PIZIEHFHHEMNR I 2=/ —
T3 VITEDPIVTW AR, FIDWIHERNZRRRY 2R RAEL AT NZ TR CETET 50
&<y, a3 a=r—a UK L TOIUE, BROBLRICEEZ - S7R0iRD
IR T2 _&ETIERV, £, a3 a=r—ar PN EZBLLIRBEVITONTD,
BEREMICETIET 20ZI0T L b, MEMICRY RS D2 L2I130D LY, IEL
WRBOE U OG5 E LT, FEHEBHICRY A5 IESEH N5 EH 2 &

5 Kk77u—F, AVYR, YINRRA, Ty FERETRMELTVASLDROT, EAMICED X
IRFEFDOL T NRATHRRLEHOT T u—F0A Y v NIZESWTRIRFETH D, EOT 7 a—F 28R
FTIUE, EDORAY v REEDLZEIZRITOD, HDOIVIEEI NI VI ARREHE @R D, L no7-H
HPEILZ2 IRV, BIZITREE S T AR L IUETLOREIZ/R 5 Ly, B I NARENbaI o=l —
Va ryPLOIREIZR DT TIER W, FEARLTIIFRON Y F 27 A EHHEADOZFET 57 70 —F0 4
Vo RB=FLARVERICEALTVEN, AREEHRETIOLI RRETHL Z LIFEE LIV, Ll
BUEIZIXZ D X D RIGEDERZRN AR 720,

— 135 —



BRR—CIZR%,

LR TH D, SHEROESEZIINL2HEEZ L TCWHEY, B EMME] AEE
b EN-ST, EHERWVEMENGE L TV =D TILFE TR ERZ M L&
NTHHRTHLDOT, 20 L ZOBHEDOXR L o> TV D BB EfEMICH A
TRIEZITRW, KD OBV IO W TUIEROBRNEZ A4 T D5 KE0F8 Y (global error)
DAHEY FIF, BWAERRICEED 272380 (local error) 1X1FEE 2 MUl 3 I L
THRLZTBRDD, DN EERHFTIESRTYH, FEHEOIT I ITZTNETXTHRDY A
T2 LITHORZRVWO T, BV IADLREOHEREICHNZRKLNETH D, £/, TA MR
EORM S, HETDG 2 12 EHEE A FEHEN NI EETE D, TERPoTH)
EHERTHEEL LTI TIERL, FEIMMO 5 2 72 FHEH B CIEBNER VI THE
FHIZL o THEORTWVHED TH o7 E 9 h) iR L, FREESCEM OGBS
5T —=HELTIENENDRETHD (Scarcella & Oxford 1992)

RIZILA OFER, FEFIIZLEOHE “SEHEEBIEF R H D 2 L BRI NN, £D
JEFIFHEIZ L > TEX bW DA% < (Larsen-Freeman & Long 1991, Ellis 1997), 7
BHEOFHEREL NG S TFEHEA LW L OMRFIEL (learnability), FDUNo7z
LEIEE TR U E L CHORENRIIZED 20 (teachability), & WO HIRNH 5 & &
LT % (Pienemann 1998), D F Y RO H— MW DB FITKR LT BB TTEERE
DREAZ LT ZATE L, FEEMERITLCEEENDPMOD LIl Lty
IZETHD, ZOPDLYIREENRMNCE 2D LITL-TC, HEERMEZBIET 5HE
EEDDH LR, RKHRBIFEL NV EEDDL I EFESARTHD ESINTND,

F7o, FEEEEO 3 AHREEIEL R TIEITEAERO - S 1%, SUEHEREEFIERF O
Hol BBVERIAE L TWAHR, BENECHLWMND & Wo THEZZE LIZT
TR WS LTI, -SOXIICESAIE LXK HMAREE T, HICH
IO 05 b DX, e LABANTEEYMNOTRETHS, Z20—FT, 49 EKE
RO ZHEO - S BRIFIWCEHALHEZ WA T, ZOFEEFTITEREN] Lk
WORBIIZT DR VLI FEBETREE, -S REFAREOERERIIET IHS
(exposure) 3% <, FEE A PHAYEEA T 2R EZRDVEEELZ2NLDOTHLND
7Ze =S LHEFIZOWVTY, - S 2 LE M H IR0 R 3 IEREIAE 2 eV oKt L,
FERNI N — VTR DR P IEREICE R 2N D THDL EWVIIEVWRH Y, ZTOENE
EHE LRI WMV ERETRETH D, HICEZE, BEETEEZ BTG AH
FEREO - ING 1E, BSIERF M TR, Tk 4 2B EhE o BE 1T BIEF 2
NWEVEBEVDIE, -ING BNFIZFRICEEZ LD, BRAOICHRUTERTL, - S R
RT [~L TV L0 BRSPS TWAREDOBBIZE D DR, £0 - ING
WZLThH, MkEid 2 VT IR LOBERZNET D8 (] 213 eat <° skip) (21X <o
oD X050, RESCLEEZRTEHFICHZ ToF2 L5 72MHE Bz, I'm
liking it.®> X 5 7230) 10720 EfROFEETHL RN ERICENZ 285 X 512425
2y, OFE D EAROEFITRLS T, B0 LB OMAEE ES L X 2232300

P
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LHEENTVWD, ZOLIICEBRELEO L SEFHTY BiIFTH, ZOME, HAIORME,
HREOLLT E, a0 BMRE, SEIERBERPFERE 2o THGOHS 27545 LT
WLHDT, TOZEEBEL THREICHTZL2ETHD, Bl - SIZOVWTIHRER &M
& Lo o % I 5. 2 5 Z & (output practice) WEETHDH L, HEIAIZDOWN
T L e SAO MBI D% 522 Z & (input flooding) 23 ETdH 2

(Ellis 1997, Spada & Lightbown 1999), /)7, EGIEFIZHEARES LW E STV D
FEEEO L - FEMRRBIE BT R E O BELE - = — XS U TREMBIICHEE L T RET
%59 (Larsen-Freeman & Long 1991),

HARDFRAE RIS 2 HGEEETIL, FEHEN LN SUERPH 2 WITFEROEK &

FADOD LORFIZETERESN, 7<IC (FEICESEWIHET) BEHEREINLIHAZS

(output-based instruction) 75 AL HTEAY, FEENFSITAAN AN D Z L2 EHRT S
#1245 (input-based instruction) % L, ZD#%, BEHOLY &0 23 HIEH O TYiLHEHE
EFRSIC (BEFE, FLSEMSFOET) AT L2525 ERLEENL S, £
DS, ACEIICRALMABITS, BEEE BEROREZT TR, £ZABNENMNTND
SEIERE/FHEE (BI2ITBEY &5 HEBEOEF OSSR, S 23E5EOfEH)
Lo T, PEICEZ2BHARNBRER D Z LICER L, ZOHEHHEOESICIZFEEMN
DOEANZEIZ L DB (BT FERISEZEALCLEER - ZESENOFEE L, RALED
BoTTHE->TAHLD &THHEEM - EEREROFEE L TIE, RUHMHEZ L > TN
LERBEMICNRY) OBNPELDZLNRH D), HDVITERICE 2EN (Fl 2T
T LWIGERAZ LTHIERNRR) EWVWolcZ ENFETHEEE L LT, 1§
BafTRo720, HIEZRSNETHD, FHESHEOSHEEOSITICLY, BET~
FHERIIZIGIT DD Z EBRA LT > TWDHA, Hbfid b7 < & bHE T SiEEH
OTHEMER T oA THY, HAMOEBGAV ICFEEENEESEEZHICOT LNV DI
%, BETIUEHAREZRFONEG L TWAZENEEHH L, ZELTEORTEE
FIZAND Z & T, IR EZHTONDIARERSH LV IRBHEE L > T T ENITF
EThHAD,

5-3. TUFSEEE Y a—/le-learning XMBRKICHITTDIRE

KB, TNETOEmEEE 2T, 4% TUFS Si5E ¥ = —/L e-learning b D
FBIZMTTREZ LT E S,

e-learning |ZIGFTCHRE 2 313X T, LN T 7B ATEX, AOOX—ATHRV M= & D
TELER R b DO THD ), HETOREL RV, FEHEOKCE R THM (b2
X Z DG e-learning EMAERLE) NEDOHTT 4 — KAy 7 0Miiha 52 THIFHZ &
DLIZS W EWIHIIRAH 5, T4, CALL(Computer Assisted Language Learning)i%, )i H
SEEFOMSL LI PO BIC/2 0 Doh 50, I THEMSNTWA Z &iF, #HFLTn
D& RFEDREEDL DI, RO EZAREFEIMTO PO THEL LS T
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LTHDH (B52003; M &JEH 2003), O£V, e-learning b 721 THE4 e S EFEHRE 3
HiRD LIFAEE LW RN, £ TEHROEY 2 — VEMBFRICHIT THE L T &
T EE2LEFET TV, UL, FEENEBLSON—ATRVMDZ N TEDH LN
e-learning ZM OFER NN END K5, FEHEOBAZESZHEMEL BE LIZBHMIED &
BT 2 &, 20 E00, dEfFE L CALL L2 FD@MESEL7D0e v 2B
DOHERIZRUEST 22 L ThH D,

FEEOENERLRMELZ B LM 2 ED121E, FEHEO=— X008 53
LG i SR L, TNHDT 4 — KRy %fﬂif&hf:ﬁi‘a‘O)ﬂﬁan”E%%#Hﬁfmffé
LRI, BACHITIE, EOVoePEAEME b7 DX I RF A TOEEERL ED
TEENCI D MLDIE D, LN T EFRIOVPR— MR TEXLEBSVEHFRT &
MDRETHAS, £z, *HfFEL CALL 2 AM@MESEL7-00 e v M EBIS O
FICIRHE S 21213, BUGOZENAE Y 2 — VER 2 WIS RE SO TRATE 20%
RTBRA~Y=a T VEEMZO LD LI TIRRT LI EBMAL RS,

ZOXIITFBENOOEREINE - oL, FEEBLHEE~OF IR Z FRRIZT 5
722X, TOMEZMEICHEY TP 2 — LV ERRETILERDH S S, £ (2002)
122 D X 9 7% executive function & & 2>F Y = —/L% L-module & MO8, ZOEAZED T
WDEM, ZORBITITIRWICERTDHEZATHD, L-module %52 &2k, £V
2 — VEMONEZYE LT T 72D DIERPIRLPUETE, FEFOMAEL
EREIZ AT dynamic teaching Z FAE & 75 AR FEIIE I AT LAZMETE H1EMND T
7L, BUGOHMIH T 2B 28495 2 & T, CALL &b 5¥ 2 2 BRIl s b

B SRE LRI 2L b TE LI,

L-module Z#8%17 2 Z & TH 2O & DR TE ZMMENH 5, F 4L TUFS %53%‘71*‘
NBHFELHNIRE L TN 2T Fr—F LAYy RERICRT&HE TH S, TUFS Sift
T a— VMBI G, T e-learning HEA TH D E VD) B L, BRFOHILE K
TAUNR—PNERTLFOEMETHH Z ENEEBEL T, BEEMILAMEEZER L-HiEY

FNAR=AOT 1 7T K LT & D ER e AR 3R Sz ns, £ ol
RO TVDLEE LR T T n—F A Y vy FOEHRDTITBWRARE EHRI N LRIT
BHLTVWD, ZOFHEHEX ELOBHAZFRRT 5729120, L-module Zif L THEHE
EFR L, B - %32%‘@ HEWRT D EDBUENDOARBRIETHDLEE XD, *
D _EFIZ, L-module 27 L CHEEENOIE LI-SHET —FZLEANENOT a7 4 — L%
I FEAEHATIX, S5E éﬁ%ﬁm@%%ﬁ%&k b0, S L EERNREEENS G,
FATR 72 R 2 S B ERAEAY 72 e-learning B IZ 2B L E 2 K 9,
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[EEIEHREWIE|ME] No.2 (2004)
S — =z 2535 e .
BoSEOPRER N T T O—FSE

ZTORREF _SHEREEITOLT TORE!

I

BE 2K
(RREHSNEFRFINEEFEBER)

XL &I

AR, 21 HAd COE SiEERA G L T2 SR IL ey =7 ho—BRL
L CHRIEENED 5N TWD [TUFS SfFE Y 2—/L] OB L Znid AWz iEE 5t
L, B _SiEEBNENLBONIRBICOVWTERLLI T2 THDH, ARGE
DEE (2004) 23, FHEESEUELED ZORBEARY LT 501Ickt L, Ak TIEEHE
ATV R EREX TZOMELZR L 5, [TUFS Sty 2—] 1%, 2ok
B, BT - T RARLHOFEE Lol HEiNEENA LW EEEEECOM AN
2B ERAENDN, TH LEEETIE, L0VbITFEERA NI T O—ORBENETNE
EBOWTL 5, ZNE TEMMIATON T E WA ERE RFEEM T Co®EIE, +
WM ONRHOFFHCET 2@/ D P L TH o7, BESEEEMEORREE B E 2

app
o N

R
T, B a8, EHE S, BB OB SRERICEE L TS BERH D,
AT, FEANITOMROMRERE 2, FICHEFEH SO FEBREEHET
LB BT REMUTOV TR Uz,

1. E_ER/EBITBIIEER NS TO—

FSRHOANT T U, ENEIICEESER RN R H Y, £ OB
KHSEIEFRRABBRENTVDER, (A RTTV—] ORFMSITICIE, FELTIo
DIEWNBROEND?, —20F, FELFHEOAIa =l —v a VIZBWTHEEERSENRA
B EM, [REAEEERT 527200 FEEE LTHWS THifE17e) (compensatory)
HRELTOREBMINGHEL, WbWwd ala=r—vary  ANTTV—]

(communication strategies) HFFEDMN%E 2T HDTH D (L DIERAUAIZE L LT Tarone

' ORHAIE, 20024 10 A 30 BBV BOEUAMERERZE TUFS SREE Y = — /L 5 EEFIFFER CTO 40 50
WENEEELDELOTH D,
2 Cohen (1998)IX 2D Z#FHFENHNHLANT TV —E LT, b T IHEEEFERNT 7 Y —] (learner strategy)
LIESDOMNZYE T LTS,
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(1977;1983) 72 N 5)°, —odIE, —REEFLICBIT 528G (study skills) #F7E
NHHFE L, FEEDRIETE2OOFKELTA N T T V=2 R/ MMT, 22 TH]o [
BANT7 Y —] (learning strategy) DAL LT HDTH D,

FEANT TV —ORNEROLHEHEORTH, A NTTV—DERIT R LTV A2
Vo (BEZOBEIZ OV TIE Umino 2002 25 H) A%, # O FEZRRHEIE Cohen  (1998)
DERICEKN SN TNE D, Cohen I LiE, FEA NTTV—1F, FHENE - SFHED
FHBLOFHEFEI A7 OB TEN LSS (WET D) HOICERITRIRT 517H)
R°FtE]  (Cohen 1998:5) L EFIND, £z, L—Evr (1999) X, FEIL MH#%%
55, 2%, WORT, HHT D] EWHITTANLRYLL, ZhOOITA%ITH>HT
FATAHMBEICE O L ST EIe DOV THEEE B SN EE BRI HIAT % b
ANTTFU—IZEDLE LTINS,

A2 RFT V=LV OMEOERITIE, FERRICRWTIRERIE, B, TR EN
STEHEOHERL EIZ, FEEH G OBREATENEmA 2 &H 2 R LTHY, ¥8
DY), RS, FEHEAGOBMEICKRELS Do TVDL EDRENH S, 1970 FARIZ
EIMANATONT BEFH R SFEFEEWNSE] (Good Language Learner Studies) Tli, B
2] AMEREFEE OFETE N UG S, 25 LIATEY Y OB E RO
BEWrblo3d LR &N (Rubin (1975), Stern (1975), Naiman, Frolich, Stern and
Tedesco (1978)), 2 F Y, FEHF R ZZTT HITITREY 2O HFERH LN, EOL)
REHRIZ L CED LD ITATEN T 200F, FEHEBOBRICH > TV, 295 LEFEDGF
ERATEORIR, A, HERENFEERICESELET 2LV 0 TH D,

ZOXHNT, FERENERT HFHHE - ATHEP LT L0, ANTTV—D
BRE SR A LT E 7228 (5] 2 1F Rubin,1981; 1987, Wenden, 1984; 1986a; 1986b 72 &)
ZOMRELEINDON, A NTT V=M EZBMOBZMMA O R THRR ST XL D &
L 7= O’Malley and Chamot (1990)<°, & & 1 2 FAH DAL % 574 7= Oxford (1990)DHF4E T
HD, TNHOFRIITENRWVICTERR—HE R TWD LTV R0, 22 T L TR
TOMNSOFEMBNGHE LN THD,

1) AXFBEIA N T 7 ¥ — (metacognitive strategies) : FEE B, AT D OFEE R
A, sHE, BEL, FEICHTLH7 e —FOb 0 N 2ERT L LEMIT LB X
RATENTH D, ZOHBEIT, X, FHE, T=%—, ¥, RERR, =L TxoE
REMMBRY LD, Fo, FICEEMFETIE, FEEMRE L LoDk EEE
b, AZFBHMANTTU—0fE LTI, BEEZRDD, TulTh (2a—X, i)
ZRRT L, FEEE=F—L, W15, FEHOMEELHOT D, RENDHD, AFR

CLORGTIE, B OEHIlass—var c A RTTU—FMUMIC K AOTRL, L0 R Ias
=gy A RTTO—ORIMNLEMN T, SREOESEA B L BARICEREB Y LT ARAMTbR T
% (#l 1% Kasper and Kellerman (1997)72 &),
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A NTZTo—%, FEEMEHZTHOERE L 2TNER L0 A BTV TS
EHEREE TH Y, Stern(1975)1%, EBHRFEHEIL, B U CTHEMAZRFHFEICE T T
5 ERRTND,

2) WIENA 77— (cognitive strategies) : “FEHNFFE DL E M A RIS 52 & &)
T2 X RERLITETHY, Ao T HiFMAEHEGRE L, ThiaiEL, Ech
WL, MEBETDIEE2MTLLDOTHD, file LTE, SUEKRREMD, SUECHERELY
LD, KT, BEEERAWSRENRH D, Stern (1975)1%, BFH2EEH I L CS3E
oM A D E LTV D,

3) fERRIA BT T ¥ — (social strategy) : “FEITFE D 6 ABIFRORIE~ DXL, B
BA~DOBE NI 2T 5L RBEARITETH D, HlLLTE, Zr—7Ry hU—2IC
AT S, NcBhiFzRDd25, BESHEOMEMNE LD I 2= —T a3 VITHEBIICSIN
T, RENHD, ThiE, BESHEIBTLAN Ty MM 2T 7 a OB EH
L ETHERA NI TV—THL,

4) TEEA N 77V — (affective strategy) : "7 E 2 TA U 216 ERIRIBEOMRZ BT 5%
RRITENTH D, fl& LTE, BERIICY 77 275, AZEMY RS, @iz &m0 5,
MEND D,

F, THLIZA NI TV—OERN, X A7 OWEET T, ZEEDORN (7
BL~UL, SUEERZ L) ICE> THEVARROLND Z B0 (Oxford 1996),
R (expert learners) & AR FEE (novice learners) DT, BINRENDHA NTT
PO MBEE BV DR H D & bR E T, BT EEL, FE o3I E
5 I Y AT OV THER A TOMRAWVERE L K-> TR Y, FEZ X7 IS U THEl 2z
ANTFTU—HRBIRTEL1D, EPMELEL L TWRNWI ENEDH, M7, EERERN
&<, BEVIROERLRWEEEL, FEORMBEIZE STV ez >N THoo%
WERELOLOLETELT, —EOENZELRTINVD LD, BIrOfFRBHIRIINE D D,
FMICRERR O FER S D0 E D DIl DIBIANA N7 7 V—2RbahET
WRNWZ LR DD, TH LIERARFEEOLAITL, ZAZIISCEENRA T TP
—ZZRANTEIR L TONT 2 19 3, FHEEHL TS LTOIEMOMLEL R D,

2. FERAGLSTUO—EEZRELEBMRARLFEXE
EROFEEEE R E 2L, STV a—N] ZHOEERICBWTHLRERA T
TV OMRBERB AR &S, R, WAEO&EY [EEEra—1] 13, B
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bR LTkl x 28R COMEANFRETH U, FFICHCFE (self-instruction) kL
7 T 7B RAFE  (self-access learning), FZH=E ThH o CHMEBIFE (individualised
learning) 72 £, HEON AEDE, HDHWITEL RWFEEETOMHANELL b 2
EMRAEND, BT - T RAFZEEE, FEHENELT - TR VAT A (D
£V, w7 - T RA A —2PLICEM, FEE, FE) Y- ABMkS L
HREBIOZOME) oF cCEARMICEE T2 E RO & (Gardner and Miller,
1999) ¢, #BIFICIE, HEIBREO—RE LT, HIWIIRED TE0EE AL
\CH A7 BB, FENBENOHERICELT « TV ER B F—TH R %175 B
RENH D, I, HOFEEIR, #HELSATHARY, FEEOHREIESN2EE
BEEV, LIXZUIREDBEMIE SV TIEANIZRSN D, WEB LIZEMND 55
TV 1, FEHECHECWVRADICLTHEMICHEBICT 7 BA L, RZEOHIRS
UY—=ADRME N STe~ A FTAHERIRLOOFET L La2aiEs 45, 29 LizH
CFEIC K DRI, REM O OEROF RO —2THd 5.

M1 E_FENFEMRE e
HEFH T N— T
Ml L S =28 < N7 - TR REE R
< i A
BCOPH

UL, BHEONANDDIRNVERRRETIE, FEEFEOBEENHEFE L LicEkan
HZ LT, ARG TR EORENECAZ ENTHRIEND, AZBMANTT
Db AMEE LTIE, BT - T EARLACTEE TR, FEOE, EE, TN
EEREFAGNEER LTI RS R20D, TNE CTHMESIN TWEEHEZ B TR
T2 Vol HiE  (Dickinson 1987) X2, FE OfkfZ D b DK EE & 72 5451 (Rybak,
1983) L HESNTVWD, ZNUHLDOFEFIL, 3T, FHO=—XILE U TFEHEFH
B AN TV, HERICFE L CEOFIEEZRE LY, P8 E2 kT T\ 72 oSN
WL BH LI ATHD, BIMARNTTV—IZOWTE, ZNETIZRWHZRZATD
B MR LI, HTRSFEH AT ZAITHOHEIT, BURA NI T V—&EIRTE <
LN HE SN TS (Umino 2002), Hiio7p2 ¥ A 7 DM & T2 F T E g & A
7 5% (Wenden 1998) % —Z b HEHEEL, HEM OIS LA NI T UV—%2H 2D
X DT2ODOIIENEOE b ME LD, HFEA NI T V—ICETLMEE LT,
TR LI, BEFELELT - T/ BRAZBWC, FHEMEHERT 5 00
U<, MEBICREEAZ R L AIGENL N ERER I T2 (Rybak, 1983) 7%, 95
L, THOLIERERRCTEDDLNPRERPFEL 2D, HEZANTT V=IO T,
BOFEOELT - T 7B RAZB T HHERICENT, BEENICZADKLEL SNDDITT
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I, B, 2O LIEHERNA U E T 7Y a ryORIND, FEEOSEERIHT S 7 4
— KRNy I REF=F—DRER, FHEROKRTIZ OR8N bH 5720, F> L TE
D Z LT TE AR,

INOOMBEEREZX D L, KRB R H O DL FHEICL > THMNIIERENST2DIC
X, B L7 X520 O ofMBE FHENREY B, BMORMREZENL, MHEIC
FHTEDEY, SEIERFOFELEEARUEL TS MERH D, T I T, EMBHH
HEBLTOREE, FHVATLAZBLTOIED ZDIZONWTIHRRL Z LT 5,

£, AEMNTFEZEL, L 5 2 EREZEM BIRO TIZEOIAT HIEIC X 2 383
IZOWTHRRE, BOFE, BT - 778 R L AERAME LB, et
BHETDHHEM TR R 2 BEENNMETHD Z ENRFERHIILTWS (Roberts, 1995; 1996,
Jones, 1996) , Z Z TI%, Dickinson (19872 &, RO ZSOOEREXHIT 5,

) FEEHZITLEFE  £F, FEEORERELIT2EHEL LT, Wk BERE
RPRLETHA S, TIROBERBH T, F2r=vy NOFHEEPHRTRVEE L%
W, HEFEIZBWUIFEE B NG2=y NROBM RO EELZIY, BOOBE
REEZTDHZLEBARARTH D, I, FEENADOESRR AR L, FHELz330
TV BT, #RICET AL a—RF—E U T DIV AT ARMKEL RS, SbIZ, #8E
NEHEOZEEEZFMMLIZY, 2OV TDT A — KR 7 E2EENDB VAT ANNE L
7%, MEEBBICRT 5 IEE LR EORERNERIIMNZ, £EY 2 —LHOY 7,
PEENBHOERELZNNDIELT « TEAAL B« Fx¥— bk  (Oskarsson 1980) D1
HARloTRBRKDEND, 74— KX I7OFELLTE, JL—72EbEHTHD
(ZHUZDWTIE®BRRT 5), i, FEIFECOWTORRMZRERET VL— D
R bLFERICHE TH L2, miElOfERThb s k3 LEY 22—/ (Learning
module) DBIR L Z 9 L7zZEDO—2 L7200 2 X9,

2) FH EOFHMEE SO D EE  ZERREMFIHEFTRICT AT DO LRPLETH D,
EIDPDEDIIITFHLTHLRISTEDL L)L THLMERH D, ZDDITIE, X
%, GERE, BE, RO Ea—NVEBESIT ANV T v I AVAT AORERENE
ZbND, £7, IVEIFELEVWEBADOL 77y L AL LT, Y 2—/LEOR®R
Vo7 #2300, thoBk, 2EXE, VY —AORRREGFEEOTMIEL & 5 EHR
A9,

3) FEEEE S HEFE © Dickinson (1987)1%, H 258 HEM Tl IR LA 7

U A, BE CORNDRTOMPNEEL RS RN TNE, £, Hacna=y
MFA ZXWEL, BN T N & LB AT 5 ECEERER L/ (Umino 1999),
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FooHmMEE LTE, BMEERICSEEZ RV IAL 2T TR, FEEZR BRE
OHZFER VAT LB L TCOXEERMIT L HETH D,

£T, BT - T BRFEEVAT LAOMENZE Th L, [Ty 2—0] 281
T T RATEETEDLEH (kT - T 78X B F—) Ok, FEENE LD
=—RULELT [EEEYa—L] Z2FHTE 720D =—A5Hr v 27 5 (EEHIE L
TIE, British Council 23BHFE L7z =—X/3877 > 47— b McCafferty (1982)72 ERH 5 ) =2,
HEE WL D OFEEFEICONT, LT TV R®RA R X —DAT T —LH
B EERESARIEETCHDLT—F— a2 T 7 b (Knowles, 1975) #ZHHW=528 K
W EMBTOoND, Z0biFNTNG, FEENLTNODO=—XL ZATITE LY
FEHHAZ V. THND LB T DO TH D, o, TIHLEVATLE, HYFaT A
LY, FATDESRE, o) Y —2ALOBFGREREICKE IO, WAIICHKIET
MBERHDHN, T/ E LTIET T ADT 3 —5 K% D CRAPEL (Centre de Recherches
et d'Applications Pédagogiques en Langues) 04 ¥ U AD G 7 1 » UV RFTOEEH| 2 L
Nd 5D,

BUS, TN—THEOBENETOND, HOFE, vV 7 - 778X, ERYEER
EONWTNOFEERIZBNTY, FA—TFEOAMEREREN TS, R 7 L—
TDORANR=EZTHHKCIIEICL Y, FEOHBEMERRS o720, Fz,
DAL N=PEHTHANTT V=BT NEDET NA~ERNTELT DLV o7l E
WESN TS (Umino 2002), I 5 Le/ A —7IC ks HA#EEREmL, F)
322 b METHAD, £, KFEOHTHZIL, AEBABFECKTLTF2—F—
FIEZ [EREEY a—] #B0 AN o7 AFEOMBIL 2130257 EOHEL, FF
KROMEE L THBFICBED TBLRERDH D, ¥ T L7HOEKGIL, Scottish Centre
for Education Overseas 72 & CTH.HL 5,

BN, FEHEORA NI T UO—HBRE GO HEEE N L—="7 (learner training)
DOFERNFET BND, LD X 91, ZLOEEFILE ST, Fo<HLVEALTD
R LD [EFEEV2—] TiX, ZOBME A FIUSCEF A7 (Y 2—
NWEI B> TERTZDD ) UAY) BRFIESTHILERELTL 5, EHIL, BE
DHFFET, PO TETFTEMEEH LIZFEEDR, BOBMEHLENZRT2dD ) Uy

(Z A7) BARRLTWIZED), ToEN I RERN TR, BRI/ V—T%E
FHELTCEZOMEERRL, AR NTTUo—%2FIZOF = EFIZH L Lz Umino
2002) o ZHOLEFEEE L —=0TOFRLE LT A—TEHIANTH S,

10N
Uk, BZ5HEOFEANT T O—HEONEGND, [Ty 2—] BRIZHT T
WL OPORRERR T, [EREEYa—n] 13, EOa 27 b EFARIC L - THE
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RRENTZHR D, RPN SEETT 7 v AL R LB T oY 27 FThDH, =
WS ESERFEHERBIZBWTAMAHEN D 2DICH, REY 2—/VOREEIL,
S EEANREOREE LN LD, ED XD RIEE - R BRI AR L T
IZOWT, 5%, BRlCEm L T TEe b2y, £, BMAERLEZD,
M OFEREEMGEHIICHE L, B OUBR KOS % OBIBAFIZAED L TV BREREET
b, LR, [EEEY2—1] 1%, BHMORB LV SLRENLREREBZ, P8
ANTTV—RIILY, HOSHEHE - BBROEREE R L T 9 A TOEKAR T ¢
—LRTHLHELMERLTRBE D, FEHELZOBEMER OB EDL I RA N T TV
—E WD, FRFOLOBRANTTU—FRAIIREMOREE bl X 128 kL
TN DD, DL, 5 LEFHGTEDR, d5 e s SEREEEA YO
WZEoTED LD @M/ 2R/ B E D LT Oh, ol ZOUTHEIT
END M2 WVER D 2o TWVWD, ZHLOMEEIEREY 2 <iBkL, F_SiEE5E
DEEEZZNENOZFESURT L ITH SN LTV Z &, REH OB BHFH ko
BRSO E % DEMBAFE DL/ BT, H SEEAG 7T A0 L RESHMKT 2 TH
A9,

&

Allwright, D. and Bailey, K. M. (1991) Focus on the language classroom: An introduction to
classroom research for language teachers. Cambridge: Cambridge University Press.

Cohen, A. D. (1998) Strategies in learning and using a second language. Harlow, Essex: Longman.

Dickinson, L. (1987) Self-instruction in language learning. Cambridge: Cambridge University
Press.

Gardner, D. and Miller, L. (1999) Establishing self-access: From theory to practice. Cambridge:
Cambridge University Press.

Jones, F.R. (1996) ‘Going it alone: Self-instruction in adult foreign-language learning.” PhD thesis,
Department of Education, Newcastle University.

Kasper, G. and Kellerman, E. (eds.) (1997) Communication strategies. Harlow: Addison Wesley.

Knowles, M. S. (1975) Self-directed learning.: A guide for learners and teachers. Engleweed
Cliffs: Prentice Hall Cambrige.

McCafferty, J. B. (1982) ‘Self-access: Problems and proposals’ In D.J.Carver and L.Dickinson.
Self-directed learning.: Collected Papers in Self-directed Learning in English Language
Learning. Moray House College of Education, Edinburgh.

Naiman, N., Frohlich, H., Stern, H. and Todesco, A. (1978) The good language learner. (Vol. 7).
Toronto: Ontario Institute for Studies in Education.

O'Malley, J. M. and Chamot, A. U. (1990) Learning strategies in second language acquisition.

— 149 —



BRR—CIZR%,

Cambridge: Cambridge University Press.

Oskarsson, M. (1980) Approaches to self-assessment in foreign language learning. Oxford:
Pergamon Press.

Oxford, R. L. (1990) Language learning strategies: What every teacher should know. New York:
Newbury House/ Harper & Row.

Oxford, R. L. (ed.) (1996) Language learning strategies around the world: cross cultural
perspectives. Honolulu: University of Hawaii at Manoa.

Roberts, J.T (1995) 'An anatomy of home-study foreign language courses'. SYSTEM, 23, 513-530.

Roberts, J. T. (1996) 'Demystifying materials evaluation'. SYSTEM, 24, 375-389.

Rubin, J. (1975) 'What the good language learner can teach us'. TESOL Quarterly, 9, 41-51.

Rubin, J. (1981) 'Study of cognitive processes in second language learning'. Applied Linguistics, 11,
117-130.

Rubin, J. (1987) 'Learner strategies:Theoretical assumptions, research history and typology'. In A.
Wenden and J. Rubin (eds.), Learner strategies in language learning (pp. 31-42). Hemel
Hemstead, Hertfordshire: Prentice-Hall.

Rybak, S. (1983) ‘Foreign languages by radio and television - the development of a support
strategy for adult home-learners.” Ph.Dthesis, Brighton Polytechnic.

Stern, H. H. (1975) 'What can we learn from the good language learner?'. Canadian Modern
Language Review, 31, 304-317.

Tarone, E. (1977) 'Conscious communication strategies in interlanguage'. In H. D. Brown, C. A.
Yorio and R. H. Crymes (eds.), ON TESOL '77 Teaching and learning English as a second
language: Trends in research and practice (pp. 194-203). Washington D. C.: TESOL.

Tarone, E. (1983) 'Some thoughts on the notion of 'communication strategy". In C. Faaerch and G
Kasper (eds.), Strategies in interlanguage communication (pp. 61-74). London: Longman.
Umino, T. (1999) 'The use of self-instructional broadcast materials for L2 learning: An

investigation in the Japanese context'. SYSTEM, 27/3, 1-19.

Umino, T. (2000) 'Second language learners' use of self-instructional broadcast materials: With a
focus on perseverance'. Area and Culture Studies, 59, 13-41.

Umino, T. (2002) ‘Foreign language learning with self-instructional television materials: An
exploratory study’ Ph.D. thesis, Institute of Education, University of London.

Wenden, A. (1983) 'Literature review: The process of intervention'. Language Learning, 33,
103-121.

Wenden, A. (1986a) 'Helping language learners think about learning'. ELT Journal, 40, 3-12.

Wenden, A. (1986b) 'What do second-language learners know about their language learning? : A
second look at retrospective accounts'. Applied Linguistics, 7, 186-201.

Wenden, A. L. (1998) 'Metacognitive knowledge and language learning'. Applied Linguistics, 19,

— 150 —



BRR—CIZR%,

515-537.
Wenden, A. and Rubin, J. (eds.) (1987), Learner strategies in language learning. London: Prentice

Hall.
HEMF  (2004) [HEEESEOWOLEE  ZORRELE - SHEEE T TORE]
SEEEmR e 2] (21 fibfd COE AFZE A5 4E)
S5HEFHANTTU—0FER] [AAGE L BAGETE]

N—rr, Va—r (1999) (1
iR < ALBHR

BIFHET] I V. XA NS =—
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TEEEHRFEFHTEHRE] No.2 (2004)

HEE Y 2 — /L O

(RRENEFERFRERIE LT RYARE)

FLoIZ

HORAMERE RS 21 Al COE 'm 77 A ClE, TEFEEHAZER &2 5 EHRTIA
LWVWIHIT=DH LA F =Xy b LOFFEEM TH D TUFS Si5E Y 2 — L ABHFE L
TWb, &, Ffis— MERORSEE L TWAREEE Y 2 —/L (Pronunciation Module)
FZDO—ETHY, BEHEOHELTETDLODEMTH D,

B T EER LI ZNTEDY L0 H DO TIERL, ZO%RTEMICHT 2L H
HZRFHI 21T 5 2 LIk Y, SHICFEDROBWBM ~LUE L TV RERD D, £
DS, EDOXDRUBRNBBEZOND O EHET DOV HIL L DHFHi S — F T
HD,

FEEY 2 — NV EERIGER LT IZHIEY, BME L TEEFEO=—XIEZ TN
0, BREORBKIIFEE B> TWENR EEZRET B2 OOFHEI> — N OVERN
WL 2D, ZDEAEOEMEBIZOWTHRF LTV,

1. BEEV2—I)LEIX

1-1 L&D

TUFS ST Y =2—/L T, ®ET Y =—/L (Pronunciation Module) , 2FEE Y = —/b

(Dialogue Module) , SCEE Y = —/ b (Grammar Module) , FE#EE Y =—/ L (Vocabulary
Module) ZBAFET TH 5,

BEEYVa— BT, PEVa—N) FINLDEY2—NLOHTH, 20034FE4 AD
NEICATTHRITL CHRBE SN LD TH D, MEFiEIL 17 55T, £0 9 bIEGEL IR
< 16 FRBEIFFEICRFERYO THESZ L AAHRICFAFE I TE Y, #EFEEL T, /h
FAELHFPAENYD TEEBLZFSERICE LI FRDL I EEME L TEMED 217> T
2

4 OB R TIE 1 SFEAATE L 2> T 5,
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1-2. AR

P EYa2—/UE, HERRSG G2 ORE ORHZRAMEMEE S 2 itk
THFEEED TN RER) &, BFEFRNEND IPA Z W TESEDORE &
WZE L7 TEERRR ) OS2l Lo TSN T D, 4 ADREETIX TEER 24
BT ELRS>TEY, ARIOPEY 22— LOFHEL [EEF 2 -5UERLIZLDOTH
Do

PEYa—/ [RERE OERICHTZ->TE, ESEOHMICEY 2— e LTl
PEZRER-E 2720, /S—=F 1 T3 R_RA LD EDIz 200, S—F2 THER=aI 2
==y arpidbll), N—=R3 [ XA T 4 TWOREEHIZOTDHTHIZ] LD 3D
DTF—=<BHRELTHY, NEBEREIZESHEHYFIMLEL LWL L S>TWVND,

2. L — b

2-1. FHEY— b e

SHEHAB T, BMELIZa—AT 0 s T MIX L TCOFIETT O 729012, BT
TR T o r— R &4T 5, TOHROUE DIT “needs analysis” 23 0, 58 Ml % H
LT, ERIEEME L TERICBEATHDIONERET 20 THDL, RENLRLD L
L, Nunan (1985), Yalden (1983), Munby (1981)5 O =—X/34f > — ST L5,
ETFEBENEDL IR B AL A NEHLDERET D00, FHEDHFLA T
TU—ICETALOLH D, Willing(1988)DFE A X A VDI T A CTIE, B
BIREE “no, a little, good, best” DIUEREIZ DT TWD A, FAHIZET HFHEDRINIED
BRE & UCid 3 Befin D 6 BRPE, F7203 10 BEE R ERR A R REOLONRH Y, BRI O
FHEICE L TUIFICHAESIN TV ARNWDOT, AEOHMICH TR EELTH I ENNET
b5,

Fio, MESFRE LTI A—F 72 2F 9 GRERR) OFNHHEICERTE, B
WE S LI D50, BEEOFRIGME LB LW E 12T, ZOHETIELE
MIZ IS 2 ONEE LV, BIREIEOLE1E, RIEOEFIIRG TH L, MiboT
FEHENEZDTHAOHBZTHRLTRELRITINERGRVEWVS ONHATH D
(Nunan 1989), ZD7=%, /SAf vy NAXT ¢ THRIZFEHEOEX 2 oL, REH%
ERRT 2 LW Ko, FHliv— FERBEEL TN ZERREL R D,

2-2. FHfi— FEAR
S — P OB DTN AR 1 1SR,
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| &otm-BmonE |
T,
| 71 ot | —— (PEE

IHB DHRE

|N4Dvhz9?4|

T4—E\vH

1. FHfi > — FRAZEDTRN

REED2A—IIICBTAFHES— K

3-1. REFMHS—FDER

REFML — R eiE, PEVa—AN, QXL REEEFEIC OMEHEEINT ®

KB ED X 9 I ORI ED XL S RIRDBHST2Oh, ZRET HIDDT

rCeHD (1X2),

DR

v

QAT * | @%F | @ E

(FA)
2. FHEDiBE

3-2. REFMML— FTHLHINEIER

SEOREEFE Y — P THLIREFERE L TEXONDODIEIUTOHEDRE X HIL

50

BENGEHR (B B, SMNEREDO L~UL, RER7ZR E)
FDRHMITRDDHD (] : needs [~7z\) [~~&x))

BEOHI (Bl FERZAN)

- FEGRE (B - SRR, R )

< B EAROFEA (5] - fRECHE TE O O B &)

- Web Based Training (ZBH9" 57 > 47— K~ (] : #4F, #EED)

CEEBR (FENT o — N ERBIIT A N)

-
M
=
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3-3. RAEXMR

AR OFEITFICRFAAZIE U TER Lz, EEROFMZIIRAEZT T, \IA
WENLDT 7 EANEZLNLD, HENRERVIAERNE, BROKFZ LD ~E
YRR O EP L <, ELENEL R0 T TEMEICKRT 570 EORBERET
LD TdH D,

3-4. EFERFHA

AP S — hOERER & LT, #IE, gl (EREE T mReEg), Rk, 8
Hl, a—2RTRREREBEZLN, TAELOHIICEDE T, FEhkE, EREEON
BR OB & RN T 2 BN H D

3-5. EMER#

R EIIERE OB AEE DA bR L TRIET 5, AN E LTI
FV L DEBRERDIZNE- IR, FHEECL > TIERMEANSTED L, FHfic—
FDEFEITENTEEOFE~OFRE LR THELEADND, £, Tl L
STHHAMIIEDL-> TS EZ2 D,

3-6. BERMIEBEDRA >k

EARMIZ L LT, BMEBZRNAZRL, »hoEE LRV, HAGETR D BT
HEVWHTENRBZOLND, £, BRI EREHOFET — FThoTh, L@t dH
LDHAAZRITDZEICRY, FEHEOFEHBEARE L CHEIIR 7 4 — NNy 752525
FRHREL 2D,

AENE, SEEOFE S — MIMER LARVWDOT, FOSHEICHLY TUTE L EMER 2R
ET D, SBICE-oTiE, MEOSFEICIIY TEELARVRHSOSETITEMERA & L
THERW] EWHITHENEL D AREMERH D, EOEA, KFEa0OMYE LK LLE
WIS U CHEE BT 5,

4. BMIEHE

SEIOFHE S — MEKICH Tz > T, LTOEMEAZ®RE L, £z, HEOLLF L L
T, BRAETNVE D TEBRT DX A TOHHEA A —VEK 3, REOMI ZRINT S
Frv IRy I AL TOEMOMHEHA A=Y &K 4R LT, 2 Ea—4 EOEEH
MThHHIED, Ffis—hbarta—ZEHEETORZEZEEL TV,
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OSETIZBAREZEDHAEEIC OV TYHTIEESILDEEATTSLY,
HE L -EENELHIERIEIRASODEEICEHLTOEREANTEET,

1. | BB |~ L~ M | zEme |4
RiE
RAviE

2. S5UAE [ LA [ [ zEmE |4
ARAFE
TI'S)I/I*jJ:)I/EE

3. |[KubinE LA | ET

3. BRETINE VO UTREIRT 5447

OEEFITIEENTFIN TS HISIZEEIT H505
O O O O O
A S S
S v

OWEE
9 9 0 0 o o
\ \ \ \ \ \
= i

4 BEDBRIERBRIDIFIVIRYIREALT

4-1 FBEORKXER (BRETLVIIUTRRT 254 7)
e s

- B (PEOLEITHER)

cBEEOFES Lour SRR RE

4-2. PEDa—I)TEEITLEEICHETIER BAZTLIVUTERTS247)

CFETLHEEEE (RAYVEE, 77 AGE, AL VB

CEEERER GHELLE, 24F, 14, )

CFEBER (REOHAL AT, HREE, ¥, {HEFE.)

CHAEDOL~UL (] VA= T A LAY L FERHEELE LTERMTERY, ¥ol
NIZEHETEINEOEEONTWT AR, BYiREIND LHEETEDIN—ETIE
P, 7p L)

(fEM, 1ZA> 2000)
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SR ST D HURIZ B % Ak
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oulk Tl

oooH Ed
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4-3. ZEICETHE® (BAZTILVIFIUTERT L84 7)
© B R R (7:00-9:00, 9:00-12:00, 12:00-2:00.....)
C ERFEGET (FK, BE, A ¥ —Fv b T =, TOM)
CEEEEE (A, 3EEA, @ic43 8, BiZ2-1H.)
C RIS AR (12 @B, 1 AL
R TEME O (%=, =M1 ODH, SN—R1E2.)
- BICOFHT 28 (R¥E, TLE /T U RE, BYEE, TRoFEE, RO
YT NU T LT D)

4-4. needs [CBAT 1Rl (RER) BEORIEBRILZFIVvIRYIREA D)
needs [ZBT 2 BEMHEE CIX, BMHEELZ [~35_&7), £E I~LEwv) &2n)
A& FITEZ T, FEEN ’*F'EJ WL TENLS BWRIEL TV A EHNSD, DOF &R
ez TIEFEICEI /Y | b T2 E I Bblv) FCREEMICET, RbIEWEITNCT
Ty 7 LTbH o EWVWIRIEREE LD,

CHRERDE RS —T D

CREDOIEMS ZHIZOTD

FEHEOWNG S EHIZOT D

R AT 4T DWDEEEZHFITOTD

3 (BBY) BEDDH LIRS

H OB A5
P s EEEESTS
c AARADE R E A BEANICFEE TS

4-5. needs LIFHICEAT H1EHR (BER) RBEOBRIZBRILSFIVvIRYIREA
7)

ZOBEOEERTIE, TR 27z needs OERIER & 3B, TiFAic) BET2EM%
RITDENTED, M&FTE [~BFEE LV0IHRICL, BIREEZ TETHiFE ] 5
M) F CEEBEMICEREL, FEEDRE VD [FE | OESVIC LW EEbh
LT TF =y 7 LT‘B%OO

CfTELMRY IR LEET D

B DR LR
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- B DR G ZEkE L TH<

- fiEii A & < Fite

T EEEE ST HHE AT S

- W RREICITRI R R 23 5 5

- fEZ BRI TE LD

- IRAETEL
CRETLHFEICEET SR ERTT S
CHET DO 0O Z XML TR
cFEOWMEGEA A= AL LTERRH B

4-6 BHOFHEICET 21FHR BEOBRIZERTIFvIRYIREALT)
B OFHmICET 2 EMICB VT, B Z BEFEICRET D,
 EFRD HAGEIX DD LT

- AR R OEITCHEILS o T2

 fREL O R S 13 Y 2

c HERMEOE RN 0T Vn

- FUE RIRE 0 B T0E 2

BRI LV GEFRTAR VDY)

- HE O EITH 50

B SN A E S A RVAS YR

cHZ AT 2EFITHED

2R (R—=F 1253 ET) ORITEY N

=

4-7 FEHEICET H1EHR

FENREFRDGEE LCE, FEHEBE E M Z T 528546 (F8H) &, ¥38
L7TZAFICEALTT A MEAT 256 (BEIR) »NEESND, HOiMiiE LTE, needs
EFAHCET AER GEE) ] TEIFELOICELT, BEEAEHCHELTHLLIE
MEZBND, T A MDOFEMIL, FHEC Lo THFEEED D ECOHEEDHL &
20, BROEFEFTEMDZENTELHETLD D,

=&

Al — FEAITIERAT 5 2 & T, BMOWESLTEHE~OWYIRT R A3 FH
L7 b, SEIOEMEBIZIEYA FEEROFME, KOMOE Y 2 —/L L& B <72 B RE
HIZEEN TR, 4%, &Y 2— LORFRMICE T T, EEEMEE 2R LT
W ERELD EBEZBND,

— 159 —



BRR—CIZR%,

& X

Munby, J. (1981) Communicative syllabus design : a sociolinguistic model for defining the
content of purpose-specific language programmes. New York : Cambridge University
Press.

Nunan, D. (1985) Language Teaching Course Design: Trends and Issues, Adelaide: National
Curriculum Resource Centre.
(1989) Understanding Language Classrooms: A guide for teacher-initiated action. Prentice
Hall.

Willing, K (1988). Learning Styles in Adult Migrant Education, Adelaide: National Curriculum
Resource Centre.

Yalden, J. (1983) The communicative syllabus : evolution, design, and implementation. Oxford,

New York : Pergamon Press

BT KB, A RS ET BT (2000) [34FEY 2=>27-27V =y 7] W
Jett.
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IEEBEHRFEHTRERSE) No.2 (2004)

FEEFMIZONWTDO—RSE

W kB
(ENHBEBRMRFRARE)

1. REOBFHEOFEEFMI<H T HHER

TUFS S E Y 2 — /VIFHE « 5B - Lk - [EED 4 TV a2 — A bR S, KB
HOFEEE, SMEFEEZAIO THED ETHRFELZXIRE L TEY, £V a2 — VIS GE
WCHESSH LWED web ZhTH 5 (IO, 2003), HEMTHHIMBIZIE, Thiz vz
FEEDN, m%%ﬂB@ib@W%%%:of%hé@#@%ﬁ%ﬁféhé%%ﬁhé

WEPHEHE BT, FEESEHEICBN T, PROLERELSHROBET H O,
Ei@%ﬁﬂ@ﬁ%ﬁ%%éhfwéoLkﬂof,%@ﬁ%u%%%uﬂéf%éi?
*ﬁ*ﬁ&%imb,%@E%K%Lk#gbm%ﬂﬁﬁhﬁ;wowa,kim%w

IXFEREEEICHY T2 b O b ET U, EROREICHWTS, ZORELBEL
k%k@i9&W%ﬁ%%ﬂé@#Kowf%%éﬂfmt%%@ﬁ&kAET%%k
WO DONRBURTH A H, TO LI W, 2FAIC TOEIC ZEALILNEBERFOH S H %
B, ENBRACBITDIEFHEONELEABELTHDENE I NDICONTE, BENED
EEDLEDEMR,

17 4% L L- TUFS SEBEY 2 — LT Lo TS 2 B o dizix, Ik
S TFHAYIO Web B BHAET HEDOEHDH LV JBKADI LD 12>THS (IO,
2003), L2vL, ZHICEEELT, FHli AT AL SESHZ N TEIUE, fREL
A O — LD SN2 T ANRAERMET D ENTE D, THBRER LSS, BAY)
DRFTOEFHE BT D, HELFHEO RO LTy T S RITHET 5 ARtk
#%éo%_T,NWSD%%/:%W@JE%®%j’@ EOXHI7ZENBREIh
DWENG DO E, BE L - WIENIEO R S REEIT O .

2. BHAEDOFIE

HEVHZBW U, TR_XTICBLZHETIIEFRSH 5 2 LB EM I TV D (REF,
2003), THEKRT DL, M1 OEYIZRD, BEEFMRA, 3, TOEFL, TOEIC 72
ED, fRICHRENTNDET A MZOWTIE, ZOFIHEDIFEAERD 55 L EM S
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NTWABEN, FRIZTUFS ST Y 2a— VD X IR LW I ARARIZBIT A8 EFFHEIC >

Wiy,

INODOFIEEZET Z L RNETH D,

(1) FHE D B ORER

D 7= OIZFAMZAT 5 DI,
FERIFZEO LI RBEMTHA S
5D

~

(2) Al B D43 & BAk(b

] 2 A9~ 2 D 20>,

~

HerE GERE) ORE,

50 5 G E ) &

v
(4) FEAGE RO LR - fR B - FAH (3) MG R DOFER - IR
- RO - TR, < - IR O AR O R
R GEA) o %hE, SEA TR ORIV, ERL, 3L
A,
K1 #HEFMOFIE (RE, 2003 (ZHIZE - {EIE)
TUFS EEBEY 2— /U, BT EBE - LE - [FDO 42— N OBRENLTWD

N, TNENRHHEEACTEHEOTHY, AVICHY LI-EEZ B0 50, a3
— VUKo THAEICEEIZEESIT oD Z & ZRiRICHBENED LN TS, F72
D web EMOFE L LT, FNENDEY 22— /LW DHFLEDSEREME & ST E &7
O, TEXTERESLEFLTEFE LD, HDWVIEIRIEOFICHEN D FEDOBIET T %
HEHICHBETHZEBARETH D Z &, ETn AN VI EEICL - T, EVa—b
MOBEMIL, (ERORENTEBICB TS L0 b, X0 E MR/ DY E LT
RCEDLEHIERY, SHICEHAR=— XK REE 725 Z RS T 5 JIld,

2003),
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L2 L, Z0 (¥ a—)v ] OFMA, TUFS SRETE Y o — /L O58 H 51 o R E % 15
ML TWDHZ ELMETE RN, T72bb, ZOVI AL, 5 1 O20HE BEORK
MEFEEFICHHET IO WHIMEICNA T, BHEBEZOLOEEBNH 20X
RHRWEE ERFONSLTH D,

DFEV, TUFS StV a— AN, EBILICHD 1 DOHUE BFEDREED 7 1AL
ERNTVWHEDOTHIUE, M2ITRLIEEIIC, SHEENELTOHBERAEZHEL, Wb
FEETZIC M HEEZREL, SHIKENEZDEICT AN AT LERAETDHE NI
2725, 120, FEEOKREIZT A BT HICEET 20 ThiUX, MBZEIZTANT AT
LERABTHHERD D,

L7235 7T, TUFS SiEEY 2 —ABRZAEZXHNG LT DG, LR 588 ERE
RELTIDEV 2= VICK VIR ENLIBERELHST 22 LB RDODENTVDY
G, DL OOHEEEERETIHILERD D, £z, MENICHWVWSLNLEEITIE, M
HIEICERAEARET DLERD D,

UL, Jeil Lic —ZRBEHMIO FIEA ZE L7256, EETEIC T EEERE
L, SHOICME ZEIGERBIEZLBR TP ERREMEEZITOIZLENTELHTHA D,
iz, TERZEMNICHE BEZRE LSS, R, TUFS Sty a— VO RET &
EAZSBEBRIC 72 0, RHEICBI LTI, B2 2RIEOBINCKIAT AR E 1T HATND &
Wz ko,

3. EFMfi A%

WAZ, B GBI O WTHRE 21T 5., ZHiE, KEL 400 T, £ H EHLGEM
(norm-referenced) &, HIEYEHLITAL (criterion-referenced) D 2 DIZ/3T A Z &N TE 5,
UF, ZOFEElBld 5,

TP, EMEGHECTH 528, ZHUIT A MZBRERRICE T 2 ZBEEAOALE) S
P AT O b O TH D, FlZIE, FERTHFRE TIThIL Tz 5 B2 L 10 BepE oM %f
FHAMESC, WA ENZCHT=D, £72, TOEFL X° TOEIC & Z OFFICEEND L&
Z BTV 3 (Brown & Hudson, 2002), Z OFHMliiL, RKEARSCFERB L & Ol
DD DFEEIT>TNDHDIIx L TUIRNTH D, REARDLEE, NFEA
IR R0, ZOoHRO—BIZ5Z L2 BNET 256, & &MRBEUIAH rTEEk
WZADD, 7REOEHREMD Z ENHELNETH D,

—7J5, BIEWEREEMIE, HOHEEEEWHIZ L TWDENE I NE W) BLE Ll 21T
2L DTH D, BIE, /IERPOHPFER, BEFRTITOIL TS, Wb Bkl & I
BENTND DN ZNICHET-D, £, Wb ZOHBEICEEND TH A 9, Z ORI,
HOENEHIZOT LI EFHEToTVDHDIIX LTHRNTH S, HIZIE, T/ 2
MDA, [ERAEERE T, HEAEBSG I CLERREZ AL, FFICHITRELT
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5, WEERRNOAELMD Z ENHKRD, £z, TER 2 FAEDREIZBWT, £ 1
D XD T FHIBLE & FEUEA R E LI, IR D 00, HkTW s WEFTIX E 2720
MR L%, B FEEOWMENERT L2 LBAREL D,

—RRAICIE, EFAYEMLEEAR LV BAEERGHE O S AER TNWD EBEX LR H TH D8,
P FEZ OB OOFELEL LY b0 LA, HEBEICS U CHEZRFHEEZTTY &) 2
EREREEI N IER B R,

&1 FHERZEEEEOH

AP 22 7
AP A BLYE T4 il Bl e BhaeET D
TE DRI TE ORI LNV

WLy A E | Bia A E L IEH S
LSAWTE | B TlESFICL, |
A EL 2 | RARZEIEO R A
LIRS, FNTW5D,

S ER T o ANEE I BT - kg AN
FEOELZENT | BIEOELZHENT
W5, UNTRUN,

TIL, TUFS ST V2 —LZB W T, Eb L0 TEERATIRETH A 0,
HAEMERLEEAG ORI AR & LT, W72 2 M0 H ROSEGRIC K D HEEE & 13 R 720, A
EHIRSFEEN LAV 235 2 LR D, S 61T, web B &5 Frik b, wd@E O
BETORELITEZRY, AFETEEMTONLGEA TIRIND A, LEIERLGH
TIET AR EZBR LTI LD CTEEEMAORA T 255 Z L AHKD A, B MM
T, FEEBLHCTIMEAITY 2L bAlREL 720, BOFHEICHM L2 BRI ThH 2
EMRHRD, TUFS SEEEY 2 — A NBRERBROSIE E L TUIHVW LR WEL |, HEEXE
AT IZ X - CRHMER 2 SN2 T e blnol, B0 TH 5,

4. TUFSSEBE 1 —ILICE T2 BEZENTMDHY A

HREEIEG 21T 2 IC S 7> TRIHTE 2 HEL LTEALNLHDE, (DHDHT A LD
FEEHND, QN TFv—2EHWD, Q)T =v I IVAREHWS, @WL—TY vo
ERHWD, LED45THD.

FLZ, BT AMOREREZRHWDLHIETHLIN, HlziE, bLHEFEEICAEELET
A NEATV, ZBREFLEFNICE T HOLE ST TIER L, ZOREARE TR 217 5 J7ikidE
FEREPFHE CH D EE R D, LL, 1 DOT A My MIEGENDIMHEENZIGICHZD,
ZOHRFRTOREEREZT O %G, BERIITMR RS 00, HRTHRWEFTILE
TRONREFRETD Z LITHRZR,

2o, NUFv—IThDH, NFv—7 LIIHEREEEREZE L EToOEIN
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HEAEDO L)L THY, HEOWESRTHD (GiE, 2003), =& 2I1E, FEEEEE (L
A, 1998) DOANEFEOHIZEBWTIE, BUTFOX S ICHENEEINLTWD,

(1) WEEEZEL Z EITENB LA, WIFNRGEEZMWCE L FOREN R ELXHEETE S
Lolz¥ 5,

(2) HFETHET Z LITIENB LA, WIS REEEZHWCASOBEX R EEFET LN T
59T %,

(3) WEEAE G Z LITENB LA, ISR EGEL A CTEEFORNRELHEMETE S
Lolz¥ 5,

(4) FFETHELS ZLITENB LA, WIS RREEZHNTASOEX R EEEHEIZLENT
EHEOIET D,

INERVFe—IDEZFIZETUNIDDHE, ZIUH 4 DO BARITE LTINS TET A
ML 72D, LTe> T, 7 A MDOFELEHCDFHE LR, BRGSO,
HER TWARWEFTIX & 20z EERES D Z &gk,

F312, FovZUARNTHD, FovZ URAREE, HOGHTOEEDTF =7 D
TEDICHWSENDS D (RAIE, 2003) TH Y, pass or fail PRIEE 725, HlxiX, 74—
FU TR ETIT YRR, AET— VAT v AL B L TUIARITH D, =
DFHETIE, BEITRHRD Dh, HRTHRWEFNLIE 2oz EEREH55 2
ENTE LD, ENET CHERESEREZ®E LRI Z1T 5 2 L iTHken,

BAlZ, =7 U w7 EHNDHFETHDN, TIUX scoring guide & B E TE HME
RO, Thbh, FElAEMEEZ BRAICERL, TNENO L-LORE AR TE, S
DICER BESZ- &0 &0, FEBMGRIOFEZ IR L2, FEBRORBEICE
N2 EbHkRD, ZOHETIE, BARBITMAERD 00, HRTWARWERTIXE 272
DD ETEREGD ZENTE, DOUBERBRAREE LA IT) Z & bARe & 72 5,

TiE, TUFS SREEY 22—/ TlE, EOFIFEZHOCIUTIWDREAS I D, ZOEFEY
2= DI H, BEEEY 2 — BV TIHEEEY 7 A28 L, £ OREREDEE DR A
HITWD (fEdk, 2003), 22T, BEEY 2 &R L2 D 2T, TOMRED %,
(OWFSREDYERIZHE o 7o, (QMSREDS LTS 70 D Be SIS © 7 40 S8, Q)MERES LTI 72
LB E S T2 D 3 SEPRALNTND, ZOFEY 2 —/WIHONWTDHEEFTAME
To%HA, TUENLOERIZOWTIE, ERELWI XV LA, HkD - Hkwo
FMMEERDTHAH, TOXIRGEIE, T2 7 VA MERBHIGLWEE XD
N, —F, TNOLOHEARE L THERS DTN, 728 20F, HiENSKEIZR 5%
WS Te B OHRTIE, S HIC(D)ERNZRES, QEKCRBERE T, Q)REET, @)%
RIS T E W) 4 GEICHEINTEY, ZNENO FASEOFIZ, 6 23D 22 OFEHE
MEENTNWD, ZOHE, & Mo BEPOKEOEREICL > THHEAZIT) E\Wo Z &
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DEETELY, BT, INb 4 DONFEPREWEL R T LRETE 5D THIL,
BTV 2 — NVEEROEREZTRTHZLLAEERDLITHAI), INOLDREBET
Ll REFEEV 2BV TUE, Ty I VRAREA—T U v 7 OFHNREE LNES
Z &9,

LI AT, TUFS SFBEVa— ARKEEEZMNR L L, MRLERDFEENHERELT
ZOEV2— VIV SN 2HEBEZNRBET 2 2 LBRODENTVWDEE, HD 1
DOHEEEERETLHIVNENRD D, £, MEMICHAVWLNHEAICE, B ZLI0E
REEZRETDMLERD D I EREITHEM L., £z, BROEFEZTE2FELEY,
HDHVIRFEOHICHN D FFEOHELE T2 ETNICHET L2 ENWRETHLZ N
TUFS SiEY 2 —VORHETHD, ZITRESNETF v 7 IR NEAL—=T Vv I D
OFAE, H2EREEORBEZ BRICAVWORDHEICH, FEOBIER T 2 E P IcE
BT 2 HNICFIA SN2 SGAOWHFIZLEAETH S, BRFRTIE, ZOHFED
MAE DRI K VMO LEEDL Z &D, KbEYITHDLEBZ X OLND,

EHIZ, OEY 2— Mzt LTh, FHliFEOREE A Sy 7 3 2 DR O
FraBETDLHZLICE-T, iMEOHMEAITA T ERE-TLHEEBEXLND,

5, LRILDERTE

ATEIZIV T, TUFS SREEY 2 — MIBIT 2 REEEY 2 — VORI LT, Fxv
JYVRANEN—=T Y v 7 DA RESNT, 2FEV, Fzv 7 U R MEb LI LG
FEEEERT D E NS Z LT 2P, BAR (1976) X, ZhABREGRLIHEHETHY,
WXL DT D EEBUCKY, BE/BI R R LEML TS, I, HMEREDH
B« WARIZBI U THTBERE DD R 7 — WAL LTEFIi D A 2 o & — R &R ET D UENH D5
BIZBNWTINE EARTHRE TRO DD, TOHEICE L TEE - RIZKRIND LD
REERN RSB0 E IR TN D,

ZORBEIZOWTIY MHATZHIZEE LT, IR - 1Lk (2003) RZETF bd, Z O
TIE, HAEMERGHIIC T 24, BRI 2 B RGEIU S W TRRET
L1000 HEELT, XA T o3y hI—7 T LB EEBRORANRKLELN
TWo, BRIICIE, BIGoORRBEREY, MELEREY /) — ReT2HMIHFEER7 T 7L L
THRIEL, /— RHOBBRESRGEDEXHRE L ORTET A THLIA VT Ry hT—
7 EFANHNSN, BRHEERS T 7 2HNT, RENTITONZROERE 7 A
RFERO—HN D, ZOBB/BOFMEEUNCRIT 5 Z L ERLLNT,
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X,
BEREH T
(ISR

Xl
SRR
(EREIEOHAD

X,
HeE T

Y, Y, Y, Y, s Y, Y, Ys Y, Y
happy red nice important good happy red nice important good
M3 BEZEN1ODIGE X4 BEZHEN2ODHE

ZOETHRMNENTEZET VL, UTD2oTHD, &L, EBEALOREIC )
b, BB OBFENRENTOEINENERILEZET LV (K 3) THY, HIH0
EOlL, FEREITOENRLZ D TROVERE (OB RZ ST, W& PBEITTHZ L
ERELEZETL (X4) THoT,

ZOFER, MADETNVOHFNT =X EDOEENDENI ENRINTZ, Z OO
FL, B AFERIEIT & £ 9 TRVEEBEL L 20T THZ TV, ZDOHEE,
FIERIETOBEELESE LK T, 9 TRVERAILOREELZEH L TWD L)k
FRASRIE X7z,

Ik, FzyZ VA NEA—=T ) v 7 OBARICRL LAEDED L, M5DOLIITRE
NnN&Eo, kbbb, ET7A T MIERBRLTREEELER>TNDHD, Fov 7 URR L
OB EFo, —J, MTRENTZETIE, BREITOMEECEZEE LN E S D,
FE ) TRVWEEECEZBEG LN E ) haRT 7w, FHbELE L FREOEE 2 o,
SIHIZING208MAEDLEL L, V=T Vv I B ENETX LD,

FEmAEAE (L~L 1) SEAGELUE (L~ 9)

X

| X,
BEEREH EREH TN
HERELORA) (159 O

happy red nice important good

=
<
=
=
=
N1}
H
\&
N
=
N
-

M5 HRAFERISIEFIVIURE L—TYvo EDERE
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ZOLIRTFHEAITIOERIL, UTO@EY ThDH, 2F 0, REMRYUFOHEDHRIZ
L 67, FEHEOHBBIEDOEABREZ DM L2 5, FHMEHNME L RIEOREN AIEE &
RHZEERBELTWND, SHIZ, ZOFETFAEEDOFIEIIL - T, BHIEF 2 BE8IC
T2 EEARRICT S EEXOND, ZNNERTNE, HxOEEEN, BAELED
BEETEBLTCWDON, ELRITFETDLXENFIIMRONEIRET H720D—8)
ERDTHAH, THITHI LT, L0 BAENEANEEZ TREE L, OWTIEE
HEEMO—RMERR OGN EBZBND,

6. Lo

AR T, TUFS SEE Y 2 — VOFMBEDHENIZIE, EOX IR ERBEIND M
BNHDDONE, HEE - WEMFED Ao HFt 247572, TUFS SFEE Y 2 —/hic
B2 FMEORGE, MWHEICHENZIENY THHIONFIRTH D, LavL, EROFHM
BlaezOFEEMT DX 9%, L5 RFM I EOHSLMERITAT D TRV RV IR
T&E LI,

TUFS S3EE Y 2 —/WIE, 1T Hfi &2 Bl L 72 VEREHE D Jelinfb, o 7 S AGaeikah o
Hr O R ZIED LT BB OB #EL, SFEHMmEZ Y R LI HENED & EL ORI
b AMRIECEND Web BEM Th 5, BMTHDOU L, ZLadHW 5578 EF T3 LTk
A SPOREREOND Z & ERGE LT b, 2L T, TOREE LTHEEE
W7 4= RNy 7SN bDZEDRFTH D,

703 M 2 FTRE & 9 DI, FEBICL > THLRURTWEM L b S T& 5, £
DX REMICT HT-0I120F, AR TRESNTZNE L, ThUNOMAEZERT 2 Z &
12EoT, X0 XVFHMEOREAEZIEDLERDH D, TOBRICIE, SHEHBZORMA L
L AT ZFHMlRF e O M AN 2, ZE D08 E -l - EM OB TR LT
WD EL SRR ICE D ANLD ZERRETH A I,

5| F3CHk

Brown, J. D. & Hudson, T. (2002) Criterion-referenced language testing. Cambridge: Cambridge
University Press.

AIFHE - UgRDER (2003) XA VT Xy N =7 FT V& AWTCSGED AL
BIHCBIT 2, TRAR R BE AR R 2RI, 11(1), 1-10.

BAER (1976) [H - BoEFHMEERG (18) 1, &7FHE.

JIIR#% (2003) TTUFS Skt =—/v), [HHEREZEEZEL 6,71-75.

AN (2003) [EERFMEZ BT A—7Y v 7 OFIEBR%R AL 13-14 R
Ffighe GRBRRIZE C) AFZERCREIEE] GREE S © 30214589)
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SCEAE (1998) [Hheied B g giagq ) , KOs FIRR.

JREF T (2003) [ EFAMOEE & FIE) , ISHEEHRRTT (F) [ZE s
(2003 FFekEThR) J, IFESCbst, pp. 27-39.

FESRBERES (2003) THERES 7 N RIZEIT D —FOWEN G R0, [EGEH
BWFE], 6,53-68.
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BRR—TIZR B,
IEEBEHRFHTEREI No.2 (2004)

HARFEMIEHY 7 b =7 & FDI% G

=i OER
(RRNEFERFRFRBELATHRE)
% F
(RRSEFERFIEFPEHEIR)

FLoIZ

AR TRTHAREORE «c IEOEDO Y 7 b =T, BBEY 7 b =7 Ot
SFOTEREZBECHESN O TH D, @HARTFOMNEOY 7 by =T71%, [NV ar
2K D HAGENFEIE A —GE4E & S0 —]  (TEERE, ARRIERE, 1996 ) [21IC48#k 0
AAGEIEDT=D Y 7 b7 =7 # (MCL) Thd,

EFHOMIFX, AWK Sl Citild SNz HARGEMEH Y 7 b = 78 (MCL) #HY E
O, BRBRBEOZMICHE M S A RFAEM L, PERL STy R 7 A5 HIEELL,
ZDY 7 Y =T % CLTOOL £ IEA TV D,

1. CLTOOL DBiRg

1-1. V7 b9z 7HRED
CLTOOL I L SN HARET XA N AW SHBNRICRKR L LY 7 by =T
(Fipy — ) Thd, HHEERE THHL ALRMAEETCLRSIHEHTEDH LS
W2, Y7 U= TERET GUL (77 40 s =Y — e f L H—T 2 —R) LT
ITHZTENTE D, ERBERERHEE LLTIZET 5,
O TFXMER ZOET0X 7 OHIBR, L ESCIEROAIER, &30 E#HioTo
B, L ATOTHR A P~DRAZANVEFERE
O XFRE TH (BT, OL08%R, ¥, TA7 7y M) BIOHEEEFC
IADFIRIR E

Vgicy 7 by =71, BRSATHLOEMOREL & b0, FTRETHEI A — Ry =704 —F ¢
VI VAT A (0S) BT B, FOEDICH LWT Ty hE—A~T RS TREBITTD (TRl rkE
T2 D) MEMENETL D, 29 LY T Ny =T 2T — X BREOE(LCAFRFE O BLICHIG S A E¥X S
WIEARE LV D,
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O BERAZT EEOHZ AV TEORE, RECCHIOH 2 L

O MfimE SCORM. TR SUIRZRE L7 ETod—U— Rl &

O AfIER X—U—F (/— X8 2902 L7l ORI, a1
TN TDOT 7 ANV 70 8

O Z0fts CSVIEAT 7 AT 2HBEEF — U — FRGCEISLEL 7 &

RUCERY T T2 T4 ETOBE—EE22T 5,

£1. Yyobrwz7—8

V7 MU =T % HE
cat, we, clword, | 7% X NERTT S, cat ITITFANTF—FEERL, BHOTF X
xdump NEFRETHI LT, TNHE—DICE LD D, we ITTHSL =

— N EHEFT 5, clword 1%, HiEZ L, THILIZTIA N &y
45, HEBEODEIFRRES T MCL O®EY 7 b7 =2 TICHEL 5,
xdump (X7 ¥ R b & L Fa— R THERT 5,

moji FERXNNOLFE LTI IO CTEOXFER AT 5, 3
WO FHEZIXMCL OXHEY 7 MU = TIZHEL 5,

record AR, B EERYID FERELCLa— T —¥E2ERT D,

clgrep FEEDOXTHNERE L, TOXTIEikOT * A b (UK
ff & CHi 95,

clkwic, clkwic2 | FpE DXL FHNZFEE L, £ OLFHIEIy 2wk D7 F A b (SUIR)
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HFEROE =& —@EiEOK B 2R3, WEFERIE, [FIRFIZ CLTOOL 7 4+ /L4
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AT A=Y 4 R TS, 20T 4 Ry FICERSNETRA MID
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1-3. stream 77 AL
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MCL[2] T, Ny F 7 a7 A THEH I TW oA TP S 7k 4 5,
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FEE) L7202
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AR LOBPTHITIENAS TWNWET XA NT =X % 1 L 1{TOTF —HF|TEH
T 5
HHY EEONBEICEITHIHEAIN TN D LELLR/FEXLTS (ZOFEFOHER
®wE v ) 2T
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2-1-1. #AEAY 7 +ox7
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[FEITIRZ 27 ) v 0T 5, RV 42 RUIZIE, MOXORBHE S5,

® N w
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R FIFEZ N OESRTD TOLNRAR Thaxhr) T oG E2#HET S
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ZT, RO 8] XA NOT7 7 AN EANTTT D,
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FERNFER SN TV D outstream % EXCEL A TH 195, 7F X MZHLILS
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N ok

2-7. FAfHH
i =N ADPPBRFEDO LTI e G X et %
HAY FrEDLFIINBON BT (SR ECBIE OB AT 5
T—2 &) (Hit: F2306H)
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4. [SUROBREIRZ 27V v 7T 5,
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— 178 —



14.
15.

16.

17.
18.

BRR—CIZR%,

HFTRUD DRy 7 A F = 7B AND,
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csvfilter 71 77 LADOIHBHEHELE-T, 1THB & 21HHE (A%E BF) %=
/El\‘j‘éo

DR T o Tl T T e e e
Dl e By A mmE - ST aHll @l -H. =wrEe D |
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